1)   Translate message 16079708. Translation started: 2010-01-19 21:51:14 GMT
Sender
               english/male
Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Re: Ans: Ans: hey
Subject (rus.)     Отв.: Отв.: Отв.: Привет
Message (eng.)   

  Hello Beautiful  smile_32  

                             You sound like you have a busy week. How many days holiday do you get a year?

                             $150 does not seem a lot, it must be difficult to get by? It would be good for you to get away from a                                                                              goverment that steals from you, all goverments are the same I suppose but here we are left with more of our money to spend.

There is about 150 thousand in my city, it is also a very preety green place with mountains all round. I would like to see your city in the summer, it sounds nice. I am sure that we will be fine, i look forward to hearing more about you.

Garry   smile_32  

(original)

Message (rus.)    Похоже у тебя была напряженная неделя. Сколько дней в году вы отдыхаете?

                             150$ небольшая сумма, должно быть тебе нелегко сводить концы с концами? С твоей стороны                                                      было бы благоразумным держаться подальше от правительства, которое тебя обворовывает. Полагаю, все правительства одинаковые, но нам здесь остается побольше из наших собственных денег, чем вам.

В нашем городе проживает около 150 тысяч населения. Вокруг города очень красивая зеленая гористая местность. Я бы хотел увидеть ваш город летом, судя по описанию, он должен быть красивым. Уверен, что мы поладим. Жду с нетерпением, чтобы узнать о тебе больше.

Гарри (Garry) smile_32
2) Translate message 16079785. Translation started: 2010-01-19 22:17:24 GMT.
Sender
               russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)   On a big bed...

Subject (rus.)    На большой постели...
Message (eng.) 

Yes, my passionate and hot Jamie (Джейми), I am not able to control myself. Fortunately, I am home alone and nobody can see me, as I am SO horny now...
Tell me, did you have an experience with hands tied up? If not, then try to evaluate the following smile_33
I tie your hands and feet up to the bed and start licking your cock. From testicles up to the head, down and up to the sides, I lick the bridle, the cock head, I take the testicles in to the mouth by turns, with my tender, pink tongue I draw  rose buds on your anus ring. Your cock is erecting. Tender and slowly I take it in my mouth, look into your eyes, slowly my head goes down onto your battler, and swallow it deep down to my throat. My nose runs into your hairy pubis, your smell arouses me. I lift my head up in spiral motion and go down,  panting, I handle your testicles tender with my playful fingers. When you are nearly ready to burst I stop to prevent you from cumming. Then I resume. Then you begin to snap, you lose track of time. For you it lasts for a long-long time painfully fine.  Your shaft ripened with juice and forced against the stomach. It became big and tough like a club. You come to the endurance limit, ready to burst, but I control you. You wamble on the bed, you are not able to endure it any more! I tease you for a long time! Then I quickly untie you stand doggy in front of you curving my back and cry ecstatic: You are my perfect man, take me up properly! Fuck me as you wish, do not control your temper. My body was shuddering from the invading waves of orgasm and your sweet and strong pushes… That was one of those experiences when we came up together…
My dear Jamie (Джейми), I’d want a baby from such a hot man as you are. I see him a marvelous child, whether it were a daughter or a son…

Love,

Carina (Карина)  smile_32
Message (rus.)

 Да мой страстный и горячий Джейми (Jamie),  не могу себя сдерживать, хорошо, что я дома одна и меня никто не видит, потому что я сейчас ТАК возбуждена...

Скажи, у тебя был опыт с привязанными руками? Если нет, то попробуй оценить вот это smile_33 

Я за руки и за ноги привязываю тебя к кровати, начинаю лизать твой член. От яичек к головке, снизу и по сторонам, облизываю уздечку, головку, по очереди беру в рот яички, своим нежным, розовым язычком рисую лепестки розы на колечке твоего ануса. Твой член поднимается. Я нежно и медленно беру его в рот, смотрю тебе в глаза, медленно опускаюсь головой на твоего бойца, беру его глубоко в горло. Мой нос упирается в твой волосатый лобок, твой запах возбуждает меня. Я поднимаю голову по спирали и снова опускаюсь, часто дышу, шаловливыми пальчиками нежно перебираю твои яички. Когда ты на пике я останавливаюсь и не даю тебе кончить. Потом начинаю снова. Ты поплыл, потерял счет времени. Для тебя это длиться бесконечно долго и мучительно приятно. Твой член налился соком поднялся и прижался к животу. Он стал большим и крепким как дубина. Ты на нервном пределе, готов взорваться, но я не даю тебе. Ты елозишь по кровати ты больше не можешь терпеть! Я долго дразню тебя! Потом быстро отвязываю становлюсь перед тобой по собачьи на четвереньки, прогибаю спину и кричу в экстазе: ты мой самый лучший мужчина, возьми как следует меня! Трахай меня как хочешь, не сдерживайся. Моё тело содрогалось от нахлынувших волн оргазма и твоих сладких и сильных толчков….Это был один из случаев, когда мы кончили одновременно…

Мой милый Джейми (Jamie), мне бы хотелось ребёнка от такого страстного мужчины как ты, я думаю он был бы замечательным ребёнком, не зависимо дочь это или сын...

С любовью
Карина  smile_32
3) Translate message 16069876. Translation started: 2010-01-20 00:13:24 GMT.

Sender
russian/female
Recipient
english/male
Subject (eng.)
 all thoughts...

Subject (rus.)
 все мысли...
Message (eng.) 

A thousand sweet kisses smile_32  present to you, tenderly stroking arousing you  smile_10 smile_08. The body is inflamed with the power of love  smile_21, you are being consumed with desire from the inside smile_25, I feel like crying   smile_12   howling for joy smile_05, you won’t fall asleep with a thought about me smile_26    smile_08  
Message (rus.) 

Тысячу сладких поцелуев  smile_32   дарю, нежно ласкаю тебя завожу  smile_10    smile_08  . Тело пылает во власти любви  smile_21  , страсть пожирает тебя изнутри  smile_25   , хочется плакать  smile_12   от счастья стонать  smile_05  , мысль обо мне не даст тебе спать  smile_26    smile_08  
4) Translate message 16061969. Translation started: 2010-01-20 00:39:13 GMT.
Sender
russian/female
Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Thoughts.
Subject (rus.) Re: Мысли.

Message (eng.)
Hello, Reinhard (Рейнхард).  We have not enjoyed for a long time, what we both like so much. I adore riding you, and you like to lie beneath me and worship me, right? smile_11  I drip reading what we can do practically when I ride your face and you will arouse my clit until orgasm, so that I will forget myself and do golden shower  together with the juice of my passion and you will drink this cocktail, my passionate Reinhard (Рейнхард). Eve (Ева), your face rider.  
Message (rus.)

Здравствуй Рейнхард давно мы с тобой не наслаждались тем что нам так нравиться , я ведь люблю ездить на тебе , а ты любишь быть под мной и поклоняться мне, Да ?  smile_11  Я тику когда читаю то что мы можем сделать в реальности когда я сяду на твое лицо и ты так возбудишь мой клитор до оргазма что я могу описаться на тебя и сделать "золотой дождь" вместе в соком моего возбуждения и ты выпьешь этот коктейль мой страстный Рейнхард.Ева наездница на твоем лице.
5) Translate message 16078876. Translation started: 2010-01-20 01:03:47 GMT.

Sender
russian/female
Recipient
english/male
Subject (eng.)
 funky story!
Subject (rus.)
 прикольная история!
Message (eng.)

Hello, Allyn (Эллин)!
I am grateful, that you noticed me!
I looked through many accounts of men from your country, but namely you appealed to me! It seemed to me that I should write to you! I thought why not to write a letter to you? What if you write me back and we will get to know each other!
Don’t you think it is unusual to get acquainted in such a way smile_15.
But let’s see what will be the result!

What if our roads joined together and we will share the same wide way!
Well, my name is Olesya (Олеся)! I live in a tremendous city of Moscow (Москва)! The capital of Russia (Россия)! Have you ever been to Moscow (Москва)? It happened that I have no man because of professional life. I am already 29 years old and it’s time to meet a fine loving man. That’s why I decided to find him abroad! Since Russian (русский) men do not value Russian (русский) women!
I have a self-contained flat near the Kremlin (Кремль). Do you know, what is the Kremlin (Кремль)? 

I live alone… It is a bit boring! My family, which consists of mother and two brothers (father left us, when I was 16), live in Irkutsk (Иркутск), which is very far. I am the eldest in the family. I help my mother with money. I need a man, who would love to live as one family for the rest of the life. A man who is able to enjoy life to the utmost and do not waste any time! Since, every minute we live is precious!

Are you ready to share all joys and sorrows with me, all joys and sorrows!?

Why don’t you have a woman now? 

I think, it is enough for today, since it is impossible to tell everything at once!

Looking forward to know you better… Olesya (Олеся)!  

Message (rus.)

Здраввствуй, Эллин (Allyn)!

Спасибо огромнейш ее за то, что заметил меня!

я просмовтрела мнвого анкет у мужчин из твоей страны, но им енно ты мне приглянулся!мне показалось, что я должна тебе написать!Я подумасла, почему бы мне не написать тебе письмо?А вдруг ты напишешь мне и мы сможем познаскомится!

Знаесшь, как -то необсычно начинать знакомваство подаобным обраазом  smile_15  

Но двавай попробуем и посммотрим куда это привевдёт!

Вдруг наши с табой дороги переплетуться и мы пайдём одной широкой дорогой!

Итак меня зовут Олеся!Сама живу я в огромнейшем городе Москве!Столица России!Ты уже бывал в Москве?

Случилось так, что из-за карьеры у меня не было мужчины, а мне уже 29 лет, и пора бы уже иметь хорошего. Замечательного мужчину, который бы любил меня. Поэтому я решила найти его за границей!Потому  что русские мужчины не ценят русских женщин!

У меня есть отдельная ксартира, недалеко от Кремля.Ты знаешь что такое Кремль?

Живу я одна…немного скучновато!Семья моя, которая состоит из матери и двух братов( отец ушёл от нас, когда мне было 16 лет), они живут в Иркутске-далековато!Я самая старшая в семье. Поэтому помогаю маме в матеориальном плане…мне нужен мужчина, мужчина, котрый захотел бы проижить со мной до конца своей жизни. Который бы умел наслаждаться жизнью полноценно и не терять времени зря!Потому что каждая прожитая минута дорога!

Ты готов делиться всеми радостями и невзгодами со мной, всеми печалями и радостями!?

Почему у тебя нет женщины сейчас?

Чтож на сегодня я думаю хватит, потому что всё сразу не расскажешь!

Я буду рада узнать о тебе больше…Олеся!
6) Translate message 16078394. Translation started: 2010-01-20 02:23:06 GMT.

Sender
russian/female
Recipient
english/male
Subject (eng.)
 Hi!
Subject (rus.)
 Привет!
Message (eng.)
Good evening smile_15.

I have just joined this dating site, and I really took fancy for getting to know you, if you do not mind smile_15? It is possible, that you refuse the idea to write me back, having decided that I look like a Barbie doll (perhaps because it was my favorite toy in the childhood), but I would like to reassure you, that my almost dollish appearance conceals a clever woman and an awfully romantic nature!   smile_21    smile_28. I will be 30 years old soon, but I still have no loving man by my side… Yes, I do not argue, that Russian (русский) men pay attention to me   smile_05, but this is not what I need smile_26. Russian (русский) men sooner or later turn into heavy alcoholics and so on. 

I do not trust in fairy-tales about fairy princes   smile_30, since we all have our own faults… 

If you get interested in acquaintance with me – write me back then. I assure, you won’t regret. I am sure smile_33    smile_32.
Message (rus.)

Добрий вечир  smile_15  

Я вот только что заригистриравалась на этам сайте знакомств,и мне дийсвитильна очынь захателась пазнакомицца с табой ты не против  smile_15  ? Вазможна ты не захочешь мне писать, решив, что я похожа на куклу Барби ( вазможна патаму что она была моей любимой игрушкой в детстве), но хочу тебя уверить, что под моей практически "кукольной" внешнастью скрывается умная женщина и очень романтическая натура!  smile_21    smile_28  Мне уже скоро стукнеит 30 лет, а у меня до сих пор нет любимого мужчины...да, не спорю, что рузские мужчины обращают на меня внимание  smile_05  , но это ни то, чта мни нужна  smile_26  , русские мужчины рано или поздно преврящаются в заядлых пьяниц и тому падобнае. 

Я не верю в сказки и в сказачных принцев  smile_30  , ведь известна, что все мы неидиальны... 

Если ты заинтририсуешься в знакомстве со мной-пиши, будь уверен, что не пажылеешь    Я уверена  smile_33    smile_32
7) Translate message 16071751. Translation started: 2010-01-20 02:53:50 GMT.

Sender
russian/female
Recipient
english/male
Subject (eng.)
 Re: o la la
Subject (rus.)
Re: о ла ла
Message (eng.)
Hello!

What are you doing in Thailand (Тайланд)? Are you just on a vacation or on some business? But anyway, I would like to be near with you, since I am tired of endless winter here. I can hardly wait for spring smile_02.
As for Google (Гугл), translation will be terrible. Have you tried to translate in it? We won’t be able to understand each other properly   smile_12.

Thanks for compliments! You are sweet too smile_02.

Kisses!

Sveta (Света).    

Message (rus.)

Привет!

А чем ыт там занимешься в Тайланде?Просто отдыхаешь или же у тебя там каике-то дела?Но в любом случае мне хотелсь ыб быть рядом с тобой,потомучто я так устала здесь от бесконечной зимы,жду не дождусь весны  smile_02  

Чтокасается гугла,то перевод бует просто отвратительным,ты уже пробовал переводить через него?Мы не будем понимать друг друга нрмально  smile_12  

Спасибо за комплименты!Ты трже очень милый  smile_02  

Целую!

Света.
8) Translate message 16080414. Translation started: 2010-01-20 03:08:37 GMT.

Sender
english/male
Recipient
russian/female
Subject (eng.)
 Re: all thoughts...
Subject (rus.)
Отв.: все мысли...
Message (eng.) (original)

Hello, Sweetheart! Like your letter very much and feels so lovely of yours words its make so exciting its feelings so good to my inner thoughts! I want also give you my sweets kisses   smile_32  and I hope really wanna start communication with and you are the best happened to me and need so lots of you words and touch you so lovely!

Your are welcome to me!

My sweets kisses to you and thinking about you are real lovely sweet woman!

I waiting for next letter!

  smile_24  

Message (rus.)
Здравствуй, дорогая! Мне твое письмо очень понравилось. От твоих строк у меня чудное настроение. Это просто потрясающе. На душе у меня стало так светло! В ответ я нежно целую тебя  smile_32. Я искренне надеюсь на продолжение нашего общения. Знакомство с тобой это лучшее, что со мной случалось до сих пор. Нам так много нужно сказать друг другу. Я мечтаю прикоснуться к тебе!    
9) Translate message 16080491. Translation started: 2010-01-20 03:26:44 GMT.
Sender
english/male
Recipient
russian/female
Subject (eng.)
 Re: Отв: Если это не любовь
Subject (rus.)
Отв.: Отв.:  Если это не любовь
Message (eng.) (original)

hi it's just to expensive, i translate what you told me just like that. but it's not a problem continue to send more. i hope your day was well send me your phone number so i can call you

kevin  smile_32

Message (rus.)
Привет. Это просто очень дорого. Я вполне могу перевести твои послания бесплатно. Но, если хочешь, присылай и дальше. Надеюсь, что у тебя был приятый день. Пришли мне твой номер телефона, я позвоню тебе.

Кевин (Kevin) smile_32

10) Translate message 16080616. Translation started: 2010-01-20 03:34:16 GMT.
Sender
english/male
Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Not enough yet
Subject (rus.)

Message (eng.) (original)
smile_07  After all that we have done tonight, after I rest a short while, I find that my cock is hard again.  It is because you stroke my back as we lie in our bed.  

At first you act coy--you complain that you are tired.

No, my wife, tonight you belong to me!

You see my hard cock--it is even harder than before...it is a steel rod with a red head--and it jumps and quivers on its own.  You begin to breathe heavier...your nipples are hard...and I suck them, and nibble on them.  They make me so much hornier...I love your tits...they are perfect--they respond to my mouth with such passion.  

You roll over, your ass is up, and I see the lovely pink inside of your love canal.

I cannot be gentle, my love.  My desire is too strong!

I plunge inside, deeper and harder than ever.  Again and again...I am so deep I feel that I am in your womb--that your cervix has opened due to my passion!

"Oh, fuck me my Jamie!"  I hear you say...

"Yes, baby, yes!"  I cry out.

You moan, you cry out...our climax is coming..."Together, my wife!"  

Is this enough?  No, we must rest...when the sun greets us in the morning, we will begin again!

Love,

Jamie
Message (rus.)

smile_07  После всего, что мы творили сегодня, после короткого отдыха, я чувствую, что мой член опять набрал полную силу. Это все потому, что ты ласкала мою спину, когда мы лежали на нашей постели.
По началу ты робка, жалуешься на усталость.

Нет, жена моя, сегодня ты принадлежишь мне!

Ты смотришь на мой твердый член – он теперь еще тверже, чем был прежде. Теперь это стальной прут с красной головкой – он подпрыгивает и трепещет сам по себе. Твое дыхание становится тяжелее… соски напряглись… и я сосу и покусываю их. Они меня еще больше заводят. Я без ума от твоих грудей… они совершенны – и отвечают моим губам с бешеной страстью. 

Ты переворачиваешься попкой кверху, и я замечаю милый розовый цвет в твоем любовном канале. Я не могу быть нежен, любимая. Моя страсть слишком сильна!

Я врываюсь внутрь, глубже и грубее, чем когда-либо. Снова и снова… я так глубоко, что чувствую, как проникаю в твою матку – что шейка матки открылась перед моим натиском!

О, трахай меня, мой Джейми (Jamie)! слышу я твои слова…

«Да, малышка, да!»,- кричу я.

Ты стонешь и кричишь… кульминация уже близка… «Давай вместе, супруга моя!»   
Этого достаточно? Нет, мы должны отдохнуть… с утра, когда солнце поприветствует нас, мы продолжим!

С любовью,

Джейми (Jamie)  
11) Translate message 16081094. Translation started: 2010-01-20 04:11:38 GMT.
Sender
english/male
Recipient
russian/female
Subject (eng.)
 Re: Re: Hello
Subject (rus.)
Отв.: Отв.: Здравствуй
Message (eng.) (original)

Hi I am still fine. I am always glad when you right. I am sorry you are so busy but if it making business better than maybe it is worth it. At least you can rest at home. We have rain so it isn't real great here either. You do see all these problems you are mentioning are all easily solved, retire. Then they are gone and your lips stay warm and don't chap.   smile_08    smile_08  We don't get as cold here where I live in actual temperature probably minus 10 but of course wind chill enters into it. We do have parts of the US that can reach actual minus 35. I am never bored I just look forward to your letters. Have a good day.   smile_31  

Message (rus.)

Привет, я все еще в порядке. Я всегда рад, когда ты мне пишешь. Жаль, что ты такая занятая, но если это действительно идет на пользу делу, тогда есть смысл. В конце концов, ты можешь дома отдохнуть. У нас дождь, так что здесь тоже, не сказать чтобы очень здорово. Ты знаешь, все проблемы, которые ты упоминаешь, легко решаемы: уходи в отставку. Проблемы уйдут а твои губы будут в тепле и перестанут трескаться. smile_08    smile_08    У нас так холодно не бывает, приблизительно минус 10 там, где я живу, но ветер все равно бывает. В США (US) есть области, где температура достигает минус 35 градусов. Мне всегда весело, я просто всегда жду твоих писем.
Хорошего дня.  smile_31  

12) Translate message 16081621. Translation started: 2010-01-20 04:34:44 GMT.
Sender
english/male
Recipient
russian/female
Subject (eng.)
 The Truth
Subject (rus.)
Правда
Message (eng.)

(original)

Nina, Roger is still in marriage and lied about being divorced, to you and to many other women online. Please stop contacting him. This is his family writting to you. There is no chance of you ever meeting him, he is using his persuasive litterature to convey you and you are wasting your time.
Message (rus.)

Нина (Nina), Роджер (Roger) все еще в браке. Он солгал тебе и многим другим женщинам в интернете о том, что разводится. Пожалуйста, перестань общаться с ним. Тебе пишет его семья. У тебя нет никаких шансов когда-либо с ним встретиться. Он пользуется своей мотивационной литературой, чтобы тебя убеждать, а ты понапрасну тратишь свое время 
13) Translate message 16081727. Translation started: 2010-01-20 04:45:19 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Миленько!!!
Subject (rus.)
Отв.: Миленько!!!
Message (eng.)

(original)

thank for your message

so l believe you, I send you my ADD, please send me your e-mail address,(sillu777@hotmail.com) you might be lucky
Message (rus.)

Спасибо за твое сообщение.
Я тебе верю, я посылаю тебе мой адрес, пожалуйста, вышли мне твой адрес электронной почты, (sillu777@hotmail.com) должно быть ты очень удачливая.
14) Translate message 16081845. Translation started: 2010-01-20 04:51:34 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female
Subject (eng.)
 Re: Re: To my new Pete (Пит) :)
Subject (rus.)
Отв.: Отв.: Моему новому Питу (Pete) (
Message (eng.)

(original)

HI beautiful, I never lose my sense of humor. Hey if I can get a nice scalpel from surgery I'tt take it. Of course I would listen to your song and I suppose if you talked nice to me I'd take a bath with you.   smile_15  Interesting description of the wedding you do sound a bit cynical. But I think in someways accurate. Some duties can be a pleasure dear it really is what you make them. You know I really like you, I don't think there is another person in the world that would do that to Winnie the 

PetePooh. or would have thought of it. Fish is lucky to have a talented story maker like you. I haven't heard a word about you election other than what you tell me. It really isn't in our news so I am not sure we have a preference here. Well dear I do hope for what it is worth the political situation helps the people. I am doing much better, today the arm really feels good. I still have a way to go but no problems. Kiss granny thank her for the concern but I am fine. Kiss you also for all the same reasons plus I like you.. Take care  smile_32  

Pete

Message (rus.)
Привет, красавчик, мое чувство юмора всегда при мне. Эй, если у меня есть возможность получить хороший хирургический скальпель, я возьму его. Конечно же я послушаю твою песню и я думаю, что если ты будешь мил со мной, я приму ванну вместе с тобой.  smile_15  Интересное описание свадьбы, это звучит несколько цинично. Но я считаю, что в некотором роде все верно. Некоторые обязанности могут быть приятны, дорогуша, они будут такими, какими ты их сам сделаешь. Знаешь, ты мне очень нравишься, я не думаю что в мире есть еще один человек, который бы сделал это для Винни ПитПуха (Winnie the PetePooh), или подумал бы об этом. Фишу (Fish) повезло иметь такого талантливого сочинителя как ты. Я ни слова не слышала о твоем избрании, кроме как от тебя самого. В наших новостях об этом молчок, но вряд ли у нас тут есть какие-то льготы. Ну, дорогой, я на всякий случай искренне надеюсь, что политическая ситуация помогает людям. Я иду на поправку, сегодня рука намного лучше. Мне пока приходится осторожничать, но никаких проблем. Поцелуй бабушку, поблагодари за участие, но я в порядке. Целую тебя по тем же самым причинам, плюс ты мне нравишься… Береги себя.   smile_32  
15) Translate message 16079627. Translation started: 2010-01-20 15:56:40 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Hi
Subject (rus.)
Re: Привет
Message (eng.)

Good night, Rob (Роб)!!

I am glad to find out, that you would like to have more children, since I need a man, who wants to have children… I is very important for me… 
I am ready for relocation for another country, if I truly love the person and hence ready to enter into his life.

I have a lot of prospects for future, a great number of them… I hope all of them to be carried out… but my main prospect is to build a family. And what are your prospects?!

My English (английский) is awful… I am ashamed to confess, since I know that English (английский) is very popular. But I suppose it is never too late to start learning it. Do you agree? 

Tell me, do you have something in your life, that you would like to change?! What could be the attitude of your relatives to a foreign woman?! Looking forward to your answer. Alexandra (Александра) smile_32    smile_32    smile_36    smile_36  

Message (rus.) (original)

Доброй ночи,Роб!!

Я рада,что ты хотел бы ещё иметь детей,так как мне нужен такой мужчина ,который будет хотеть иметь детей....для меня это очень важно...

Я готова перееехать в другую страну,но для этого я должна поюбить человека понастоящеум и быть готовой разделить с ним свою дальнейшую жизнь.

Насчёт будущего у меня много планов,очень много....и дай Бог,чтобы они все осуществились...но главный мой план-это создать семью.А какие у тебя планы на будущее?!

Мой английскй язык очень плох...и мне ствдно в этом признаваться,так как я знаю,что этот язык очень востребован.Но я думаю,что никогда не поздно начать изчуать его.Ты согласен со мной?!

Скажи,есть ли что-то в жизни,что ты хотел бы изменить?!Как бы твои родные и блтзкие отнеслись к женщине иностранке?!Буду ждать таоего ответа.Александра.  smile_32    smile_32    smile_36    smile_36  

16) Translate message 16090939. Translation started: 2010-01-20 16:38:14 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.: Отв.: Отв.: Hello
Subject (rus.)
Отв.: Отв.: Отв.: Отв.: Здравствуй
Message (eng.) (original)

Hello again

how are you today? Your city looks lovely. I have not heard anything about Transdniestria, what is it it? I have 6 month holidays every year in the job I do. I have lots of free time so I enjoy travelling and spending time with friends and family. I have lots of friends. We go to pubs, clubs to eat out and holidays together. My house cost me about $2000 a month and then I have the bills on top of that. We earn more and things cost more. I have a good job though.

Catch you tomorrow

Garry   smile_32  

My name starts with a G and not an H.

Message (rus.)
И снова здравствуй
Как ты сегодня себя чувствуешь? Твой город выглядит уютным. Я ничего не слышал о Приднестровье (Transdniestria), что это? Каждый год у меня каникулы 6 месяцев на моей работе. У меня уйма свободного времени, так что я наслаждаюсь путешествиями, компанией друзей и моей семьи. У меня множество друзей. Мы ходим в пабы, клубы обедать и вместе проводим праздники. Мой дом обходится мне в 2000$ в месяц, плюс оплата счетов сверх этой суммы. Хотя мы и зарабатываем все больше, цены тоже растут. Все равно у меня замечательная работа.
До завтра

Гарри (Garry) smile_32  
Мое имя начинается именно с «G», а не с «H»
17) Translate message 16092942. Translation started: 2010-01-20 21:05:46 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: our internal music
Subject (rus.)
 Re: наша внутренняя музыка
Message (eng.)

Good evening, my dear musician Jim (Джим). I thank you for your open-heartedness in your emotional letters. Never  joke with alcohol. You can lose your life and health and everything because of it. Don’t you love miracles too and support my search for a prince? Do you look for a princess too? Tell me, haven’t you ever met your beautiful magic woman whom you could create a family with and a musical duet of life which would always tune in your hearts a due? When you love at least once, all feelings stay in your heart forever and the emotions stay in your memories, which can invade any time? If that happens, the soul fly away like a snow-white angel fly away to heaven, when love finishes. You and me will write music of happiness for a very long time in duet. We cannot release our hands until we worship the art and search for happiness, always, in every minute chance, my dear musician and magician Jim (Джим). You are a good man and I like this in you, you do everything in the right way and you can be followed without fear, ask for a piece of advice in any situation and you will help with the right argumentation. I understand you very well looking at your set smile on the photo. You are able to commit spontaneous deeds knowing that happiness is waiting for you ahead and you need to reach it so that it landed in your hands. What if you had to fly to the universe for it, tell me what would you do? I would like to tell you a secret: sometimes it seems to me that photos are alive portraits. For example your photo seemed alive to me when I read your letter and glanced at you the next moment. I’ve got a feeling that you had been speaking to me, and I would like you to send me the photo I saw in your letters if you can. I thought that in a moment you will draw a breath on the photo, and smile once again. There are miracles in the world, and I am an impressible girl. If a photo winks at me from fright I can suffer heart ache and sensate my soul bursting or laugh so loudly that neighbours could hear and begin swearing. There were no thoughts in my head but your music, which you play your instrument unknown to my ear smile_28. Jim (Джим), do you write poetry or do you have a favourite poet? As for me, I like Yesenin’s (Есенин) romantic poetry, about everything that touches a person and was touching last century. I wish you goodnight or good day. I don’t know what time is it now at your side? And I say see you soon, my musician. Eve (Ева) smile_32     
Message (rus.)

(original)

дорогой мой музыкант Джим добрый вечер, тебе тоже спаси за твою открытость в письмах полных эмоций. С алкоголем не надо шутить не когда от него можно лишиться жизни и здоровья и потерять все .Ты тоже наверное любишь чудеса и поддержал мои поиски принца и сам ищешь принцессу .Скажи ты так за жизнь не разу не встречал свою прекрасную волшебную женщину с которой мог создать семью и дуэт музыки жизни который всегда звучал в ваших сердцах в унисон. Когда любишь хоть раз все чувства остаются навсегда в сердце и переживания тоже в воспоминаниях которые могут нахлынуть когда угодно? Тогда душа улетела белоснежным ангелом на небо при конце любви. А наш дуэт  Как же долго мы будем сочинять музыку подобную счастью .Не можем  отпустить наши руки пока поклоняемся искусству и ищем счастье всегда в каждом минутном шансе мой уважаемый музыкант и волшебник Джим. ты хороший мужчина и это мне нравиться в тебе ты все делаешь правильна и за тобой можно пойти не боясь не чего и спросить в любой ситуации совета и ты поможешь дав правильные рассуждения.я прекрасно понимаю тебя смотря на эту застывшую мягкую улыбку на фото. ты бы мог сделать не обдуманные поступки зная что счастье ждет тебя впереди и тебе надо только добраться до него , и тогда оно окажется в твоих нежных руках .А если надо было лететь во вселенную за ним как бы ты поступил скажи мне. Я расскажу тебе по секрету что мне иногда кажется что фото живые например портреты .Вот твое фото Оно казалась мне живим когда я прочитала письмо и глянула сразу на тебя то ощущение что ты говорил со мной , мне бы хотелось что бы ты слал в письмах если сможешь фотографию ту которую я видела. я думала, что вот еще мгновение и ты снова сделаешь вдох на фото, вновь улыбнешься. Бывают чудеса же и я впечатлительная девушка. Я от испугу могу если фото подмигнет испытывать тупую боль в сердце и чувствовать, как разрывается  душа или засмеяться громко на всю квартиру даже соседи услышат и будут ругаться. В моей голове не было ни одной мысли, только твоя музыка которую ты играешь на своем инструменте который мне не известен по слуху   smile_28  .Джим а ты сочиняешь стихи или у тебя есть любимый автор стихов, вот я люблю Есенина поэта и его романтические произведения о всем что волнует человека и волновало раньше в прошлом веке. Хочу пожелать тебе спокойной ночи или дня не знаю что там сейчас у тебя за время суток ?И говорю тебе до скорого мой музыкант .Ева   smile_32

18) Translate message 16093302. Translation started: 2010-01-20 23:39:37 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: For me
Subject (rus.)
Re: Для меня
Message (eng.)

Hello, Phillip (Филлип).

Sorry for my delay with the answer. I wasn’t able to enter the site for several days, and today I had to stay at work and here it opened. smile_01  
Let us discuss in details, how do you see this? I suppose that you learned much about my character from my letters, but we do not know each other languages… Let us take a couple of phrase-books to bed with us? smile_01  Isn’t it a bit funny? In addition I cannot understand, why don’t you tell me if we may have anything more than just sex? Thank you for your honesty in your letter, listen, I just want to avoid disappointment for us both, when I ask you so many questions instead of simply answering your question…
I want you badly too, and perhaps I would agree to be just a lover for you.  However, what am I saying? We are already lovers, though in a special way smile_01 Now I cannot live without this… But I have got feelings to you and this complicates everything. 

Although, I know what will help us to agree… It’s our favourite pose 69, how do you like it? I would gladly suck your  hard cock, feeling your tongue spreading my lips and penetrating my body, making me tremble from sweet languor and trying to afford you maximum pleasure at full length of your shaft and testicles. I want your stick turn out to be completely inside me, while my juice flows at your tongue… I would slow down realizing you are near to cum, prolong our delight forever. And when we were ready for smashing orgasm I would let you enter my tight ass and assault it up to the utmost, till your semen end up inside me, filling me up with happiness and orgasm…
Sweetheart, I hope that my hesitation will not spoil that little part of our relations, which we have now? I am glad that we possess at least this and hope you do not feel offended…

I look forward to your reply.

Yours, Nastya (Настя) smile_32  

Message (rus.) (original)

Здравствуй, ФИлип.

Прасти за задержку с атветом, я не магла нескалько дней папасть на сайт, а сигодня пришлось задержаться на работе, ми здесь все аткрылось   smile_01  

Дава абсудим падробнеей, как ты сибе придставляешь это? Не думаю, что ты многа узнал о маем характире из маих писем, а языков друг друга мы не знаим... Вазьмем с сабой в пастель на всяки случай пару разговорников?   smile_01  Несколько забавно, правда? К таму же мне сложно панять, пачиму ты не моишь сказать сийчас, может ли у нас быть что-либо кроми секса? Спасибо тибе за честность в тваем письме, пайми, я просто стараюсь избежать разочарований для нас абоих, кагда задаю тибе столько вапросов вместа того, чтобы просто ответить тибье на твой вапрос...

Я тожи очень хачу тибя, и вазможно, сагласилась бы на роль просто тваей любовницы - впрочим, о чем я гаворю, мы ведь и так любовники, пусть и неабычным способом   smile_01 Я уже не магу биз этого...  Но у миня есть чувства к тибе, а это все услажняет...

Впрочим, я знаю, что сийчас паможет нам договориться...Наша любиммая поза 69, как ты смотришь на ние? Я с удавольсьвтием взяла бы сийчас в ротик твой твердый ствол, ащущая, как твой язык раздвигает маи губки и праникает вглубь маего тела,заставляя миня дрожать от сладкой истомы и стараться даставить тибье как можно больше удавольствия, всиму тваему стволу и иячкам, мне хочиться, чтобы твая мачта аказалась ва мне целиком, пака маи соки истекают прямо к тибе на язык... Я бы замидлялась, кагда чувствовала, что ты близак к аргазму, растягивала бы наше удавольствие до бесканечности, а кагда мы были бы уже гатовы к сакрушительному аргазму, я бы пазволила тибе вайт в маю тугую попку и штурмавать ее до паследнего, пака твае себя не аказалось бы внутри миня, наполняя миня счастьем и аргазмом...

Милый, надесь, мая нерешительность не испортит той малой части атношений, каоторая есть у нас чийчас? Я рада, что у нас есть хатя бы это и надеюсь, что ты не абижен на миня...

Буду ждать тваего ответа.

Твая Настя   smile_32  

19) Translate message 16095206. Translation started: 2010-01-21 01:14:41 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: For me

Subject (rus.)
Отв.: Для меня
Message (eng.)

(original)

My dearest Nastya you do not spoil anything with your questions. They are natural and you have an inquisitive mind. We do have more than just sex because there is an intriguing affinity between us. You have maturity beyond your years and a real willingness to open yourself and express your true feelings. This does not always happen with people. Yes feelings can complicate things. But if we stay true to our desires then we will be able to accommodate the complications we both have - we can put them to one side and deal with them following our meeting when our concrete selves are revealed. Your 69 will be a delight as will be your juice that I will savor like a bee savors the nectar from a flower. I wish to possess your beautiful body, your beautiful pussy and your beautiful ass and I hope that day is not too far away. Kisses to your lovely pussy Nastya your waiting Philip  smile_32  
Message (rus.)

Моя милая Настя (Nastya), ты ничего не портишь, задавая вопросы. Они естесственны и ты являешься обладательницей пытливого ума. Мы уже имеем больше, чем просто секс, потому как возникла увлекательная близость между нами. Для твоего возраста ты необыкновенно зрелый человек, наделенный сильным желанием самореализоваться и выразить свои подлинные чувства. Это так редко встречается у людей. Да, чувства могут все осложнять. Но если мы будем верны нашим мечтам, то мы сможем преодолеть все сложности, характерные для нас обоих – мы можем отложить их в сторону и приняться за них, когда мы встретимся и начнем понимать личности друг друга. Твоя поза 69 будет великолепна, как будут великолепны твои соки, которыми я буду наслаждаться, подобно пчеле, что наслаждается нектаром с цветка. Я мечтаю обладать твоим красивым телом, красивым влагалищем, твоей прекрасной попкой, и надеюсь, что тот день уже не за горами. 

Целую твою прекрасную киску, Настя (Nastya). Твой ожидающий Филлип (Phillip)  smile_32  
20) Translate message 16093626. Translation started: 2010-01-21 01:48:43 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
Hi 

Subject (rus.)
Привет
Message (eng.)
Hi,

I am Nastya (Настя) from Russia (Россия), from Moscow (Москва) more exactly. If you wish to get acquainted with me, I will be glad to receive a letter from you. Do you know Russian (русский)? I know a bit of English (английский). Have you got more photos? I could send you more of my photos if you want. Let’s communicate and exchange photos!!! 

Message (rus.) (original)

Привет
Я Настя из России,а точнее из Москвы .Если хочешь познакомится сл мной то буду рада получить твоеи письмо .Ты знаешь русский? Я немного знаю английский язык.У тебя есть еще фото? Я могу послать тебе больше своих фото если хочешь . давай общаться и обмениваться фото!!!

21) Translate message 16076607. Translation started: 2010-01-21 01:59:43 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 hi
Subject (rus.)
привет
Message (eng.)
Hi, stranger. I’ll be glad to get to know you.

My name is Maria (Мария), I live in Moldavia (Молдавия), it is a south country of the former USSR (СССР). I spend a lot of time at work. I also can spend much time for myself and my needs. I like to go for a walk, to attend cinema, and also I like skating. You could notice, that I possess a sportive body, since I lead active way of life. 
Tell me about yourself. I am searching for a man, able to make me happy. I am not married, thus I am thinking to find a person who would become my only man. If I am interesting to you, it would be great if we managed to find some common interests and make friends.
Message (rus.) (original)

Привет незнакомец, я хотела бы узнать тебя лучше. 

Моё имя Мария, и живу я в Молдавии, это южная страна бывшего СССР. Я много времени провожу занимаясь своей работой. Так же могу много времени уделять себе и своим потребностям. Я люблю гулять, ходить в кино, а так же заниматься на коньках. Ты мог бы заметить что моё тело спортивное, это потому что я веду активный образ жизни.

Расскажи о себе, я ищу мужчину, который мог бы сделать меня счастливой. Я не замужем и поэтому уже думаю найти того кто мог бы стать моим единственным мужчиной. Если тебе интересна я , то будет замечательно если мы сможем найти что то общее и подружиться.
22) Translate message 16097950. Translation started: 2010-01-21 05:01:50 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hi, sweet

Subject (rus.)
 Привет дарагой

Message (eng.)

Hi there, my darling and sweet Tim (Тим)! Finally, I am home, and I am glad for this incessantly. I almost have nothing aching and feel well. Yesterday I thought to write you once more, but didn’t manage to wait till your letter comes to me and my after-operation condition made me fall asleep. After I awaken, I performed some analyses; doctors examined me and told that I could go home. I phoned my friend and she drove for me. As I arrived home, first I cooked tasty food for myself and loaded it up. As you understand, it is impossible to see any good food at hospital. I myself feel and the doctors say that in 3 days I could go to parents and all will be all right. So I will do this very way. I do not know for how long I’ll stay there, but supposedly till I feel completely well. My sick leave is for 30 days, so I will have 30 day rest  smile_10. May be 30 days of not going to work was worth surviving all that fear of the operation. smile_08    smile_08   Today I have the following plan… I will slug and watch films. If watching films bores me I will go to another room to watch some TV shows.  smile_08  I even do not know how to manage this heavy duty.    smile_08    smile_08  Fortunately, I did not go home yesterday, there could something to go wrong with me… Nobody came to visit me, but it's nothing at all serious. My friend was at work, still great thanks to her for driving me to and from hospital. It is said, that women’s friendship does not exist, but I don’t trust this. Women’s friendship doesn’t exist when somebody pretend to be a friend to make profit or something like that. There were many cases when so called best friends slept with husbands of their friends. How is that possible to do like that?! Well, I shouldn’t be in a temper I must not strain myself smile_08. I may only eat and watch films smile_08. How do you spend your time now, and how do you do with the purchase of a new house? May be you write so rare, since you are under pressure with the new house and other trivial matters. I imagine what it is like to bring a new house to order and finally move there to live. For me it would be easier to move, since I have fewer things, furniture and all that is necessary to transport, and the only problem would be connected with carrying the things up to some storey in the block of flats. For me to have a house and a plot of land was a dream since I was 22. Now I managed to carry out a part of my dream yet, having bought a flat. In our country we have big difficulties with that. You have to earn a lot to buy a flat in our country. Many especially young families buy flats on credit and then return money from their salaries for many years. Can it be called life, will you be able to afford any sweets of life, such as an automobile, trips to the sea with family or something like that? I suppose not. I feel a bit lucky this way, since I am not to pay for credit, hence I can afford to go to the sea for a vacation. Although I haven’t been there for 2 years: too many works, cares. Single man can live well, but it is hard for a single woman to live alone... Laters, Honey smile_32. Christine (Кристина)
Message (rus.) (original)

Приветики мой дарагой и милый Тим! Наконецта я дома и всему этаму бесканечна рада. Почти ничего мне не балит и чуствую я сибя харашо. Вчера я думала написать тибе ещё, но не даждалась тваего письма и это састаяние после аперации заставило миня уснуть. После таго как я праснулась я сделала некаторые анализы, правели врачи асмотр и сказали что я магу ехать дамой .Я пазванила сразу падруге и она приехала за мной. Как приехала я дамой, то первая что я сделала-это пригатовила сибе вкусной еды и наелась. Ты сам панимаешь, что в бальнице ничего харошего не увидишь из еды. Ну я и сама чуствую и врачи сказали, что как раз к выхадным-через 3 дня можно будет ехать к радителям и всё будет впарядке. Я так и паступлю. Незнаю сколько я там праведу времени, но думаю примерна пока не пачуствую сибя полнастью здаровай. Бальничный у миня на месяц, на 30 дней, так что 30 дней у миня отдыха  smile_10  Может даже и стоило выдержать вест тот страх и ту баязнь самой аперации чтобы 30 дней не хадить на работу  smile_08    smile_08  Сегодня у миня планы на целый день следущие...Я буду валяться в кравати и сматреть фильмы, а если надоест смотреть фильмы пойду в другую комнату сматреть какие-нибудь передачи по телевизару  smile_08  И как же мне с этой тяжёлой задачей справиться я незнаю  smile_08    smile_08  Это кстати харашо, что я не паехала вчера дамой, магло бы быть что-нибудь и не так... Миня никто не праведывал, но ничего страшнаго. Падруга была на работе и ей и так агромнае спасибо за то, что она миня и завезла в бальницу и атвезла. Говорят что женской дружбы нет, но я в это не верю. Женской дружбы нет кагда кто-то претваряетсья падругой чтобы извлекать какую-та выгаду или ещё что-то пахожее. Сколько много таких случаев, кагда так называемые "лучшие падруги" спали с мужьями сваих паруг. Ну как так можно?! Ладно я не буду сильно злиться, мне нельзя напрягаться  smile_08  Можно толька кушать и сматреть фильмы  smile_08  Где ты праводишь сийчас сваё время и как абстаят дела с пакупкай тваего новаго дома? Может ты и пишешь так редко из-за таго, что сильно много забот с новым домом и прочими мелочами. Я представляю какаво это аблагаустроить новый дом и переахать туда жить аканьчательна. Это у миня всё была бы проще, патамучто вещей, мебели и прочего что нужно было перевезти очень мало и единственная праблемы была бы толька в том, что нужно всё насить на какой-нибудь этаж в доме в квартиру. Иметь свой дом и участак земли для миня мечта примерна с лет 22. Сийчас я смагла асуществить толька часть этой мечты купив квартиру. Это всё очень тяжело у нас в стране. Нужно очень харашо жить и очень харашо зарабатывать, чтобы купить сибе квартиру. Многие асобенна маладые семьи берут квартиры к кредит и патом ещё лет 20 атдают 13 сваей зарплаты нза этот кредит.  Разве это жизнь, разве можно сибе пазволить какие-то радасти жизни такие к примеру как свой автомобиль, паездки на море в отпуске семьёй или пахожие вещи? Я думаю нет. В этом плане мне немножка в жизни павезло и мне не нужно выплачивать кредит за жильё и я магу сьездить на море атдахнуть, хоть уже и не была там года 2. Всё дела, заботы, праблемы. Адин мужчина живёт харашо, а женщине жить адной тяжело…До скорого милый  smile_32  Кристина
23) Translate message 16104774. Translation started: 2010-01-21 12:16:16 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: thank your message

Subject (rus.)
 Отв. : спасибо за твое сообщение
Message (eng.) (original)

l like you but I'm sorry I do not know Russian language, if you know English, I'll with you,my ADD; sillu777@hotmail.com

Message (rus.)

Ты мне нравишься, но, к сожалению, я не знаю русского (Russian) языка. Если ты знаешь английский (English), то я готов общаться. Мой адрес: sillu777@hotmail.com
24) Translate message 16105406. Translation started: 2010-01-21 13:13:23 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Hello

Subject (rus.)
 Здравствуй
Message (eng.) (original)

Hi :) You are very pretty :) I am pleased to meet you too :) I am definitely interested to know more about you. I am a sincere guy who is looking to settle down and find a honest faithful and loving wife to complete my life. Are you are able to write in english? I have a email at onelifeoneloveonesoul@live.com.au

Message (rus.)

Привет ( Ты очень симпатичная ( Я тоже очень рад познакомиться ( Я определенно заинтересован узнать больше о тебе. Я открытый парень, желающий остепениться и найти честную, верную и любящую супругу, чтобы сделать свою жизнь полной. Ты умеешь писать по-английски (English)? Мой адрес электронной почты onelifeoneloveonesoul@live.com.au. 
25) Translate message 16105517. Translation started: 2010-01-21 13:24:04 GMT.
Sender
english/male
Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: СУПЕРМУЖЧИНА против СУПЕРЛОЛЫ (SUPERLOLA)!!

Subject (rus.)
 Отв.: СУПЕРМУЖЧИНА против СУПЕРЛОЛЫ (SUPERLOLA)!!

Message (eng.) (original)

Hows your day,beautiful!Im very busy today,so I just send a kiss and I will try to write more later.Do you have a computer at home?...And,why you ask about the moles? Is it a problem for you,dear? You have showen me that your beautiful inside to,so I like every part of you...But if I kiss them,they will disappear.I hope not you will disapperar if I kiss you at your mouth?  smile_32  I think of you!!

Message (rus.)
Как твои дела, красавица! Сегодня я очень занят, поэтому я посылаю тебе только мой поцелуй. Я постараюсь написать тебе еще немного позже. У тебя есть дома компьютер?... А отчего ты спрашивала о родинках? Это является для тебя проблемой, дорогая? Ты показала мне свою красоту, и я люблю все, что к тебе относится… Но если я их поцелую, то они исчезнут. Я надеюсь, что ты не исчезнешь, если я поцелую тебя в губы? smile_32  
Я думаю о тебе!!

26) Translate message 16105725. Translation started: 2010-01-21 13:45:20 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Re: Привет, Милашка 

Subject (rus.)
 Отв.: Привет, Милашка
Message (eng.) (original)

Hi, what's mulled wine? 

I went skiing many years ago,but not recently because to go skiing here it's so far away. I used to Ice Skate but the better I became the more I had to practice but I have to work too so I don't have time to do everything I want. Here it usually doesn't get too cold but a few weeks ago it was freezing. My favorite seasons are the spring and fall. OK, don't get too many headaches, relax more! 

WR  smile_01  
Message (rus.)

Привет, что такое глинтвейн?
Я катался на лыжах очень давно, потому что у нас надо слишком далеко добираться, чтобы покататься на лыжах. Раньше я катался на коньках, но чем лучше у меня получалось, тем больше мне нужно было практиковаться. Но ведь нужно еще и работать. Поэтому у меня не хватает времени на все, чем мне хочется заниматься. У нас обычно достаточно тепло, но несколько недель назад подморозило. Мои любимые времена года – это весна и осень. Хорошо, желаю, чтобы у тебя было поменьше головных болей, чаще отдыхай!

ВР smile_01  

27) Translate message 16104227. Translation started: 2010-01-21 13:55:55 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Re: Re: Hello
Subject (rus.)
Re: Re: Re: Здравствуй 

Message (eng.)

Hi, dear!
I am glad to receive a letter from you. I am doing all right. It is so cold in the street, that I am happy not to go to work again, and do everything at home. Now I gained a new order. Though I do not like it very much and my heart isn't in it, it will be well paid. That’s why I have to complete it, since I need money. Work is not always pleasant, everyone has his own minuses in his job. One of my friends, a lyric writer, offered me this work. He was ordered to write a song for an anniversary of some extremely rich person as a birthday present. So this man already wrote this song, but he cannot write the music. That’s why he had to come to me, though he didn’t like this idea, since then he had to share the fee with me ))). Is there anybody, who likes to share money with another person? Men are especially greedy that way, even if the money are not needed at the moment, let them lie better. I noticed, that women part with the earned money easier. I do not understand that. I am a different person in this context. I would better spend money for my health, for something tasty, for some entertainment, than let them just lie. Nobody knows what will happen to us tomorrow. Perhaps we will die, hence there is no sense to deprive yourself. I would better save money on expensive clothes and delicate things, which are of no use, than, for example, on food, rest or health. These are sacred for me! I think, it is necessary to understand, what you should save on, and what not. When a person goes on short commons, so that to buy an expensive fur coat – it looks very foolish. I do not like fur coats at all. Honestly, I prefer simple and comfortable things, and  not those which wear to show one’s status. One can look well in simple things too. The main thing is to look after oneself well, and have your eyes glittering with happiness. Isn’t it?
Kisses.

Malika (Малика). 
Message (rus.) (original)

привет дорогой!

рада получить от тебя писчьмо, у меня все хорошо, на улице так холодно что я в очередной раз радуюсь тому, что мне не приходитя идти на работу. а можно все делатьь дома. я сейчас получила новый заказ, пусть он мне не совсем нравиться и душа к нему не лежит, но за него хорошо заплатят ,поэтому приедтся его выполнить, ведь деньги мне нужны и ведь работа не может всегда быть только приятной, у всех есть свои отрицательные моменты в работе. просто мне один знакомый поэт песенник пердоложил эту работу. ему заказали написать песню на юбилей какого-то очень богатого человека, эта песня будет ему подарком на день рождения. так этот человек написал уже песню, а вот музыку он не умеет пистаь, поэтому пришлось ему обратиться ок мне, хотя он наверное с удовольствием бы этого не делал, так как ему приедтся делиться гонораром со мной ))) а кто ж любит делиться деньгами? особенно мужчины в этом плане жадные, я заметила, что женщиы проще растаются с заработанными деньгами, даже если они будут просто без дела лежиать, но пусть они лучше лежат. я этого не понимаю, я в этом плане совсем другой человек,  лучше я потрачу деньги на свое здоровье, на что-то вкусное, на развлечение для себя, чем они будут просто лежать, ведь никто не знает ,что будет с нами завтра ,возможно нас не будет и смысл тогда себе во все отказывать. лучше я буду экономить на другом ,на дорогой одежде и изысканных вещах, в которых нет пользы, чем например на еде или отдыхе, здоровье. это святое для меня! я считаю ,что нужно понимать, на чем можно экономить, а на чем нельзя. и когда человек плохо питается. чтобы купить себе дорогую шубу - то это ведь более чем глупо. я вообще не люблю шубы, если честно, я предпочитаю простые и удобные вещи ,а не те, которые носят лишь для того, чтобы показать свой статус. можно и в обычных вещах выглядеть хорошо, галвное, чтобы ухаживали за собой и чтобы глаза счастьем светились. да?

Целую.

Малика.
28) Translate message 16107122. Translation started: 2010-01-21 15:19:54 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Sad News

Subject (rus.)     Печальные новости
Message (eng.) (original)

Dear Karolina. Thank you for your recent email. It was wonderful. But, today I have received very bad news. My cancer has grown deeper into my bladder and they will have to remove part of my bladder. The surgery is scheduled for tomorrow. Once it is done, I will be moved into a special section of this hospital where I will be confined for the next five or six weeks. A week following my surgery I will start chemo treatments. If these treatments don’t work, I have no choice but to have my bladder completely removed. All of this will be done in that part of the hospital which has no patient computer facilities. So I will not be able to communicate by email with you until I am released from that ward. I will contact you as soon as possible. Please don’t forget me. I will miss you very very much my adorable and beautiful Karolina. Your Tom
Message (rus.)

Дорогая, Каролина (Karolina). Благодарю тебя за твое последнее электронное письмо. Оно было восхитительно. Но сегодня я получил ужасные новости. Моя раковая опухоль глубже вросла в мочевой пузырь, часть которого придется теперь удалять. Операция назначена на завтра. Когда ее сделают, меня определят в специальное отделение больницы, где я вынужден буду пробыть 5 или 6 недель. В течение недели после операции мне будут делать химиотерапию. Если это лечение не поможет, ничего не останется, кроме как удалить мочевой пузырь совсем. Все это будет происходить в той части больницы, где пациентам нет доступа к компьютерам. Поэтому у меня не будет возможности общаться по электронной почте до тех пор, пока меня не выпишут из этой палаты. Я свяжусь с тобой как можно скорее. Пожалуйста не забывай меня. Я буду очень, очень скучать по тебе, моя обожаемая Каролина (Karolina). Твой Том (Tom).
29) Translate message 16111385. Translation started: 2010-01-22 00:22:38 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 I dont have sexy pictures for you  :´-(

Subject (rus.)
 у меня нет интимных фото для тебя :’-(
Message (eng.)

(original)

think we suffer the same problem of writing! I can tell you where to look for a relationship in physics and chemistry are balanced, they burn the veins and heart, a woman in the whole extension of the word, I confess that Mexican women have disappointed me much, I agree that not I'm perfect by any angle, but I look at that woman who wants to make his life an adventure with me, embrace the adventure of sleeping, to fix the house, going to have fun together at a bar, to the adventure of raising grandchildren because and reared children.

already live in Mexico City yesterday evening comes, I hope to soon find a place for my stuff.

Lalo
Message (rus.)

Мне кажется, что у нас с тобой одинаковая причина, чтобы писать письма! Я могу показать тебе, где искать отношения, сбалансированные на физическом и химическом уровне, которые будут обжигать вены и сердце, женщина в полном смысле этого слова. Должен признаться, что мексиканские женщины сильно меня разочаровали. Конечно, я должен согласиться, что не совершенен ни в коем случае. Я ищу женщину, которая бы сделала приключением жизнь со мной, страстно обнимала бы меня в постели, вела хозяйство, с которой мы бы вместе веселились в баре, воспитывали внуков и детей.

Я уже живу в Мехико (Mexico City) со вчерашнего дня. Уже вечер, и я надеюсь найти место, чтобы разместиться.
Лало (Lalo)

30) Translate message 16111524. Translation started: 2010-01-22 00:52:38 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Poems for you "First time"

Subject (rus.)
 Отв.: Стихи для тебя «В первый раз»
Message (eng.) (original)

Dear Vwronica: Yes, I like to do my shopping once a week and not waste time going back and forth to the store. I would love to put my arms around you and press you close to me. We could then feel the warmth of each others body. I would kiss you on the lips and nibble on your neck and ear lobes. Would you like that? Then I would kiss your body all over again and again and again until you were mine. Do you approve? Your Tom
Message (rus.)

Дорогая Вероника (Veronica), да, я предпочитаю делать покупки один раз в неделю, чтобы не  тратить время на бесконечные посещения магазинов. Я бы хотел заключить тебя в объятия и прижать к себе. Тогда мы бы ощутили тело друг друга. Я поцелую тебя в губы и буду покусывать шею и мочки ушей. Тебе нравятся такие ласки? Затем я бы покрыл поцелуями все твое тело, снова и снова, до тех пор, пока не овладею тобой. Ты одобряешь? Твой Том (Tom).
31) Translate message 16105629. Translation started: 2010-01-22 01:04:35 GMT.

Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Missing you

Subject (rus.)
 Re: Скучаю

Message (eng.)

Sunny (Санни), I didn’t succeed on that site!
Message (rus.) (original)

Санни, у меня ничего не получилось на том сайте!
32) Translate message 16111633. Translation started: 2010-01-22 01:10:27 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Sweetheart

Subject (rus.)
Любимая
Message (eng.) (original)

When I read you letters I feel like I want to be in your life instead of reading about your life. I feel so many romantic feelings for you Lia. I want more of you.

Dennis
Message (rus.)

Когда я читаю твои сообщения, то мне хочется оказаться в твоей жизни, а не просто читать о ней. Я испытываю очень сильные чувства по отношению к тебе Лия (Lia). Я хочу стать ближе к тебе.

Деннис (Dennis).

33) Translate message 16111379. Translation started: 2010-01-22 01:19:58 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hello
Subject (rus.)
Здравствуй 

Message (eng.)

Hello Pete (Пит). Now you see, it turns out to be, that you have not so few pictures, you just do not want to show them smile_10. As for me, I long to know the appearance of those to whom I conversate. For me it is interesting to imagine you reading my letter and then, writing to me. I suppose, this makes us closer and reduces those thousands of kilometers of land and sea, which separate us. Thank you for the clear reply about your investments. I haven’t seen anything of that kind in our country. What I have seen, that were similar to what you invested, was a purchase of stocks of some open joint-stock company. You buy some part of stocks of that industry or the organization and get some percent from its income. You may earn well at a condition of big investments, but you may also lose everything, in case this organization bankrupts. I haven’t heard here of such investments that you do. May be there is no such opportunity in our country? Only in yours? Since the government don’t take care of the society very much. We have salaries, living standards and social sphere many times worse than in Europe or West. We call West the USA, Canada and other countries of you territories. Haven’t I told you that after anti-influenza vaccination you will fall ill? Such vaccination is harmful during epidemics of influenza, especially when you are feeling not very healthy. This may turn out badly with worse effects rather than strengthen your organism. For example in our country and climate vaccination should be done not later than September, so that before the cold season and influenza virus expansion the organism could already work out immune resistance which will prevent a person from becoming infected and falling ill. I am glad for you to have already done all the vaccination necessary and now you may easily go out in the street wearing summer clothes feeling yourself protected smile_10. As for me, I cannot afford any consultants financially. So I should begin to develop in this sphere  myself. There are numerous wishes and aims in life which need money to be fulfilled smile_03. Good luck, Pete (Пит). Veronica (Вероника) smile_27.
Message (rus.)

(original)

Здраствуй Пит. Вот видишь, аказываеться у тибя нет так уж и мало фатаграфий, ты просто их не хочишь паказывать  smile_10  Лично мне просто очень интересно знать на вид таго, скем я разгавариваю. Мне очень интересно предсталять тибя как ты читаешь маё письмо и как пишешь мне. Это как-та сближает на мой взгялд и сакращает те тысячи киламетрав па суше и воде, каторые нас разделяют. Спасибо за понятный атвет насчёт тваих влажний. Я просто такого паходег оу нас не встречала. Всё падобнае что я видела на то как ты вложил деньги-это просто пакупка акций какого-нибудь аткрытаго акцианернаго общества. Покупаешь там какой-та працент акций этаго завода или какой-нибудь другой арганизации и палучетсья працент от прибыли этой арганизации. Можно как и харашо зарабатывать при бальших влажениях, а так же можно и всё патерять в случае разарения этай самой арганизации в каторые ты влажил деньги. Каких=та пахожих влажений на тваи я никагда не встречала и слышу от тибя первый раз. Тут может быть ещё такой случай, что это толька у вас, патамучто у нас в стране не очень сильна заботяться о населении. Зарплаты, уравень жизни и забота о населении куда гаразда хуже Европейскай или Западнай. запад у нас-это Америка, Канада и другие страны ваших краёв. Я не гаварила, то после укола вакцины против грипа ты абязателньа забаешься и тибе будет плохо. Нет! Просто нельзя нивкоем случае калоть такие привывки в разгар балезни, а асобенна в то время, кагда сам чуствуешь что не савсем здаров. Всё это толька может абернутсья боком и боле етяжёлыми паследсвияи нежели укрепит твой арганизм. Вот как у миня в стране, с нашим климатам её нуно калоть не пазднее осентября, чтобы до начала холада и расправтранения вируса прастуды и грипа уже в аргнизме смагли и успели вырабататсья те антитела, каторые и не дадут челавеку заразитсья и забалеть. Я за тибя очень рада, что ты сделал все прививки и типерь можешь смело выхадить на улицу в летней адежде и чуствавать сибюя жащищённым  smile_10  Мне никаких кансультантав не патянуть финаснаво, так что нуно начинать как-та самой и развивать это направление. Уж очень много желаний и целей в жизни, катоыре без апределённай суммы денег непалучиться асуществить  smile_03  Удачи тибе Пит, Вероника  smile_27

34) Translate message 16111880. Translation started: 2010-01-22 02:30:11 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.: For me

Subject (rus.)
 Отв.: Отв.: Для меня

Message (eng.) (original)

Dear Nastya, what do you want darling that is different from what I want? I have tried to be sincere as I have been under the impression that you want exactly what I want too. Language should not be a barrier in the first instance but I agree with you that meaningful conversation will be difficult that my translation aid may not fully accommodate. But I want to meet you, I want to love you and I really want to make love to you in all the ways we have described. A vaginal egg is a great idea. I would love to be having dinner with you in a nice restaurant and every now and then using the remote to pleasure you. It would make you very wet and then easy for me to drink your juice. To explore all of your holes with my penis makes me hard just to contemplate. Life is about risk and moving outside one's comfort zone. You are a woman who I think is prepared to do just that. Kisses to you Nastya  smile_32  

Message (rus.)
Милая Настя (Nastya), что ты такого бы хотела, чего бы не хотел я? Я старался быть максимально искренним перед тобой, поскольку нахожусь под впечатлением того, что наши желания настолько совпадают. Язык вряд ли станет для нас большим препятствием, хотя я должен согласиться с тобой, что полноценное общение может быть затруднено и что мой прибор-переводчик может быть не полностью снимет языковые трудности. Но я действительно хочу встретиться с тобой, любить тебя  и заниматься с тобой любовью всеми способами, которые мы описывали. Яйцо во влагалище – это потрясающая идея. Я бы хотел обедать с тобой в хорошеньком ресторанчике и на каждом шагу использовать пульт дистанционного управления, чтобы доставлять тебе удовольствие. Твоя киска станет влажной и мне будет легко пить твои соки. Я возбуждаюсь при одной мысли, что буду исследовать членом все твои дырочки. Вся жизнь связана с риском и необходимостью покидать комфортную зону. Ты женщина, которая, по моему мнению, готова это делать. Целую тебя, Настя (Nastya) smile_32  
35) Translate message 16109266. Translation started: 2010-01-22 03:10:30 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Looking forward to your reply

Subject (rus.)
 Жду снетерпением  ответа.

Message (eng.)
Hi, my dear Allen (Аллен)! I am glad to communicate with you. Though you write rare to me, I like you very much. Your mindset pleases me. I can hardly understand what 6 feet is, but kilograms suit me well. Isn’t it hard for you to work? You must be a big man! But listen, it doesn't matter for me if you have any appearance shortcomings or not. Now this is of no importance for me at all. These are the limitations of young people. For me the character and the soul are above all. It’s interesting what is your character, and why do you write about yourself in such a way? When I talk to you I feel that you are а composed, even and not hot and bothered man. Unfortunately, there are many hot and bothered, who want sex, sexy photos and such things. You seem to be normal. I will wait for your further letters. If I do not answer to you for a long time, forgive me, that means I am at work. I also check e-mail not very often, since you write not very often to me. You are mainly the only one who communicates with me now. Sure, there are freaks whom I do not communicate with. I am doing all right. My daughter is also glad, that an interesting man appeared in my life. She is doing well with her boy. They are going to get married in summer. We have so different climatic conditions with you: it is too hot at your place, and we have winter, snow and 7-10 degrees centigrade below freezing, and 30 degrees even promised. But our communication doesn’t bother us. Thank you for your letter, sweet Allen (Аллен). I look forward to new ones. Kissing you. To me you seem not а stubborn but a good man… I can hardly be mistaken… 
Message (rus.) (original)

Привет Мой милый Аллен! Я очень рада с тобой общамться, ты пишешь редко, но ты мне очень нравишься, мне нрасвиться твое мировоззрение,  я  плохо соображаю что такое  шесть футов, а в килогмраммах понимаю. Тебе наверно тяжело  работать, ведь ты наверно    болмьшой! Но хочу сказать  одну вещь. Мне  обсалютно все равно  какой ты  по внешности  если у тмебя недостатки или нет внешние. Для меня сейчас это вообмще не важно. Это все глупости  момлодых! главное    это  характер и душа. Мне  интеесно  вы чем заключаеться  твой харакмтер почему ты так осебе пишешь?  Общаясь с тобой я чеувствую, что ты  спокмойный  уровновешенный и  не  озобоченный мужчина. К сожелению озобоченных очень много  на этом сайте кто  хочет ссекса ,  каких то  интимных фчотографий и много другого. Мне кажеться что ты   нормальнысй. Я    буду ждать  когда  ты мне еще  напишешь. Если я долго не отвечаю, то прости меня, просто я  работаю, да  и почту провесряю не часто ведь ты не часто пишешь, а ты  единственный кто  в основном  со мной общаеться. Ну есть извращенцы конечно, но я с ними не общваюсь. У меня все  хоросшо. Доченька тоже  рада что у меня появился интересный мне  мужчсина. У нее все хорошо  с парнесм,  летом  планисруют пожесниться.  Видисшь какие у нас разнсые погодные услосвия, у тебя страшная жара, а у нас  зима снег и  мину  семь  десять  мороза, а обещают минус 30.  Но нам не мешает  друг с другом общение. Спасибо за письм  милый Аллен! Жду новых. Целую   тебя! Ты мне кажешься не упрямым, а хоросшим человексом...И я врят ли ошибаюсь...
36) Translate message 16113587. Translation started: 2010-01-22 04:28:47 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 I Want Your Heart

Subject (rus.)
 Я хочу завладеть вашим сердцем
Message (eng.) (original)

Ваши изображения профиля очень sexy как вы.  Я ищу задушевная, loving женщина, предпочтительн красивейшая азиатская женщина как.  Я буду романтичной персоной, добросердечным сердцем, честно, задушевно, и верноподданическо.  Я не курю и не работаю ежедневное.  Я работаю для нашего правительства как заведущая электроники.  Спросите мне что-нибыдь, котор вы хотите знать.  Я хочу выучить все я чонсервная банка о вас, учу ваши таможни, традиции, язык, поэтому нас могу встретить скоро и если все идет наилучшим образом, то, я был бы удостоин если мы получили пожененными.   Пожалуйста обеспечьте мне ваше email address.  Моим именем будет скип, который намеревается скачки.  

Message (rus.)

Вы выглядите очень привлекательно на фото в анкете. Я хочу познакомиться с душевной женщиной, красивой, которая способна любить подобно азиатке. Я романтичный, добрый, честный, сердечный и верный. Я не курю и не работаю каждый день. Я работаю в правительстве, заведую электроникой. Спрашивайте у меня все, что хотите узнать. Я бы хотел узнать о вас все, что только можно: ваши обычаи, традиции, язык. Я бы хотел как можно скорее с вами встретиться, если будет хорошо. Я буду счастлив, если мы подойдем друг другу для брака. Будьте добры. вышлите мне вам адрес электронной почты. Меня зовут Скип (Skip), что можно перевести с английского как «скакать» 
37) Translate profile 260451
Subject (eng.)
 Farhan;s profile
Subject (rus.) Анкета Фархана (Farhan)

Text (eng.) original

Hi and greetings....

i would like to have a life full of happiness and peace with my love and we will be only for each other...

Text (rus.)

Привет и мой вам поклон…

Я бы хотел  жить в счастье и в мире с моей любимой, с которой мы будем единственными друг для друга…
38) Translate message 16123681. Translation started: 2010-01-22 22:00:31 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Re: Re: Re: Hi 

Subject (rus.)
 Отв.:Отв.:Отв.: Привет

Message (eng.) (original)

Hey gorgeous,

I have seen a few Dracula movies in my time and I think it would very exciting to make love in a castle at some time! When I was over in Switzerland we toured a couple of castles and it was very interesting for sure!

Yes, April 15 sounds like a great time to come over as spring time will be here and it will be warming up by then!

I hope you had a wonderful sleep and are ready for a weekend of relaxation!

Hugs and kisses my love!

Wendell

Message (rus.)

Хей, прекрасная,

Я посмотрел несколько фильмов про Дракулу (Dracula) в свое время, и мне кажется, было бы замечательно как-нибудь позаниматься любовью в замке! Когда я закончил в Швейцарии, мы посетили пару замков, и это было потрясающе!

Да, 15 апреля кажется замечательным временем, чтобы приехать, поскольку придет весна, и к тому времени станет тепло! 

Я надеюсь, ты хорошо выспалась и готова к отдыху в выходные!

Обнимаю и целую, любовь моя!

Уэнделл (Wendell)

39) Translate message 16120837. Translation started: 2010-01-22 23:21:59 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Hi, baby
Subject (rus.)
 Re: привет, малышка

Message (eng.)

Now you are young too!!! Don’t worry, I do everything. I am to pass the exams first. I need the university permission for departure. They won’t let me leave the country, till I haven’t passed the exams.

Message (rus.) (original)

Ты и сейчас молодой!!!  я все делаю, не переживай. мне сказали, что сначала я должна сдать экзамены. мне нужно разрешение университета на выезд, пока не сданы экзамены, меня не выпустят из страны.

40) Translate message 16123135. Translation started: 2010-01-22 23:28:48 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Hi
Subject (rus.)
 Re: Привет
Message (eng.)

Good evening, dear Andy (Энди)!! 
You are right that we Russians (русские) have many holidays and we like to have rest and have fun. Russians (русские) are not for nothing regarded a merry people, but also drinking… And this is already not well. Though apparently there are many drinking people everywhere, which doesn’t depend on the nationality. Do you agree with me?!
As for politics in our country, you are right that we have nothing secret. Honestly, I do not know whether it is good or bad. And though I got used to live with the trust in future, I try not to overload my head with thoughts of politics. For me the main point is that my relatives were healthy and happy. 
Dear Andy (Энди), I will go to take bath now. I would like to lounge in a fragrant foamed bath. Afterwards I will simply have rest. 

I hope that you will go to work tomorrow, and will not complain for there is no work. 

I wish you sweet dreams. Kiss and wait for your reply. Alina (Алина). smile_32    smile_32    smile_32    smile_32
smile_21    smile_21    smile_21    smile_25    smile_25    smile_25    smile_25  
Message (rus.) (original)

Доброй ночи,милый Энди (Andy)!!

Ты прав,у нас-у русских много праздников и мы любим отдыхать и веселиться.Нен зря русских считаю весёлым народом,но ещё и пьющим....и вот это уже не совсем хорошо.Хотя мне кажется,что пьющих людей везде много и это не зависит от национальности.Ты согласен со мной?!

А что касается политики у нас в России,то ты прав-у нас не утаевают не о чём,и честно говоря-я даже не знаю хорошо это или плохо.Но так как я привыкла жить с верой в будущее,то я стораюсь особо не перегружать голову мыслями о палитике.Для меня главное,что бы близкие мои были здоровыми и счастливыми.

Милый Энди,сейчас я отправляюсь в ванну,мне хочется понежется в душистой пененной ванне.А потом я буду просто отдыхать.

Я надеюсь,что завтра ты уже выйдешь на раюботу и больше не будешь расстраиваться из-за того,что вы пока не работаете.

Желаю тебе сладких снов.Целую и очень жду твоего ответа, Алина (Alina).  smile_32    smile_32    smile_32    smile_32    smile_21    smile_21    smile_21    smile_25    smile_25    smile_25    smile_25  
41) Translate message 16124188. Translation started: 2010-01-22 23:57:18 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Answ: hello

Subject (rus.)
 Отв.: Отв.: здравствуй 

Message (eng.) (original)

Hello dear Alexandra, 

I´m very sorry that You have made that experience in Your life...

First of all.... I hope You have understand I´m 49 years old, I´m not a guy who looks like a photomodel, I have some kilos to much, and yes probably I would find Your parents very nice  and I´m very sure I would like them..

I´m very glad because You are so interested in me, but please think through everything again , is my years ok to You, is my appearance ok to You?

Please be nice and explain to me how You think  " good in love"..

If I love a women I will express this way, I will hold hand when I take a walk, I will kiss my women where ever even in public, I will buy her gifts, I will go with her to shopping, travel with her, give her roses... I´m very openminded and very openherted person..I´m Cancer  in horoscope sign , so read about how we are..  For how long have You been single ?Your parents work or not? How many children do You want to have?I looking forward to read from You very soon again...  smile_21    smile_32   Goran
Message (rus.)

Здравствуй, милая Александа (Alexandra), 

Мне очень жаль, что тебе пришлось получить такой опыт в жизни…

Во-первых... Я надеюсь, что ты понимаешь, мой возраст 49 лет. Я не парень, который выглядит как фотомодель. У меня есть несколько лишних килограмм. Да, возможно  мне твои родители понравятся, а я уверен в этом…

Я счастлив уже оттого, что ты интересуешься мной, но пожалуйста обдумай все еще раз. Устраивает ли тебя мой возраст, устраивает ли тебя моя внешность?

Пожалуйста, будь добра, объясни мне, что по-твоему значит «хороший в любви»…

Если я люблю женщину, то я буду выражать это так: держать ее за руку во время прогулки, целовать ее там, где мне захочется, даже на публике, покупать ей подарки, ходить вместе по магазинам, путешествовать вместе, дарить розы… Я открытый и добросердечный человек… По гороскопу я Рак, поэтому почитай, насколько мы совместимы. Давно ты одна? Твои родители работают? Сколько детей ты хочешь иметь? С нетерпением жду от тебя новых писем…  smile_21    smile_32   Горан (Goran)
42) Translate message 16124577. Translation started: 2010-01-23 00:52:15 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Re: Re: Re: Hello
Subject (rus.)
Отв.:Отв.:Отв.:Отв.: Здравствуй 

Message (eng.) (original)

Hi Dear, Yes know you can rest for two days. I am sure you can find a nice mouse and keyboard. Get a mouse that doesn't eat much.  smile_08  It isn't so much they trust you they are to lazy to do it themselves.  smile_27  I how you enjoy your shopping. I certainly understand that you don't want to go out in that kind of weather. I wouldn't either. It is right that you don't swim either. You and I would have a problem, I not only enjoy owning the latest appliance but the latest electronics. So if you and I were together it would cost a small fortune. But you can come anytime I will spend a small fortune with or without you. It is just that if your here you get to choose some of the things, instead of just me. By the way I would be happy to feed you anytime. Enjoy your weekend  smile_32  
Message (rus.)

Привет, дорогая. Да, я знаю, что ты наверно будешь отдыхать два дня. Уверен, что ты можешь найти хорошенькую мышку и клавиатуру. Купи мышку, которая мало кушает.   smile_08 Вряд ли они тебе сильно доверяют, просто им лень делать это самим. smile_27 Я знаю, что тебе нравится шопинг. Я конечно осознаю, что ты вряд ли захочешь куда-то выходить в подобную погоду. Я бы тоже не пошел. Правильно, что ты не любишь плавать. У нас с тобой будет проблема. Я люблю не просто новейшие устройства, а новейшую электронику. Так что, если бы мы с тобой были вместе, это стоило бы нам маленькое состояние. Но все равно ты можешь приехать. Я потрачу это маленькое состояние, с тобой или без тебя. Если бы ты была у меня, то мы бы вместе выбирали вещи, и мне не пришлось бы это делать в одиночку. Кстати, сочту за счастье тебя кормить всегда. Наслаждайся выходным     smile_32  
43) Translate message 16135162. Translation started: 2010-01-23 21:09:11 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 A Poem to Our Dance of Love

Subject (rus.)
 «Стих о нашем танце любви»

Message (eng.) (original)

I will come to you when it is quiet.

I like your way of moving to your own beat.

I will slip into your wet stillness,

And silence your heart with 

The throbbing, searing probe of my love.

My eyes glance up on nipples standing erect on proud breasts.

My eyes flicker down, alighting on your 

Mons pubis where  my lips and tongue

Long to linger and roam.

Speak in tongues that only I understand.

Anoint the space between us with your desire.

Dance to our song of passion and heat, while

I cover your body with

Longing love and gentle kisses. 

Dance, always dance,

Up and down, down and up,

Back and forth, 

Dance, on and on,

Forever dance.

Dance for you, 

Dance for me, 

Dance for us.

Let your body erupt with pleasure.

Break the stillness with the 

Sound of your joy and ecstasy.

  smile_32  Tom
Message (rus.)

Я приду к тебе, когда станет тихо.
Мне нравится, как ты двигаешься под свой собственный ритм.

Я соскользну внутрь твоего спокойствия,
И молчания в твоем сердце моим 

Трепещущим, жгучим наконечником любви.
Глаза мои обратятся к соскам, напряженно стоящим на гордых грудях.

Мой взгляд низвергнется вниз и приземлится на 

Лобковом холме, где губы мои и язык

Жаждут задержаться и побродить.

Говорить на языках, известных только мне.

Омывать пространство между нами твоим вожделением.

Танцевать под песню нашей страсти и пыла, в то время как  

Я покрою тело твое моей

Страстной любовью и нежными поцелуями.

Танцевать, всегда танцевать,

Вверх и вниз, вниз и вверх,

вперед и назад,

Танцевать, еще и еще,

Бесконечно танцевать.

Танцевать для тебя,

Танцевать для меня,

Танцевать для нас.

Пусть тело твое извергается радостью.

Взорви тишину 

Криком твоего наслаждения и исступлённого восторга.

smile_32  Том (Tom)

44) Translate message 16133768. Translation started: 2010-01-24 00:27:53 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
Hi. 

Subject (rus.)
 Привет.

Message (eng.)

Hi. You are mistaken. I am interested in you, and I feel sympathy to you. Now we really have a lot of work, and I hardly find some time to reply messages. As far as I can see, you have warm weather now. The scenery is amazing at the photo. Is it your doggy? So sweetie!! Don't you take offence at my writing in Russian. I am really short of time.

Kisses, Maria (Мария).  

Message (rus.) (original)

Привет. Ты ашибаешься. Я тобой заинтирисована, и ты мне искринне симпатичен. Только, у нас сейчас действителъно много работы и я еле нахажу время чтобы атвечать на саабщения. Я вижу что у вас сейчас тепло, такой краасивый пейзаж на фатографии. Этто твоя сабачка? Такая миленькая!! Не абижайся что я пишу на русском. Мне правда не хватает времени. 

Целую, Мария.

45) Translate message 16137659. Translation started: 2010-01-24 00:45:40 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Nadezhda

Subject (rus.)
 Надежда (Nadezhda)

Message (eng.) (original)

My birthday 21st.I'm glad this week is over.I can rest tomorrow.Next 2 weeks will be hard then things will calm down.With so much snow/cold there,I think I should visit and warm you.I don't like when you are cold.Another man might try to do my job
Message (rus.)
Мой день рождения 21. Я очень рад, что неделя наконец закончилась. Завтра я все же отдохну. Предстоящие 2 недели обещают быть трудными, но дальше напряжение пойдет на спад. От такого количесва снега и холода, мне приходит мысль навестить и согреть тебя. Я не допущу чтобы ты мерзла. Пускай бы другой мужчина попробовал поработать за меня
46) Translate message 16137778. Translation started: 2010-01-24 00:53:42 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Здравствуй!

Subject (rus.)
 Отв. : Здравствуй!

Message (eng.) (original)

Hello. How are you? I am very happy to meet you. I am Rex and I live and work in London as a PRoject Manager or the London 2012 Olympic games Project team. I would like to know everything about you, so please don't be shy...smiles

Message (rus.)

Здравствуй. Как дела? Я очень рад встретиться с тобой. Меня зовут Рекс (Rex), я живу и работаю в Лондоне (London) в качестве менеджера проекта в проектной команде по Олимпийским (Olympic) играм в Лондоне (London) 2012. Хочу все о тебе знать, поэтому, пожалуйста, не робей... Моя тебе поддержка.

47) Translate message 16137835. Translation started: 2010-01-24 01:01:38 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.: привет

Subject (rus.)
 Отв.:Отв.: привет
Message (eng.) (original)

Hello honey. I am talking about my true feelings. The way I feel everytime I see your emails. I don't play with emotions as they are very powerful. I am speaking rom my heart. Do you think I have said too much about my feelings, should I stop? You are an attractive woman and I would like to be with you. How about you and your feelings? How do you feel? Rex
Message (rus.)

Привет, дорогая. Я говорю о настоящих чувствах. О том, что я чувствую каждый раз, когда получаю твои электронные письма. Я не играю эмоциями, поскольку это очень сильная штука. Я говорю от чистого сердца. Тебе не кажется, что я уж слишком много о своих чувствах толкую, может мне пора остановиться? Ты привлекательная женщина и я бы хотел быть с тобой. Что чувствуешь ты, что испытываешь? Как ты думаешь?

Рекс (Rex) 

48) Translate message 16138036. Translation started: 2010-01-24 01:12:32 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.: привет

Subject (rus.)
Отв.:Отв.: привет
Message (eng.) (original)

Wow. Hello Maria. I really love your message. How are you honey. Do you think I can be your prince? I would like to be the guy to protect you, keep you sae, hold you close to my strong body. I would like to wine you and dine you, go for walk in the park and eat ice cream together. Do you understand a lttle bit of english?My email address is clayer2@hotmail.com. You know the longer I write a message here, the more expensive it is. It will be much cheaper for me to call you and talk on the phone..kisses

Message (rus.)

Ух ты. Здравствуй, Мария (Maria). Мне в самом деле понравилось твое сообщение. Как твои дела, милая? Как ты думаешь, могу ли я быть твоим принцем? Я бы хотел стать парнем, который будет защищать тебя, охранять, прижимать тебя к своему сильному телу.  Я мечтаю пить с тобой вино и обедать, вместе есть мороженое, гуляя в парке. Ты немного понимаешь английский (English)? Вот мой адрес электронной почты: clayer2@hotmail.com. Пойми, чем длиннее сообщение здесь, тем оно дороже. Мне будет дешевле просто позвонить тебе и поговорить по телефону… Целую.  
49) Translate message 16127014. Translation started: 2010-01-24 01:24:20 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
Re: Hi, Love! 

Subject (rus.)
Re: Привет Любовь!
Message (eng.)

Hi, Phillip (Филлип). I am glad to receive another letter from you. I dream to choose a one and only man and become happy with him. I am doing well and I rejoice that our communication continues. There is nothing like that. At present, there is nothing like that for me, since I long to become happy. This is my chance, a real one. And after our meeting in the future, it will become even more real. Currently, we will get to know each other through letters, questions and answers, pictures. While our communication, I have got questions, that need an answer, for me to picture you correctly. If I won’t ask questions to you, there is a risk that I render a wrong portrait of you in my mind and fall in love with it and not you, a real man. And I dream to fall in love with you but not an imaginary figure. So let me better ask questions to you. By the way, this also concerns you. I do not want you to fall in love with an image I tell you about. Ask questions to me. It is clear, that no woman in the world will reveal her drawbacks of her own free will ))). Hence I give you a chance to investigate everything yourself. And I promise to be sincere even if I have to attack myself in the answers to you ))). Okey-dokey? Tell me, how do you see the relationships with a woman as a friend, in a family and in an intimate plane? Do you have any special desires? How do you go with animals at home, if there will be a cat and a dog together? This is my dream to take a kitten and a puppy at once, so that they grew together! Do you like silence at home or when it is cheerily and noisy? Are there many people near you whom you know to tell lies to you. I do not understand a person keeping relations with somebody, who has betrayed him once. I would treat the betrayer neutrally, and never trust him again or share the moments of joy with him. Ok, that will be enough. Answer these questions. If I become your wife, I want us to love each other, respect, share our thoughts, do not conceal anything from each other, be open to each other. This is the only possibility for us to be happy.

Lesya (Леся).  
Message (rus.) (original)

привет Филлип. я рада, что ты снова написал! я хочу выбрать одного мужчину и быть с ним счастливой. у меня все хорошо и я радуюсь тому, что наше знакомство с тобйо продолжается. что может быть лучше? на аднный момент, для меня ничего не может быть лучше, так как я хочу стать счастливой, а это шанс для меня, притом реальный шанс а после нашего личного знакомства в будущем он станет еще реальнее. а сейчас мы будем узнавать друг друга через письма, вопросы и овтеты, фотографии. по мере нашего с тобой общения у меня начинают возникать вопросы, на которые мне нужны ответы, чтобы я правильно представила тебя. если я небуду задавать вопросы, то существует риск, что я составлю твой неправильный портрет в голове у себя и влюблюсь в него а не в тебя, реального мужчину. а я хочу влюиться в тебя, а не в абстрактный образ. поэтому и буду заавать вопросы интересующие меня. кстати, тебя это тоже касается. я не хочу, чтобы ты влюбился в картинку и в тот образ, о котором рассказываю я. задавай впопросы, ведь понятно, что любая женщина не будет добровольно рассказывать о своих отрицательных сторонах ))) так что я даю тебе шанс самому во всем разобраться, а я обещаю быть искренней, даже если мне придется не хвалить себя в ответах ))) договорились? расскажи мне о том, какими ты бы хотел видеть отношения с женщиной как с другом, в семье и в интимном плане? есть ли у тебя какие-то особенные пожелания? как ты относишься к животным в доме, если это будет одновременно кто и собака? ) это моя мечта, взять котенка и щенка, и чтобы они росли вместе! любишь ли ты тишину в доме или тыф любишь когда в доме весело и шумно? много ли с тобой находится рядом людей, которые тебе врут и ты это знаешь. я просто не понимаю людей, которые оставляют у себя в друзьях того человека, который уже однажды предал его. я бы просто общалась бы нейтрально с таким чеовеком, но никогда ыб больше не доверилась ему и не разделила бы с ним моменты радости. ну, пока хватит, ответь на эти вопросы.

Я если буду тебе женой, что хочу, чтобы мы любили друг друга, уважали, делились всем, что думаем и не скрывали друг от друга ничего, чтобы были открыты друг другу. только так мы сделаем друг друга счастливыми.

Леся.

50) Translate message 16129491. Translation started: 2010-01-24 03:59:17 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: I need you badly!!!

Subject (rus.)
 Re: Ты так нужна мне!!!

Message (eng.)

Hello, my dear Bryant (Брайант)! I did not hope to receive your letters in the nearest weeks, I feel so lonely. It sounds strange for me that you do not have a computer at home, and a telephone with internet support. This seems so cheap nowadays. Shall I send you money to buy a home computer. I could borrow from my parents for my needs and help you. I have iPhone, notebook, and also a computer at home. But I mainly use the iPhone and the notebook!! I miss you very much, and I am lonely. Goodbye my dear Bryant (Брайант), I am so nervous about you and miss you so much, I feel lonely. I love you very much and always wait. Send you my kisses. Your loving Svetlana (Светлана).  smile_32  
 Message (rus.) (original)

Здравствуйте мой любимый Брайант! Я думала что я неувижу ваших писем в ближайшие недели, мне так одиноко. Мне почиму то кажеться так странно что у вас нет компьютера жома, и нет телифона с паддержкой для Интернета, это же сийчас стоит очень все ни дорого. Может мне послать вам денег для приобритения компьютера  для дома? Я магла бы взять у радителей для своих каких то целей и памочь вам. Просто у миня есть и айфон, есть ноутбук, и еще кампьютер дома, но пользуюсь я в оснавном айфоном и ноубуком!! Я по вам очень сильно скучаю, и мне очень одиноко. Досвидания мой любимый Брайант, я так периживаю за вас и так скучаю , мне очень одиноко, я вас очень люблю и всегда жду, шлю свои пацелуи, ваша любящая Светлана.  smile_32  

51) Translate message 16151226. Translation started: 2010-01-24 21:50:44 GMT.

Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Hello Dear!

Subject (rus.)
Здравствуй, дорогая!

Message (eng.) (original)

I agree with all your thoughts so far.  I also want a close intimate relationship with one special woman who will some day be my wife! You are right. When is your next vacation? Do you have a passport? We think alike. I bet we would melt easily into one spirit. Do you enjoy sex with your one true love? You have the kind of honest heart and personality I like in a woman. I believe you are sincere for love, as am I. I am smart, funny, sexy, charming and interesting. I am also a great lover and friend. I will tell you more about my lover skills, if we continue to communicate, ok!  I only want to be loved for real from the woman's heart and to be respected. Can you be loyal only to one man? What is your birthdate, your height and weight? I am Christian also! My family and relationship with God is very important to me.  What is a toast-master?  Maybe we call it by a different name here.  Kisses My Love, Phillip
Message (rus.)

Я полностью согласен с твоими мыслями. Я тоже хочу близких отношений с одной особенной женщиной, которая однажды станет моей супругой! Ты права. Когда твой следующий отпуск? У тебя есть загранпаспорт? У нас с тобой похожие мысли. Клянусь, наш с тобой дух легко сольется воедино. Тебе нравится секс с единственным, которого ты по-настоящему любишь? Ты честный человек с честным сердцем - это то, что мне нравится в женщине. Я думаю, что ты открыта для любви, так же как и я. Я умный, веселый, сексуальный, очаровательный и интересный. Я также отличный любовник и друг. Я расскажу тебе подробней о моих любовных навыках, если мы продолжим общение, хорошо? Я всего лишь хочу быть по-настоящему любимым сердцем женщины и уважаемым ей. Ты можешь быть верной только одному мужчине? Когда у тебя день рождения, какой у тебя рост и вес? Я тоже христианин! Моя семья и взаимоотношения с Богом важны для меня. Кто такой тамада? Может быть у нас есть другое название для этого человека? Целую, любовь моя. Филлип (Phillip) 
52) Translate message 16151333. Translation started: 2010-01-24 22:14:43 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.) Re: Hallo!
 

Subject (rus.) Re: Здравствуй!

Message (eng.)

All right Phillip (Филлип), I am ready to answer your questions, since you will be able to understand me. Hence I will understand you too. I tell you that I believe in God with pure love, showing my open emotions to Him – the supreme creator of all life. I am Catholic (католический). I will tell you about my relations, which I had, and which dissolved at one moment. It was beautiful. I was dating a boy of my age. We were happy to be together at night and day, both sexually and in romantic dates under the moon by the water. We loved to experiment in making love in public places, where there were a lot of people. Where do you like to make love, Phillip (Филлип)? Why did you divorce with your wife? Our relations with him broke since the incompatibility of characters. Though we were living for more than a year and everything seemed to work out for the best. But we broke after the talk to each other, since we understood that we should be honest in desires and prospects for future. I am a hair dresser by profession which I acquired in college. At present I am a beauty salon manager. I am glad to become closer having answered to your questions. Only you will heal my sickness. Katenka (Катенька).
Message (rus.) (original)

Хорошо я готова Филлип  ответить на твои вопросы так как ты поймешь меня хорошо, тогда я тебя пойму хорошо. Я скажу тебе что верю в Бога чиста и откровенно показывая эмоции ему всевышнему творцу всей жизни. Религия у меня католическая . О моих отношениях я расскажу так что они были и их нет как воздух растворились в один миг.Все было красиво я встречалась с одним мальчиком моего возраста и нам было хорошо ночью и днем как в сексуальном плане так и в романтических встречах под луной у воды .Мы любили экспериментировать в занятиях любовью в местах общественный где много людей .А ты где любишь сексуальные отношения проводить и заниматься любовью Филлип ? Почему ты развелся со своей женой ?У меня произошел разрыв отношений из-за характера который был не совместим в нашем союзе отношений , хоть мы жили больше года и все вроде бы налаживалось ну мы разошлись поговорив с друг другом и поняв что надо быть честными в желаниях  и будущем. У меня есть специальность парикмахера которую я получила в колледже .Сейчас работаю администратором салона красоты. Я рада была стать ближе ответив на твои вопросы .Мою болезнь исцелишь только ты .Катенька.
53) Translate message 16118350. Translation started: 2010-01-24 22:45:08 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 I am touched with your attention.
Subject (rus.)
Я тронута вашим внеманием.
Message (eng.)

I am touched with your attention. I wouldn’t refuse to know you better: your hobbies, occupations. I’ll be glad to continue the dialogue with you.

Message (rus.) (original)

Я тронута вашим внеманием. И не отказалась бы получшеъ вас узнать: о ваших увличениях, о роде ваших занятий. Буду рабда дальнейшиму абщению с вами.

54) Translate message 16152144. Translation started: 2010-01-24 23:21:44 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.:Отв.: привет

Subject (rus.)
Отв.: Отв.: Отв.: привет
Message (eng.) (original)

Yes I imagine you been naked on the bed, I will give you a ull body massage and I will kiss your neck, your eyes, your lips, your back, your breasts, your thigh and every where. I want to make this a reality. And you?

Message (rus.)
Да, я представляю себе тебя, лежащей обнаженной на постели. Я делаю тебе массаж всего тела. Я целую тебя в шею, глаза, губы, спину, груди, твое бедро и все остальное тело. Я хочу это воплотить. А ты?

55) Translate message 16151625. Translation started: 2010-01-25 00:02:09 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: I am for you...

Subject (rus.)      Re: Я для тебя...

Message (eng.)
I understand, my dear. That’s why I told you not to write me every day, or write short messages. What way is more convenient to you? What size should my letters be? I can fit into it, why not? Since the acquaintance with you is truly important for me smile_02.  

I suppose your dream is quite real. To do this we should treat our acquaintance in a more responsible way, then we will plan a meeting, and, who knows, we may immediately leave for a trip in your sweet mobile home smile_15. 
Very cute pictures! Everywhere cozy, I like this smile_02.

Kisses!
Alina (Алина).  
Message (rus.) (original)

Я понимаю дорогой,поэтому я и сказала тебе чтобы ты писал мне не каждый день или может быть писал бы небольшие письма?Как тебе удобно?Какие должны быть по размеру мои письма тебе?Я готова подстроиться под это почему нет,ведь знакомство с тобой дял меня по-настоящему важно  smile_02  

Я думаю втоя мечта вполне выполнима,просто нам надо немного отве ственне относитс к нашему знакомству и в итогемы сможем запланировать встречу и кто знает может быть мы сразу же уедем в путешствие в втоем милом доме на колесах  smile_15  

Очень милые фотографии!Везде очень уютно,мне нарвится  smile_02  

Целую!

Алина.

56) Translate message 16152931. Translation started: 2010-01-25 00:40:35 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female
Subject (eng.)
 Re: Hi

Subject (rus.)
Отв.: Привет
Message (eng.) (original)

Hi Christina, sure explain to me how good your eating is, I'll read it as I drink my canned soup. Refreshing  smile_08    smile_08  You have had a tough week you are entitled to do what you want. Go ahead and spoil yourself, when you return to work you will adjust unfortunately. You will get your rhythm back.It is fine that you want to design your on life and schedule. But make sure it is yours and not someone else's. The problem with schedules is you must be able to adjust and continuously change it. If not no matter what it is it will be to restrictive.  There are times when free time and mindless endeavors are very beneficial. I know you and most people like to remember their youth, I was teasing you because you aren't that old.  smile_08  . Yes dear it is fun to remember with someone who traveled with you. I do hope you enjoy your memories. Dear you are as we have said a strong woman. You certainly are intelligent. I really think you know what you want in life, and if you think about it for a bit you will know how to get it. I would never bet against you. You my dear are unlike anyone I have ever met. You are you, a delightful original package. I am really impressed, don't change. It never hurts to want. Rewst well and heal.  smile_32  

Pete
Message (rus.)

Привет, Кристина (Christina). Обязательно расскажи мне, насколько хорошо твое питание. Я буду читать, кушая суп из консервной банки. Подкрепляюсь smile_08    smile_08  У тебя была трудная неделя и ты имеешь право заниматься тем, чем пожелаешь. Давай, иди и побалуй себя. К сожалению, когда ты вернешься на работу, придется приспосабливаться. Снова надо будет втягиваться в ритм. Хорошо, что ты желаешь сама распределять свое время и распорядок. Но удостоверься, что это твое, а не чье-то еще. Сложность с распорядком в том, что тебе придется его корректировать и постоянно менять. Если не делать этого, то он будет слишком ограничивающим. Бывает, что свободное время и простые хлопоты очень благотворны. Я знаю, что ты и вообще большинство людей любят вспоминать свою молодость. Я дразнил тебя, потому что ты не такая уж старая smile_08. Да, дорогая, приятно вспоминать с тем, кто с тобой путешествовал. Я очень надеюсь, что твои воспоминания доставляют тебе радость. Милая, ты, как мы говорили, сильная женщина. Ты, безусловно, очень умная. Я уверен, что ты-то знаешь, чего хочешь в жизни, и если ты немного подумаешь, ты поймешь, как это получить. Я никогда не буду делать ставки против тебя. Ты, моя дорогая, ни на кого не похожа из тех, с кем я встречался. В тебе сочетается восхитительный, уникальный набор качеств. Я несказанно впечатлен тобой, не меняйся. Хотеть никогда не вредно. Как следует отдыхай и выздоравливай.   smile_32  
Пит (Pete)

57) Translate message 16153270. Translation started: 2010-01-25 01:22:11 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.: Отв.: для тебя

Subject (rus.)
 Отв.:Отв.:Отв.: для тебя

Message (eng.) (original)

you have such beautiful shape body, i would like to take many hours to explore and pleasure you with my hands and tongue...i would so much like to feel inside you when i take photo of my penis for you i had to finish and pleasure myself from your words and photo...i want to see all of you in every way, would so much like to be able to touch that beautiful body now

Message (rus.)

Твои формы столь соблазнительны, что я был бы готов многие часы исследовать это великолепие и доставлять тебе удовольствие, лаская тебя руками и языком… Я бы очень хотел почувствовать, что вошел в тебя, когда фотографировал свой пенис для тебя. Как только я закончу, я буду удовлетворять себя, читая твое сообщение и любуясь фотографией… Я хочу увидеть тебя всю со всех сторон, и просто мечтаю иметь возможность прикасаться к этому прекрасному телу сейчас. 
58) Translate message 16153948. Translation started: 2010-01-25 01:44:32 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.) Re: Здравствуй, моя дорогая.
 

Subject (rus.)
 Отв.: Здравствуй, моя дорогая.

Message (eng.) (original)

Hello my dear,you are so far from me that I am worry so much.I want to be close with you.When you can come to my arms.Because I need to your interest.I was miss you so much.I want to kiss you now my dear.
Message (rus.)

Здравствуй, моя дорогая. Ты так далеко от меня, что я очень волнуюсь. Я хочу быть рядом с тобой. Когда же ты сможешь прийти в мои объятья? Я нуждаюсь в тебе. Я очень по тебе скучаю. Сейчас я хочу тебя целовать, милая моя.
59) Translate message 16153987. Translation started: 2010-01-25 01:49:35 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.) Re: Hi.
 

Subject (rus.)
 Отв.: Привет.
Message (eng.) (original)

Dear Polina,

I am glad to receive your letter I wish life would allow me to ask you for a nice meal and see your smile in person! Please understand that my days are long  but I do have thoughts of this angel from afar. My world has me busy driving the truck and these days are harder than before. If there is a day for us to meet, it will be soon. Tell me about the closest town where we could meet, if you choose. I am the Canadian and must make a passport. I actually love all your photos!!

chgorick@gmail.com

Rick

Message (rus.)

Дорогая Полина (Polina),

Я очень рад получить твое письмо. Хочу, чтобы жизнь позволила мне лично пригласить тебя пообедать и увидеть твою улыбку! Пожалуйста, пойми, у меня длинные дни, но я думаю о тебе, ангел, издалека. В своем мире я управляю грузовиком, и нынешние дни еще труднее, чем раньше. Если и будет когда-либо день нашей встречи, то он не за горами. Скажи мне, в каком ближайшем городке мы могли бы встретиться, если захочешь. Я из Канады, и мне нужно сделать паспорт. Мне фактически нравятся все твои фото!! 

chgorick@gmail.com

Рик (Rick)

60) Translate message 16168830. Translation started: 2010-01-25 21:51:54 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Re: Age does not matter 

Subject (rus.)     Отв.: Возраст не важен

Message (eng.) (original)

Oh yes, that is love and sex! Sex is not just sex, sex is this feeling about beeing needed, wanted and being the only one!! I also treat love very seriously, very!

I do not drink or smoke, I have never taken drugs. 

Do you speak English?

Вы говорите на английском языке?

I would prefer if you write a letter to gentleman1952@hotmail.com. I can translate your language, perhaps you can translate English at this site:

http://translation2.paralink.com/

I hope so. Please try!

Harald
Message (rus.)

О да, то есть любовь и секс! Секс – это не просто секс, секс – это чувство быть нужным, желанным, и единственным!! Я также отношусь к любви очень серьезно, очень!

Я не пью и не курю, я никогда не принимал наркотики.

Ты говоришь по-английски (English)?

Вы говорите на английском языке?
Я бы предпочел, чтобы вы написали на gentleman1952@hotmail.com. Я могу переводить ваш язык, а может быть, вы сможете переводить с английского на этом сайте: http://translation2.paralink.com/

Очень на это надеюсь. Умоляю, попробуйте!

Гаральд (Harald)

61) Translate message 16169246. Translation started: 2010-01-25 23:09:56 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.: моя любимая....

Subject (rus.)
Отв.:Отв.: моя любимая...

Message (eng.) (original)

My LOVE Niky,

I would love to be there to caress you with my hands, and to hold you in my arms. All is normal here with work, and with working on my house. I only do little things on my house at a time for it is very expensive to do alot at once. Yes, my working schedule has slowed down now back to my normal times, and it is always a relief to be through the busy time and to be back to normal schedules. I have been planning for the spring time and warmer weather, so I have been watching for cars to get and repair in the coming months, as I do this every spring and summer time. I love you sweety, and you are my only love and desire in life, and we shall be together as one forever. I shall see you in our dreams my love and we shall hold and caress each other all night. smile_36 smile_21 

Truly your only 1 TRUE LOVE, Dan smile_32   

Message (rus.)

Я бы хотел находиться рядом, ласкать и обнимать тебя. С работой у нас в порядке и с работами в доме тоже. Я делаю дом маленькими этапами, так как делать крупные работы сразу - очень дорого. Да, мой рабочий распорядок теперь замедлился до своего нормального состояния, и как всегда испытываешь облегчение, когда прошла большая занятость, и вернулся нормальный распорядок. Я делал планирование на весну и на теплую погоду, так что я подыскивал машины для ремонта в предстоящие месяцы, как я делаю каждую весну и лето. Я люблю тебя, дорогая. Ты моя единственная любовь и страсть в жизни, и мы будем вместе как одно целое всегда. Я встречу тебя в моих снах, и мы будем обнимать друг друга и ласкать всю ночь.  smile_36 smile_21
Искренне твой, единственная моя настоящая любовь. Дэн (Dan) smile_32   

62) Translate message 16169163. Translation started: 2010-01-25 23:42:23 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re:Re:Re: For me

Subject (rus.)
 Re:Re:Re: Для меня
Message (eng.)

Hi, Phillip (Филлип)! I am so glad, that you didn’t forget your promise and sent me a photo of your penis – it looks so gorgeous, but I think I could make him happier smile_01.

Now I imagine much better my lips closing round its head and moving smoothly down the shaft to those magic nuts at its foundation… I would like to lick them not letting your shaft out of my mouth, but this can hardly be a success. Hence I should pay more detailed attention to them. For instance, continuing gently harassing your stick with a hand, tickle them with the tongue and lick them well. Would you like that? I would make this before returning with my lips to our today hero. I would like to suck it again and again. And then I would atop it and move as fast as it is possible. But I would prefer you to cum into my mouth. My thoughts about your semen on my lips drive me so wet, that my fingers long for my pussy, so that to check, if it such wet in the very depth. Would you like to check that? 

Now I want you even more. I am yours completely. How would you do that to me now?

I will wait for your reply. Yours. Nastya (Настя) with wicked fingers  smile_32      

Message (rus.) (original)

Привет, Филип! Я так рада, что ты не забыл свае обещание и прслал мне фото сваего пениса - он выглядит таким величественным, но думаю, что я  бы магла сделать его болие давольным   smile_01  

Типерь я гараздо лучше придставляю, как маи губы смыыкаются вакруг его галовки и двигаются плавно вниз по ствалу, к тем валшебным шарикам у его аснования... Мне бы хателось аблизать их, не выпуская изо рта твой ствол, но наверное, так не палучиться, паэтому стоит уделить им болие пристальное внимание, например, не периставая рукой нежно и твердо ласкать тваю мачту, пащекотать их языком и харашенько аблизвать, тибе бы это панравилось? Я сделала бы это перид тем, как вирнуться сваими губами к нашиму сигодняшнему герою, я бы хатела сосать его снова и снова. а патом, сесть на ниго и двигаться так быстро, как только вазможно, но я бы хатела, чтобы ты кончил, нахадясь снова в маем рту, маи мысли о тваем семени на маих губах делают миня такой мокрой, что маи пальчики так и тянуться к маей пищерке, чобы праверить, настолько ли ана мокрая там, в самой глубине? А ты хаел бы это праверить?

Типерь я хачу тибя еще больше, я вся твая, как бы ты это сделал са мной сийчас?

Буду ждать тваего атвета, твая Настя с шаловливами пальчиками   smile_32  

63) Translate message 16169967. Translation started: 2010-01-26 01:25:23 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Hello

Subject (rus.)
Отв.: Здравствуй

Message (eng.) (original)

I did not forget about you, I want to get naked with you. I like short, sexy messages and you in a naked photo. I will start if you want.

Message (rus.)

Я не забыл о тебе, и хочу раздеться с тобой вместе. Я люблю короткие сексуальные сообщения и твое обнаженное фото. Я начну, если хочешь.

64) Translate message 16170012. Translation started: 2010-01-26 01:29:00 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Hi dear!

Subject (rus.)
Привет, дорогая!

Message (eng.) (original)

Hello lovely! I hope you're doing good. It was good to hear from you! I always like reading your letters and seeing your photos!smile_21 I've thought about you much! What kind of trip were you on? 

I'm OK. It's still stressful here, my sister plans on moving later this week, my dad's still upset. I've just been doing a lot of work on my store.

I'm sorry you were sad. I think you're special, a Russian princess! I'm sure you would make me happy. It's just so complicated. You don't know how much I wish I could talk to you.

Celebrating the holidays together would be nice. With family and friends ...and alone!smile_15 Soft touches, gentle caresses, warm kisses, hot passion! You know, bananas and strawberries together ...mmm, it's good! It would be amazing if it happened!

Kisses and nibblessmile_32

Message (rus.)

Здравствуй, прекрасная! Надеюсь, у тебя все хорошо. Приятно было получить от тебя известие. Мне всегда по душе почитать твои письма и посмотреть твои фото!   smile_21  Я о тебе много думал! В каком путешествии ты была? 

Я в порядке. Здесь все еще напряженно. Моя сестра планирует съехать на этой неделе, отец до сих пор расстроен. Я много работал на моем складе. 

Жаль, что ты была грустная. Для меня ты особенная – русская (Russian) принцесса! Уверен, что ты сделаешь меня счастливым. Все очень сложно. Ты даже не представляешь, как сильно я хочу, чтобы у меня была возможность поговорить с тобой. Было бы здорово отметить праздники вместе. В семейном кругу с друзьями… и наедине! smile_15 Мягкие прикосновения, нежные ласки, теплые поцелуи, обжигающая страсть! Только подумай, бананы с клубникой... ммм, великолепно! Здорово, если бы это произошло!
Целую и покусываю smile_32
65) Translate message 16169891. Translation started: 2010-01-26 01:44:09 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
Hi 

Subject (rus.) Привет
Message (eng.)
Hi there! Sorry I was not writing to you for the whole day. After I woke up today and wrote you a letter, after being at home for the next 3 hours, I went for the first consultation with a doctor. It ended very well. They said, although I have little weakness, I shouldn’t lie in the bed all the time and limit myself with home regimen. They said, that approximately in 5 days I would be able to lead a full life, except lifting weight and sport. On returning home I began to phone my childhood friends immediately and went for a walk with them. smile_08 I went with my parents to our relatives in the country. To those aunt and uncle, to whom we guested, when I was at home on the New Year’s Day (Новый год). We just returned and now I am writing to you. It is night here, but though tired, I will write to you. I want this more than simply sleep.  smile_15  I have already made an arrangement to go to a café with friends and sit there for a couple of hours. Though there will not be any alcohol, since I suppose this is not worth to be done for the next couple of days smile_11 In few days it will not do without this in case that I will be all right. Just for now we will drink tea or maximum coffee… The next consultation will be in two days. I hope I will be even better, and they will say that I am healthy at 100%! smile_10  It’s all thanks to you, I am sure for 100%. Except for you, I wouldn’t be in such splendid mood. I was in good mood, but as you talked to me, it always improves tenbagger. Although, not tenbagger, - millionbagger! smile_32  If the dog feels pain Pete, do not play a waiting game, better drowse him. The ache which animals feel is, I suppose, strong, and if he fails to sleep, this is no accident. Though, this may be not worth doing. This may be all right but I think that both you and the veterinarians will see and carry out the right resolution.  I myself cannot imagine fattening. Thus let’s hope this will not happen. Though if I gain a couple of extra kilos, I will quickly resolve this and turn into the former Christine (Криcтина).   smile_10 I will continue changing my life and strive for higher achievements and further promotions. As soon as I become as fresh as paint again and forget the operation, I will begin thinking to change something in my life. I hope you will take part in it and help me to achieve more, than I have at present and become happier. To be honest I begin to have thoughts of leaving Russia (Россия) for Minsk (Минск) and begin my life there. The price of my flat in Russia (Россия) will pay for a flat here and there even will be some money left for a remount… Though this is only a fancy yet. Here it is difficult to find a good well-paid job. In Russia (Россия) it is easier to earn more and live more comfortable and wealthy.  Laters.  smile_32  Christine (Кристина). My organism is giving up and I fall asleep… Good night  smile_32
Message (rus.) (original)

Приветики! Извини что не писала тибе челый день. Просто праснувшись сегодня и написав тибе письмо я пабыв дома ещё часа 3 паезала на первый приём к врачу, каторый законьчился очень даже Великолепно. Мне сказали, что хоть и есть маленькая слабость, не нужно всё время лежать в пастели и не абязательна сибя аграничивать домашним режимам. Сказали, что уже через днецй 5 можно будет вести полнаценную жизнь, за исключением падьёма тяжестей и спорта. Приехав дамой я канечна же не стала сразу званить сваим знакомым дества и гулять с ними  smile_08  Я проста сьездила с радителями за город к родственникам. К той самай тете и дяди, у каторых гастили мы кагда я была на Новый год дома. Вот толкьа недавна приехали и я тибе пишу. Уже ночь у нас, но я хоть и уставшая я тибе напишу, мне этаго больше хочитсья чем просто спать  smile_15  Завтра я уже дагаварилась схадь в кафе с падругами и  пасидеть там пару часиков. Никакого алкаголя прада не будет, патамучто я думаю этаго ближайшие пару дней не стит делать  smile_11  Через нескалька дней канечно не абайдётсья и без этаго если всё будет харашо с маим самачуствием, но пака толька абщение и выпивка чая или максимум кофе...Следущий раз на приём через 2 дня, надесюь там всё будет ещё лучше и мне скажут ты здарова на все 100%!  smile_10  Всё благодаря тибе, я в этам уверена на 100%. Если бы не ты, я не была в столь прекраснам настраении. У мин было хароше настаение, но как ты пагаварил са мной, оновигда улучшаетсья в 10 раз. Хотя нет, какое  10, в миллион!  smile_32  Если псу будет больно Пит, то не выжидай, лучше его усыпить. Боль каторую испытывают животные думаю очень слиьная и если он не спит, то это не спроста. Это конечно может и не стоит делать. Может ещё всё будет харашо,но думаю и ветиринары и ты сам это всё будешь видеть и примешь правильнае решение. Я сама не представляю то, как я талстею, так что дуем надятсья этг оне праизайдёт, а если я и набира парачку лишних килаграмм, то всё это я быстро исправлю и превдращусь патом в прежнюю Кристину  smile_10  Я буду менять сваю жизнь дальше и стремиться к большим дастижениям и к большим прадвижениям вперёд. Вот толька я стану полна сил и забуду про аперацию и сразу я начну что-то думать и менят md сваей жизни. Надеюсь ты примешь в этам участие и паможешь мне дабиться большего в жизни, чем сийчас имею я и статьболее счасливай. У миня уже если чесна гаваря начинают в галаве раждаться такие мысли, чтобы уехать из России абрастно в Минск и начать сваю жизнь сдесь. Стоимасть маей квартиры в России акупит пакупку квартиры сдесь и даже ещё далжны астаться деньги на ремонт...Ну это пока просто мысли. Тут тяжело в харошей и аплачиваемой работай. В России гараздо больше можна заработать и жить более камфортна и абеспечена. До скорого  smile_32  Кристина. Мой арганизм сдаётсья и я сасыпаю...Спакойнай ночи  smile_32
66) Translate message 16146589. Translation started: 2010-01-26 03:30:18 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Hi, Jeff (Джефф)!

Subject (rus.)
Re: Привет, Джефф (Jeff)!
Message (eng.)
Hello, dear Jeff (Джефф)! smile_10  
Thank you for devoting a couple of minutes of your time to me. smile_33  
This is pleasing, smile_27 since I am very interested to find a serious man here, my only and unique one, find my only love here. Honestly, this is my first time to join a dating site. I trust that I will succeed to meet Him here, the Only One. Perhaps, I have already met Him and write him this letter. smile_15    smile_11    smile_08  
Actually, the idea to get acquainted in the internet appeared when I was celebrating the wedding of my sister (she married an American (американец) this summer). I thought, why not. smile_14  
Aren’t you here for the same reason as me?  smile_15  
Since you and I decided to get acquainted, I will tell you a bit about myself, so that you would have a general idea:

I live alone in a small rented flat in Moscow (Москва). Sorry. I am not enough rich girl to buy a flat in Moscow (Москва). Nowadays accommodation here is extremely expensive! smile_05  
Statistically I belong to the middle class, - I am not used to pathos and glamour. smile_26, 
But to look perfect and to smell well is a duty of every self-respecting woman! Do you like my appearance?   smile_15
All the more, my job obliges me to look perfect all the time, since I am after all a mistress of ceremonies. smile_27  

Ok, I will not tell much about myself, otherwise you might decide that I am chatterer. smile_08  
I will wait for your reply, and it is really interesting for me to get to know you a bit better. smile_32  in your cheek.

Yours respectfully, Aziza (Азиза)
Message (rus.) (original)

Здравстуй, уважаимый Джефф (Jeff)!  smile_10  

Спасибо за то, что удилил мне парочку минут сваиго вримини  smile_33  
Это радует  smile_27  , потому что я очинь заинтирисована в том, чтобы серьёзна найти здесь сирьёзнага музчину, своего единствинного и нипавтаримага, найти сваю единствинную любовь здесь.

Если честна, я впервые заригистриравалась на сайте знакомств и искринне верю, что у меня абизатильна палучыцца встретить здесь "его" единствинного, а быть можыт я уже его втсретила и пишу сийчас ему эта письмо?  smile_15    smile_11    smile_08  

Ваабще, идея познакомится в интернете вазникла у миня иминна тагда, кагда я весилилась на свадьбе своей радной систры( она вышла этим летам замуж за американца).Я и падумала, а пачыму бы и нет  smile_14  

А ты здесьнаверна па той жэ прычыне что и я  smile_15  

Ну, раз уж мы с табой решыли пазнакомится, то я расскажу савсем нимнога а сибе, чтобы ты имел общее придставление:

Я живу одна в небалььшой сьёмнай квартирке в городе Москва, извини, но я не такая багатая девушка, чтоьы купить сибе квартиру в Москве, нынчи жылье здесь ну очынь дарагущэе!  smile_05  

По статистике я скарее атнашусь к сридниму классу насиления, не прывыкла к пафасу и гламуру  smile_26  , но выглядеть безупречно и харашо пахнуть-это обязаннасть каждай уважающей сибя жэнщины!Тибе нравится как я выгляжу?  smile_15  Тем болие мая работа абязываит миня всигда выглидеть безупречна, ведь я как -никак тамада  smile_27  

Ладно, я не буду слишком много рассказывать а сибе, а не тто ты можешь решить, что я балбатуха  smile_08  

Я буду ждать твой аответ и мне дийствитильна будить интиресна узнать о тебе чуть-чуть больше.

smile_32  тебя в щёку, с уважением Азиза.

67) Translate message 16171609. Translation started: 2010-01-26 04:20:56 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Hi 

Subject (rus.) Привет
Message (eng.) (original)

Yes.... you are stunningly beautiful.... I am no stranger to beautiful women.... I just need to find one that is honest and sincere. I have no idea if long distance relationships can come to anything.... but I will try..... ask me what you would like to Know.

I was born in England. raised in Australia and lived in the US near Washington DC... I am an electronics engineer by training and have run my own businesses since I was 25.

In anticipation.....

Keith

Message (rus.)

Да… ты потрясающе красивая… А я не чужак для красивых женщин… Я просто хочу найти честную и искреннюю. Не знаю, могут ли отношения на расстоянии привести к чему-то… но я все же попробую… Спрашивай, что бы ты хотела узнать

Я родился в Англии (England). Вырос в Австралии (Australia), а жил в США (the USA)неподалеку от Вашингтона, Округ Колумбия (Washington DC)… Я инженер-электроник по профессии и имел свои бизнесы с 25 лет.
В ожидании…

Кейт (Keith)

68) Translate message 16171695. Translation started: 2010-01-26 04:29:25 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Ok, Release Me!

Subject (rus.)
Хорошо, отпусти меня!

Message (eng.) (original)

I want a woman with a pure and honest heart. The rest will come naturally if we are attracted to each other. I have other qualities you will love, but we should get to know each other before I tell you about my romantic side! Come ride on my motorcycle with me and feel the vibration of power flow through your body and let your heart fill with love!  Answer a few things for me and see if we are compatible ok. Tell me your religion or faith, if any? Tell me about your past romantic and sexual relationships and what happened? What is your education and job? I know these are personal, but how else to know each other. Ok My Love, how is your mission going?  Your, Phillip

Message (rus.)

Мне нужна женщина с чистым и честным сердцем. Все остальное естественно придет, если нас будет тянуть друг к другу. У меня есть и другие качества, которые ты полюбишь. Но мы сначала должны познакомиться поближе, прежде чем ты узнаешь мою романтическую сторону! Прокатимся на моем мотоцикле. Ты почувствуешь вибрацию энергетического потока, проходящего через все твое тело и пусть твое сердце наполнится любовью! Ответь на несколько моих вопросов и мы увидим насколько мы совместимы. Какая у тебя религия или вера, если они есть? Расскажи мне о твоих прошлых романтических и сексуальных отношениях и  что случилось? Каково твое образование и работа? Я понимаю, что это личное, но как иначе мы можем узнать друг друга? Хорошо, дорогая моя, как продвигается твоя миссия?

Твой, Филлип (Phillip)   
69) Translate message 16182613. Translation started: 2010-01-26 21:18:21 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Re: For Helen from Troy (Елена Троянская) 

Subject (rus.)     Отв.: Для Елены Троянской (Helen from Troy)

Message (eng.) (original)

Honey, How is my sweat angel today? I have been thinking about you all day. I did not think it was possible to think about one person an entire day but i think i broke the record today, just thinking about you. I was also imagining you singing and dancing at the wedding, what a glorious sight it must have been. I can not imagine anyone not staring at you with burning eyes because if i was there i would not be able to take my eyes off you.  smile_21  Let me explain my sicilian story, i was born in the United States as well as my parents, but my grandparents are from Sicily. I was raised by my grandparents and they always would tell me you are Sicilian even though you were born in America. I guess thats why i love old fashion things because my grandparents never had any use for modern things. It is funny in the United States people rarely say they are American when asked what they are, they say italian,irish,german etc. In New York City were i live there is every nationality on the face of the earth. The United Nations is about a mile from my place and all the consulates are here also. So how did your studying go, did you accomplish all you needed to do? I was happy you told me about the different outfits you like to wear because now i can see you in my mind in these outfits. I know you like earrings and bracelets, but how about rings and necklaces do you like them also? I am sorry, i know i can be nosey, but i like to know all about you because all is important to me concerning you.  smile_36  Well honey this is all for now as i got to try to cook something for myself as i am the worst cook on the face of the earth. Honey take care of yourself as you are always in my mind and heart. I miss you as place you red rose on your pillow. Goodnight, Sweet Dreams Love Ben  smile_32

Message (rus.)

Дорогая, как поживает мой сладкий ангел сегодня? Я думал о тебе целый день. Я даже не подозревал, что может быть возможным думать об одном человеке целый день, но теперь, кажется, я побил рекорд сегодня, просто думая о тебе. Я также представлял, как ты пела и танцевала на свадьбе. Должно быть, это величественное зрелище получилось. Я сомневаюсь, что кто-то сумел не смотреть на тебя пристально с горящими глазами, так как, если бы я сам был там, то вряд ли смог отвернуться от тебя.  smile_21   Позволь я расскажу свою Сицилийскую (Sicilian)историю. Родился я в США (the United States), также как и мои родители, но мои дедушка и бабушка родом с Сицилии (Sicily). Дедушка и бабушка вырастили меня и всегда говорили мне, что я Сицилиец (Sicilian), несмотря на свои корни в США (the United States). Я полагаю, что моя любовь к старомодным вещам от моих дедушки и бабушки, которые считали современные вещи бесполезными. Забавно, но в США (the United States) люди редко говорят, что они американцы (American), когда их спрашивают об их национальности. Они называют себя итальянцами (Italian), ирландцами (Irish), немцами (German) и т.д. В Нью-Йорке (New York City), где я живу, представлены буквально все национальности, какие есть на земном шаре. Представительство ООН (The United Nations) находится в миле от места, где я живу, и все консульства тоже в этом районе. Ну как продвигается твоя учеба? Т все выполнила, что было необходимо? Наконец-то ты рассказала мен о различных аксессуарах, которые ты любишь носить, потому что теперь я мысленно вижу тебя с этими аксессуарами. Я знаю, что ты любишь серьги, и браслеты. Но как насчет колец и колье? Ты их тоже любишь? Я прошу меня простить, я знаю, что могу быть любопытным. Но мне просто необходим знать о тебе все, потому как для меня важно все, что касается тебя. smile_36   Ну что ж дорогая, на данный момент это все, потому что я все же хочу попытаться что-нибудь приготовить себе. Ведь я самый отвратительный повар на Земле. Милая, береги себя, ты все время в моей голове и сердце. Я по тебе скучаю, посылаю тебе красную розу на твою подушку. Доброй ночи, Сладких Снов. С любовью. Бен (Ben) smile_32 
70) Translate message 16182916. Translation started: 2010-01-26 22:16:54 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.: Отв.: дорогая женщина
Subject (rus.)
Отв.:Отв.:Отв.: дорогая женщина

Message (eng.) (original)

Hello Dearest Lia,

without promt from you I write.))

I need you to know that I do find you very attractive in every way and I would like our relationship to move forward.it requires your help and mine too.

I know you are seriously involved with your exams and you will receive no additional pressure intentionally from me.I want you to succeed in every aspect of your life as I do mine.I will give my "little" one,a goddess,every support.

To allow us to move forward I need to relate more closely to you:to share not just your every day but your soul as well.I know you are strong and determined but I need to be your needed one.I know you are bright and will understand.Be close there will be no rejection. kisses.Rob.

Message (rus.)
Здравствуй, моя милая Лия (Lia),

Я пишу тебе, не дожидаясь намеков с твоей стороны. ))

Я желаю, чтобы ты знала, я нахожу тебя очень привлекательной во всех отношениях, и я хочу, чтобы наши отношения имели продвижение. Для этого требуется и твое, и мое участие.

Я в курсе, что ты серьезно занята сдачей экзаменов, поэтому я всеми силами буду избегать оказывать на тебя дополнительное давление. Я желаю тебе преуспеть во всех аспектах твоей жизни, также как я стараюсь делать в своей. Я окажу моей «маленькой», богине, любую поддержку. Чтобы мы могли сближаться, мне необходимо более тесно поддерживать отношения с тобой: делиться с тобой не просто как прошел каждый день, но и что ты пережила тоже. Я конечно знаю, что ты считаешь себя сильной и решительной, но мне необходимо быть тем, в ком ты нуждаешься. Я знаю, что ты смышленая и поймешь, о чем я. Будь ближе и тебе не будет оказано сопротивление. Целую. Роб (Rob).
71) Translate message 16182363. Translation started: 2010-01-26 22:35:01 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: for you

Subject (rus.)
Re: для тебя
Message (eng.)
Hi, Garry (Гарри). I am doing all right. I am not wasting time for nothing too. Today I planned to visit a waxwork exhibition, but I failed to come there. Tomorrow I will accomplish this idea. My job still suites me and I earn enough for living, though sometimes small shortage happens. It is marvelous that you have houses, cars, travelling. I can only dream about such life as you have. Here it is almost unreal, since salaries are low, and are enough only for self organized amusement, which doesn’t need money: walk around the city, go to the country just to watch landscapes. Our nature is splendid. Yet it is very cold to walk a lot, I mostly stay at home now. It was 28 degrees centigrade below the freezing in the morning. This is a rare phenomenon for us hence we are not used to such frost. Are you at Vegas (Вегас) now? 

You said that you go with your family. Who is “family”? I would be glad you to send me a photo of your daughter, I also can share my photos with you, if you like.
I hope you are doing well. I would like our relations strengthen day after day, since you are a good man, and I could be proud of you, if you were mine. 

Perhaps, you would like to ask me about something? Feel free to do this, I am not too shy girl. I can answer any of your questions. For me it would be pleasant to communicate with you, so that our communication would grow into something that is stronger than friendship.  At least I would like to trust that. 

I wish you a pleasant trip and to remember me. I often think about you. Even at work or doing something personal. 

 Best regards. Your girl-friend, Ksenia (Ксения).
Message (rus.) (original)

Приветик Гарри, у меня всё замечательно, я тоже не теряю время зря , сегодня хотела пойти на выставку восковых фигур, но не получилось , думаю что завтра я исполню эту идею и навещу выставку, моя работа меня пока что устраивает и мне хватает на жизнь, хотя временами бывает небольшой недостаток. Это замечательно когда у тебя есть дома , машины , путешествия, я бы могла только мечтать о такой жизни как у тебя, здесь это почти не реально, так как зарплаты не большие, и хватает только на развлечение своими усилиями, без затрат на это денег, то есть прогуляться по городу или съездить за город чтобы полюбоваться природой, природа у нас очень красивая. Но сейчас сильно холодно чтобы много гулять и я стараюсь оставаться дома. Утром было минут двадцать восемь градусов по цельсию, это очень редкое явление для наших мест и поэтому мы не привыкли к таким холодам. Так ты сейчас уже в Вегасе? 

Ты сказал что едешь с семьёй, семья это кто? 

Я очень хотела бы чтобы ты выслал фото своей дочурки и я так же могу поделиться с тобой своими фото. Если ты этого пожелаешь. 

Я надеюсь что у тебя всё хорошо,  хотела бы чтобы наши отношения укреплялись с каждым днём, так как ты прекрасный мужчина, и я могла бы гордиться тобой, будь ты моим. 

Возможно ты хочешь меня о чём то спросить, не стесняйся, я не закомплексованная девушка и могу ответить на любые твои вопросы. Мне будет приятно общаться с тобой и чтобы это общение шло на благо нашего знакомства и в будущем, возможно переросло во что то более сильное чем дружба. По крайней мере мне хотелось бы в это верить. 

Желаю тебе счастливого путешествия и не забывать про меня. Я часто про тебя думаю , даже когда занимаюсь работой или какими то своими делами .

С большим приветом , твоя подружка Ксения
72) Translate message 16183254. Translation started: 2010-01-27 00:16:56 GMT
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Sweetheart!

Subject (rus.)
 Отв.: Любимый!

Message (eng.) (original)

Hey Sweetie! You know I woke up early in this morning. somehow I just had nightsweats and didn't felt tired decide to see if you wrote me. Well you letters didn't come so I went back to sleep.haha.How you been? If you didn't feel so well why didn't you go home? Your friend is going to be jealous if she finds out you want to meet me more than her.That's good the work has progress alot. I didn't know it takes this much time to finish a restaurant.I learn something new.I like you how you are so independent and like that from you. People like us are rare. THey don't think ahead. I am going to do something like that myself. I just want to finish my education and learn many languages as possible. I want to learn Russian so I can commuicate with you. I bet you sound cute when you speak Russian. I want to hear your voice now. Some how I always desire to see new pics and your letters. THat is how much I miss daily. I guess you friend is happy now? Is she? Yeah same here I am not ready to have a baby. Sometimes I considered myself a baby. I guess we all are since we are young. I wish you friend's husband will take good care of her. Some men are jerks out there. I went to gym today and work out my legs. I'm going to and going to taekwondo soon. Valentine's Day is almost coming up. You guys have that in Russia right? Romance days? Well baby take care of yourself and hit me back soon. Love Your boyfriend.  smile_21  

Message (rus.)

Приветик, сладенькая моя! Представляешь, я проснулся сегодня рано утром. Каким то образом, после вечерней работы, я не чувствовал усталости и решил глянуть, написала ты мне или нет. Ну, писем от тебя не оказалось, и я снова лег спать. Ха ха. Как ты поживаешь? Если ты не чувствовала себя хорошо, почему не пошла домой? Твоя подруга приревнует, если узнает, что ты хочешь встретиться со мной больше, чем с ней. Хорошо, что работа продвигается. Я не подозревал, что требуется так много времени, чтобы покончить с рестораном. Это что-то новое для меня. Мне нравится, что ты такая независимая. Такие люди, как мы с тобой, редко встречаются. Они не думают наперед. Хочу что-то подобное сделать сам. Я просто хочу доучиться и выучить как можно больше языков. Хочу выучить русский (Russian), чтобы общаться с тобой. Должно быть, звучит забавно, когда ты разговариваешь по-русски (Russian). Я хочу услышать твой голос сейчас. Так или иначе, мне всегда хочется получать твои новые фото и письма. Вот как сильно я скучаю каждый день. Полагаю, твоя подруга сейчас счастлива? Не так ли? Пока что я не готов иметь детей. Иногда я сам себе кажусь ребенком. Наверно мы таковыми и являемся, пока мы молоды. Пускай муж твоей подруги хорошенько о ней заботится. Некоторые мужчины ничего из себя не представляют. Я ходил в зал сегодня и тренировал ноги. В скором времени я хочу заняться тэквондо (taekwondo). День Святого Валентина (Valentine's Day) уже на носу. В России (Russia) ведь тоже есть такой праздник, правильно? Романтичные дни? Ну, детка, береги себя и поскорее настучи мне что-нибудь в ответ. С любовью. Твой парень.  smile_21  
73) Translate message 16183629. Translation started: 2010-01-27 01:18:47 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Hi Pete (Пит)

Subject (rus.)
Отв. : Привет Пит (Pete)

Message (eng.) (original)

Hi Elena, I don't blame you as cold as it is I would stay in also. I am not sure I would read a book. But as long as you are relaxing that is good. Yes that would not be a book I would read. Yes dear Haiti is a mess. It wasn't much before the earthquake. Now it is a rebuilding thing. Our government figures it will take 10 years to rebuild it back to where it was before the quake and that wasn't good. There are tons of orphans there now, We are trying to figure out what to do with them. They had plenty before the quake, now it is unbelievable. Well take care   smile_32  

Pete


Message (rus.)

Привет, Елена (Elena). Я вовсе не виню тебя, при таком холоде я бы тоже сидел дома. Не уверен, только, что стал бы читать книгу. Должен похвалить тебя за то, что ты отдыхаешь. Да, я бы уж точно не стал читать книгу. Верно, дорогая, на Гаити беда. Еще перед землетрясением было терпимо. Теперь они там только и заняты реконструкцией. Наше правительство считает, что восстановление, по крайней мере, займет 10 лет, прежде чем все станет, как было до землетрясения, а хорошего было мало. Теперь там толпы сирот. Мы пытаемся понять, что же с ними делать теперь. Их и так было много до землетрясения, теперь же их невероятное количество. 

Ну, береги себя.   smile_32  
Пит (Pete)

74) Translate message 15950255. Translation started: 2010-01-27 01:36:02 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hi

Subject (rus.)     Привет
Message (eng.)
Hi, my name is Lia (Лия). I would like to get acquainted with you, therefore I will gladly tell you about myself. I would like to learn more facts about you and your life. This is truly interesting to me. I would also like to see more pictures of you. I would reply with my photos so that you would imagine me in various life scenes. So, let’s discover each other better. How did you find your way to this site? I submitted here, for I was said, that I could meet many foreign men here. And I decided to try to create relations with a foreigner, since somehow I feel myself a stranger in Russia (Россия) too. I do not resemble Russian (русский) women, who got used to endure beating and humiliation from their husbands. I wand sincere and warm relations. That’s why I am here. That’s why I started learning English (английский), to speak with the beloved man. I am not very good at it yet, but I try very hard and hope, that I will succeed. I am not Russian (русский) by nationality. I am Kirghiz (киргизка). My family moved to Russia (Россия) from there, when I was at school. 
Just the same I continued studying in a special Kirghiz (киргизский) school, thence I was brought up in the traditions of my people. 

Now I live alone. I work as a rubber in a medical centre and finish my education. In spring I will get the diploma and will be able to work as a medic. My height is 170cm. I was born august, 22. My astrological sign is the Lion (Лев). But unfortunately I am not as brave as my sign symbol ))). I am а sociable and cheerful person. I am sincere and not selfish. Sure I have drawbacks, as all the people do, but they are not serious ))). I will be glad to continue our acquaintance. Therefore write to me. I will be very glad. 

Lia (Лия).   

Message (rus.) (original)

Привет. меня зовут Лия. я бы хотела с тобой познакомиться, поэтому с радостью расскажу тебе про себя и хотела бы услышать побольше фактов о том, какой ты и какая у тебя жизнь. мне это действительно интересно. также я бы хотела видеть побольше твоих фотографий,я бдуду тоже высылать свои, что бы ты представил себе меня в различных жизненных ситуацыях. итак, давай узнавать друг друга поближе. как ты попал на этот сайт? я зарегестрировалась здесь, так как мне сказали, что здесь много иностранных мужчин, а я решила попробовать построить отношения с иностранцем, так как я сама в какой то степени чувствую себя в росии иностранкой, я не похожа на здешних женщин, которые привыкли терпеть от своих мужей побои и унижения, я хочу искренних и теплых отношений, поэтому я здесь. поэтому я начала учить английский, чтобы потом общаться с любимым человеком. я еще не так хороша в нем, но я очень стараюсь и надеюсь, что у меня все получится. по национальности я не русская, я киргизка, оттуда моя семья переехала в москву, когда я ыла в школе. но я все равно продолжала учиться в киргизкой школе специальной, так что меня воспитали в традициях моего народа. я сейчас живу одна, работаю массажисткой в медицинском центре и заканчиваю свое образование, весной я получу диплом и смогу работать врачом. мой рост 170 сантиметров, я родилась 22 августа и я лев по знаку зодиака, но к сожалению я не такая храбрая как символ моего знака ))). я общительный и веселый человек, я не эгоистка и искренна. конечно у меня есть и недостатки, как у всех людей, но они не страшные ))) Я бы хотела продолжить наше с тобой знакомство. поэтому пиши мне ,я буду очень сильно рада.

Лия.

75) Translate message 16196770. Translation started: 2010-01-27 20:05:19 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: hi

Subject (rus.)
Отв.: привет

Message (eng.) (original)

Hi, have you started work again? Are you recovered? 35 degrees is very cold. If you live close to sea it is even colder. Do you have a fireplace to keep warm? I spend the weekend sleeping and relax. I have worked every day late for 3 weeks, so I needed to rest and get new energy. I visited friends and had a long walk in the fresh air. I have not watched Avatar, but I see them advertise it in the newspaper and you can watch it three dimensional. Maybe I should go with a friend? Why did you like the movie? Tomorrow I will work at home, I need to concentrate alone. Would you like to tell me about your work?  

Message (rus.)

Привет, ты уже начала работать опять? Выздоровела?35 градусов очень холодно. А если живешь рядом с морем, то еще холоднее. У тебя есть камин для обогрева? В выходной я отсыпался и расслабился. Я три недели работал каждый день допоздна, так что мне было необходимо отдохнуть и зарядиться энергией. Я навестил друзей и долго гулял на свежем воздухе. «Аватар» (Avatar) я не смотрел, но видел рекламу в газете. Есть возможность посмотреть в объемном изображении. Может быть, сходить с другом? Чем тебе понравился фильм? Завтра поработаю дома. Мне нужно сконцентрироваться в одиночестве. Расскажи о своей работе.
76) Translate message 16192496. Translation started: 2010-01-27 20:59:09 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 hi
Subject (rus.)
привет
Message (eng.)
Hi, my name is Mila (Мила). I wish to get acquainted with you and I think that my login on this site tells you everything. My friend helped me to translate this word combination, since I am only a beginner in English (английский). I want my login to tell that I have serious intentions, and I dream to find a man, to become happy with. I am not very young, but still I am single. I had serious relations, which ended a couple of years ago, as the man dared to lift hand against me, so I got into hospital. It isn’t a rarity here in Russia, that’s why I decided to seek for a man abroad. I can forgive a lot, except cheating or beating me. I want to build up the relations, of mutual happiness and satisfaction. The foreign men are said to be more gentlemanlike and easier to build relations with, that they love their women. I dream to find my love. I can do everything for it, even relocate. This doesn’t frighten me. Here in Russia (Россия) I have a mother and a sister. I haven’t seen my father long ago. My mother left him when I was a little girl. He beaten her often. He wasn’t confused by the presence of children. That’s why I do not want to see him. I want an opposite man for myself. I live in Moscow (Москва) now. Here I live in lodgings. I work as a hairdresser and make-up and sometimes hair designer. I succeed in my job and like it very much. I am not a career person, on the contrary, I am more home and family woman. I long to meet a kind and open-hearted person, such as me. 
My birthday is July, 11. I am 173 cm height ) do you like?

Reply, if you need such as I am.

Mila (Мила)

Message (rus.) (original)

Привет, меня зовут Мила я хочу познакомиться с тобой и думаю, что мой логин на этом сайте уже о многом тебе говорит, мне помогла моя подруга перевести это словосочетание, так как я пока только начинаю изучать английский. Но я хотела, чтобы уже по моему логину было понятно, что настроена я сирьезно и что хочу действительно найти мужчину, с которым буду счаслива. Мне уже немало лет. а я все еще одинока, у меня были серьезные отношения, но пару лет назад они закончылись, так как мужчина посмел поднять на меня руку и так. что я попала в больницу. И здесь, в России, это не редкасть, поэтому я решила искать за рубежом себе мужчину, я могу простить многое, но не то, что мне изменят или будут бить. я хочу построить отношения. в которых каждый был бы доволен и счаслив. Говорят, что иностранные мужчины более воспитаны и что с ними гораздо проще строить отношения, что они любят женщин. Я хочу найти любовь, ради этого я готова на все, даже на переезд. меня это не пугает. у меня есть здесь в России сестра и мама, отца я давно не видела, мать ушла от него, когда я была маленькой, так как он тоже не редко бил ее, его даже не смущало, что это происходила на глазах его детей. поэтому я с ним не общаюсь. себе я хочу противоположного мужчину. Я сейчас живу в Москве, здесь я снимаю квортиру. Работаю я парикмахером и визажистом, иногда стилистом. моя работа у меня хорошо получается и нраивтся мне. я не карьеристка, я скорее наоброт более домашная и семейная женщина.  Хочу встретить такого же как и я доброго и открытого человека.

Мой день рождения 11 июля. А ростом я 173 сантиметра ) тебе нравится?

Ответь, если тебе нужна такая, как я.

Мила.

77) Translate message 16166421. Translation started: 2010-01-28 10:08:56 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Re: I will be glad to communicate with an interesting man
Subject (rus.)
Re: Отв: Я буду очень рада общаться с интересным мужчиной

Message (eng.)
Hello, my dear Nils (Нильс). When I sent you the letter, I was looking through my mail for two days, waiting for your reply, since you appealed me very much after your letter. I do not know whether these were real feelings, but you write very interestingly and pleasantly! You entered this site out of interest. At my job there is a teacher of computer science, and there are new political programs, unlimited use of internet. So she somehow found a link to this site, and communicated with different people from many countries. She was telling me about all this. She told me I am a beautiful and clever woman and that there is no man in Russia (Россия) who would be able to appreciate me, so let’s try. You are bored here, and at that time so courteous men live abroad, just look! And she told me about her example, that she was planning to meet an Italian (итальянец)! Though we can do that only during our vacation, which is only in summer. Although we have a lot of other work during the vacation, but it lasts for 2 months. Hence, I would like to meet you, to visit other country! And may be, stay there to live. Honestly, we have a complicated, various language, it has a lot of synonymic rows. One word can have up to five meanings. But the regime in Russia (Россия) is awful. It doesn’t let our men to earn well even if they have good professions. Their salaries are even not enough to make a good remount in the flat, and they feel themselves defective and sometimes begin to drink alcohol a lot. As it is said in Russian (русский) To flood sorrow in a bottle of vodka! Hence, I can and even want to relocate to another country, that is to immigrate to another country, for my love. It is interesting, but we have to get to know each other well for this. Tell me if you are afraid of language barriers. We are speaking different languages, and have different upbringing. Tell me about your language. I am very interested! Would you like to learn Russian (русский) language? Would you like to try to begin a new life? Actually. I do not know what kind of women you have there. I love home cosiness, pleasant talks in the evenings before the fireplace, or just lying on the sofa. I love theatres, accepting guests and treat them with a turkey in apples. Unfortunately it is very expensive, but is it reasonable to save on the pleasant communication. I like to watch some good, especially old, films. To cry together with the main heroine, or to feel happy together with her! Please reply me my questions. Tell me about what you want, what you are searching for. What girls do you really like? Kind and tender, striving to create a cosy home! Or bright independent personages for whom business and career is at first place. Though I can try to guess myself, since your smile is so pleasant, but life is such an interesting and uncommon thing that it can afford absolutely everything! My pictures evoke an unusual opinion about me among men! They think, I am a woman of easy virtue. My photo in the pool is for some reasons percepted that way. They sent me quite intimate pictures, I hope, you understand what I am talking about?! So life can be different and my idea about this site was almost completely spoiled, save for you and your message! So tender, harassing and intelligent. smile_30 So write to me. I will drop into this site more often now, hoping to find your new mail for me! Please, send me your pictures, at least some of them! I adore your smile!   smile_02
Message (rus.) (original)

Здраваствуй мой Милый Нильс. Я   когда отослала тебе пиьсмо,   два дня просматривала почпту ждав твое пирсьмо, так как  по  нему ты мне очень понарвился,  я конечно   незниаю   может  это дестрвительно   какие то настоящие чувств,  но пишешь ты очень  интересно,  и приятно! Ты  сюда заглянул по  интересу, а у меня на работе  есть преподровательница   иформатики, а в школах  есть новые  политирческие прогрраммы  безграничное пользование интернетом, и она  каким то образом нашрла ссылку на этот сайт,  и там общалась с разными людьми с разныхх стран, ну и мне рассиказывалда,  говорит, что ты  такая красивая женщина, и  умная, ну нет в Росрсии того кто тебя   может оцренить  по достоинству "Давай, попробуй ты сидишь скучаешь, а в это время  зарубежом такие  галарнтные мужчиррны,  ты просто посмотри!"Ну и свой  пример рассказала, там с одним  Итальянцам, тоже планирует с ним встретиться! Ну   мы  естествернно можем   это сделать только в свой  отпуск, а тотпуск у нас бывает только летом...Ну хотя там  много  работы другой, но  отпуск  есть и  может быть  даже в два месяца. Так что   конечно я бы  хотела бы с тобой встретиться,  посмотреть другую страну! А можепт быть и остаться жить. Если честно,   у нас  очень  трудный, очень разнрообразный  язык,  внем много  синомических рядов. Где одно слово, может иметь по  пять значений лексических. Но  к сожелению  политичепский строй России  такой    ужасный,  что   мужчины, не  имев  нормальной специальности, а иногда и имев  его, не могут  дорстойно зарабатрывать, чтобы   была возможность д аже сделать достойный ремонт, и чувствуют себя  ущербными, и часто  опускаються до того чтобы  пить. Как  говпориться по русски"Заливают  горе в бутылки водки" Так  что поменять  место  жительство , а именно  имигрипровать   в другую страну, за своей любовью я могу, и может быть даже хочу! Ну скажем  это интересно,  ну для этого  нам надо  хорошро друг друга урзнать. Расскажи мне   не боишься ли ты   языковых преград? Ведь мы наверно разговариваем на разных языках,  у нас разное воспимтание! расскажи мне  о  совепм языке!? Мне это  очень интересно! Хотелосрь бы тебе   выучить  русский язык? Готов ли ты   пробывать свою жизнь  как ты говоришь начать снгачала? Действиптельно. Нерзнаю какие у вас там женщины, а  я очень люблю  домашний уют,   приятные  разговоры вечером перед камином, или просто лежа на диване. Мне нравиться ходить в  театррпы. Нравипться принимать гостей и угощать их запеченной  индейкой с яблоками,  жаль только,  то что она очень дорога, но  разве можно  жалеть  на  приятном общении. Люблю посмотреть какой нибудь  хороший в особренности  старый фильм,  вместе по плакать с  героиней,  порадоваться сней ее  счастью! Пиши  мне отвечай мне пожалцйста   о  вопросах  заданных мною! Расскажи мне  о том чего ты хочешь? Чегоп ты  ищешь? Какие  тебе нравяться  реально девушки? Добарые  и нежные  стремящиеся создать  уют! Или яркие  и независимые особы для которых карьеара и бизнес на перворм месте! Я конечно догадываюсь, у тебя такая приятная и ласковрая  улыбка, но все же  жирзнь  она  необрычная  штука, и вней может быть  обсалютно все!  

Мои фотографии  у некоторых сдесь мужчин вызвали весьма необычное представление обо мне! Они считают  что я   женщина легкого поведения. Фото  где  я   купаюсь в бассейне  воспринимают почему то именно так.И присаллали мне   довольно откровенные фото, я надеюсь тв понял о чем я?! Так что в жизни бывает  разное, и мое впечатление почти испорттилось об этом сайте, если бы  не ты и не твое письмо! Такое нажнаое   ласковое и   интелрегентное  smile_30  Пиши я  теперь обязательно буду  заглаядывать как можно чаще на  этот сайт, в надежде найти   твое нповое письмо  для меня! Пришли мне свои фото  каокое нибудь! Мне нравитпься твоя  улыбка!  smile_02

78) Translate message 16210841. Translation started: 2010-01-28 20:56:24 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.: Пишет тебе Мила (Mila)!

Subject (rus.)
 Отв.:Отв.: Пишет тебе Мила (Mila)!

Message (eng.) (original)

Hello my little love smile_32 Thank You for Your thoughts! I understand You've had some tough experiences in Your life! My personal view of men beating women, is that such persons aren't real men. It's a very coward act in my mind! Tomorrow is a wonderful Friday! Which is my favourite day in the week! It feels so good to relax knowing the whole weekend is in front of You! And to do that together with my love, with dinner and cuddling in the sofa smile_01 What do You say? Dinner at seven smile_15 Kisses from Your Uffe smile_32

Message (rus.)

Здравствуй, моя хорошая. smile_32 Спасибо тебе за твои мысли! Я понял, что в твоей жизни уже был какой-то жесткий опыт! На мой личный взгляд, мужчины, которые бьют женщин – это не настоящие мужчины. По-моему  это акт трусости! Завтра замечательная пятница! Это мой любимый день на неделе! Так приятно расслабиться, зная, что целый выходной впереди! И делать это вместе с любимой за обедом и в объятьях на софе smile_01Что ты говоришь? Обед в семь smile_15 Целую, твой Уффе (Uffe) smile_32

79) Translate message 16210089. Translation started: 2010-01-28 21:10:21 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Marvellous moments…
Subject (rus.)
 прекрасные мгновения...
Message (eng.)

My beloved Jamie (Джейми), I often think that I want to live only for the splendid moments when we are together and give great pleasures to each other and imagine all this. Dear, your nights shouldn’t be accompanied with a feeling of loneliness. I must always live in your heart smile_21   
We had been waiting for a long time, before we stay in private. And at last it happened… But we temporized, teasing each other ... For one and a half hour you harassed me in various ways. I answered passionately to your harassing and kisses. I lifted up the skirt and started rubbing my pubis against your erected penis. Then I entirely cropped up. In a second we rushed to each other. Sure you wanted to show me everything you could and satisfy me entirely. Hence at first you prepared to lick up my clitoris, but I moaned that I wanted you badly. Thus you penetrated into me almost in a moment. I was already wet, without any stimulation. You were fucking me good and hard, but carefully. I even whispered at your ear: Let me cum. I lost my control completely. I harassed you on the back and tears of happiness were running from under my eyelids. You were kissing me gently in my lips, and harassing my tense buns. Then in some moment I began to breathe harder and then gave a shout – this was an orgasm. It is really worth sex. After having satisfied me, you pressed forward and pounded me up with your shaft, as though a demolition hammer. Having cum, you carefully slided off my body, keeping kissing me in my lips. We joined hands with each other and were immediately trapped up with a light dream, which then smoothly grew up into a deep one. Thus we woke up only in the morning. 

Love,

 Carina (Карина)  smile_32    smile_21
Message (rus.) (original)

Мой любимый Джейми, я часто думаю о том, как мы проводим время вместе, достовляя друг другу огромные удовольствия, ради только этих прекрасных мгновений хочется жить и думать обо всём этом. Милый твои ночи не должны быть с чувством одиночества, я всегда должна быть в твоём сердце  smile_21   

Мы долго ждали, пока останимся наедине, и наконец дождались..., но не спешили с действиями, балуя друг друга. Часа полтора ты ласкал меня всякими способами, я страстно отвечала на твои ласки и поцелуи, я задрала юбку и принялась тереться лобком о твой восставший член,я обнажилась полностью. Секунду спустя мы бросились друг другу в объятия. Разумеется, ты хотел продемонстрировать мне все свои способности и как следует удовлетворить меня, поэтому для начала хотел вылизать мне клитор, но я застонала "Я хочу тебя", и ты вошел в меня почти сразу. Я уже была влажной, без всякой стимуляции. Ты трахал меня сильно, но аккуратно. Я даже прошептала тебе на ухо: "Дай мне кончить". Я совсем потеряла над собой контроль, мои руки гладили тебя по спине, из- под прикрытых век текли слезы счастья, ты же нежно целовал меня в губы, а руками ласкал напряженные ягодицы. В какой- то момоент я задышала часто- часто и тут же громко и протяжно вскрикнула- это был оргазм. То самое ради чего и стоит вообще заниматься сексом. Доставив мне удовольствие, ты активизировался и додолбил меня своим членом, словно отбойным молотком. Кончив, ты аккуратно сполз с меня, не переставая целовать меня в губы. Мы взялись за руки, и сразу лёгкий сон начал нас накрывать, который плавно перешёл в сильный, который оставил нас только утром 
С любовью,

Карина  smile_32    smile_21

80) Translate message 16211204. Translation started: 2010-01-28 22:22:50 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hi
Subject (rus.) Привет
Message (eng.)
Hi there! You told me about your dog and we even discussed that already. I hope that it will be all right and will live for some time to please you and itself. I only do not understand what cancer all over the organism is.  smile_05   Can it be so? If yes, then your dog is a strong one to be still alive. If the misery happens, be calm, I will be at your side. You also have another dog. It won’t allow you suffer, dogs are very clever… My friends offered to come to me and have fun. But I preferred to get out of home myself, that is why I am so tired. In any case we had a great fun. And weariness came up in the taxi when I was on my way home. By the way they will come to me tomorrow to watch a newly released  film. Then we will chat for another hour and they will go home. Tomorrow I will go to the consultation with a doctor! I nearly forgot about it. smile_08    smile_08 That is good that you are here near and freshened up my memory, if not, I would be punished. Do you really have 10 degree above the freezing? You are lucky… Though I sit at home I would go for a walk outdoors if I had 10 degrees above freezing. You should send me a part of your warmth, since we have 15 degrees below freezing and it is even good. As a couple of days ago we had minus 27 degrees.  smile_05  Have the roads melted so dry that you can ride a motorcycle, Pete (Пит)? Be careful out there, take care. Winter is very dangerous for car drivers not to mention bikers. Ok, I will go to bed. I have to get up early tomorrow, to have time for breakfast, prepare and go for the consultation to the doctor. I have to be there at 8 o’clock. I hope they will tell me more pleasant things. And I will be glad to write to you about what I was told and how is my health. I feel  myself that it is allright with me. Nothing aches, just get tired very quickly… How is your shoulder, Pete (Пит)? You keep silence about it and tell me nothing. Laters.  smile_32  Кристина (Christina)
Message (rus.) (original)

Приветики! Ты гаварил уже про сваю сабаку и мы даже немножко абсудили это. Надеюсь у ниё всё будет харашо и она ещё праживёт некаторо время и даставит как сибе так и тибе удавольсвия. Я толька не магу панять что значит рак по всему арганизму?  smile_05  Неужелиэто так, если же так то пёс твой очень сильный раз жив. Если праизайдёт несчастье ты не переживай, я буду ряом и патдержу тибя и у тибя ещё есть втарой пёс и он не даст тебе страдать, сабаки очень умные...Да мне друзья так и предалагали, они хатели приехать ка мне и павесилиться у миня, но я сама захатела выхода в свет и вот так устала. Но в любом случае павесилились мы атлично, а усталасть миня настигл кагда я ехала на такси дамой. Кстати завтра вечером они ка мне приезжают и мыбудем сматреть недавно вышедший фильм. Патом может ещё пасидим часок другой пабалтаем и все паедут по домам. Это же мне завтра нужно на приём к врачу, точно! Я чуть и не забыла  smile_08    smile_08  Харашо что ты сдесь, рядом и напамнил мне, а то я бы палучила патом... 10 градусав тепла? Ну тибе и везёт..я хоть и сижу дома, но я бы с радастью пагуляла па улице если бы у миня было 10 градусав тепла. Нужно сделат mnfr чтобы ты передл часть тепла мне, а то у нас тут где-то градусав 15 мароза и это ещё харашо, патамуто пару дней назад было -27  smile_05  А что, уже у тибя дароги растяли и так сухо что можно ездить на матацикле Пит? Ты сматри там акуратно, береги сибя, а то зима штука очинь апасная для автамабилистав, негаваря о матациклистах... Ладненько, я буду спать, завтра рано вставать чтобы успеть пакушать сабратсья и ехати на приём к врачу. Мне нужно к 8 утра уже быть у него. Надесюь мне скажут там ещё приятных вещей и я буду очень рада и абязателньа напишу тибе что мне сказали и как маи дела, но я чуствую сама даже чо всё атлично. Ничего не балит, просто быстро устаю..Как тваё плечо Пит? ты малчишь, ничег оне гаваришь пра него. До скорого  smile_32  Кристина

81) Translate message 16211368. Translation started: 2010-01-29 00:41:20 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
Re:  Re:  Let’s enjoy that we found each other
Subject (rus.)
 Re: Отв.: Давай наслаждаться тем, что мы нашли друг друга

Message (eng.)
Tom (Том), that is true that I am not afraid to show my beauty for the others, to tell compliments to me then. Our friendship grasps us both with your words. Thank you for complimenting my body. It is pleasant. I attend a gym a lot and train myself to be perfect all-around. Our acquaintance should open us to each other. I work as a hairdresser in a beauty salon. I graduated the College and took a profession of а hairstylist. I live near Moscow (Mосква) and I am often there since I work there. I like active rest and drive a car out of the city on a highway. I ride a horse, thus I have strong legs and springy hips. I have rest only on Sundays (воскресения). I am busy with my work during all the rest days. I want to enter a university this year, hence I am preparing for the exams this spring. I plan to build a strong family and to have children. All of my ideas refer to happy future. Now tell me about yourself, my dear Tom (Том), what you haven’t told me yet before.

Lera (Лера). Kisses.  
Message (rus.) (original)

Том  это правда я не боюсь показать свою красоту и что бы посмотрели другие и сказали мне комплименты . наша дружба захватывает уже твоими словами нас двоих. спасибо что говоришь о моей фигуре это приятно я много хожу в зал и тренируюсь поддерживая ее что бы быть совершенной во всем. знакомство должно раскрыть нас друг для друга .Я вот работаю парикмахером в салоне красоты и закончила колледж по профессию стилист по прическе. Живу возле Москвы и там бываю часто так как работаю . Люблю активно отдыхать и кататься на машине за городом по трассе , верхом езжу на лошади и поэтому у меня сильные ноги и бедра упруги .Отдыхаю только в воскресенье все остальные дни занята работой и хочу в этом году поступать в университет и готовлюсь к экзаменам этой весной .Хочу в планах создать крепкую семью и иметь детей .Все мои идеи направлены на счастливое будущее .Расскажи теперь о себе мой Том  что ты мне не поведал до этого .Лера целует.
82) Translate message 16222736. Translation started: 2010-01-29 22:40:59 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Hi, Johan (Йохан)! Thanks for marvellous lanscape!

Subject (rus.)     Re: Привет, Йохан (Johan)!Спасибо за чудесный пейзаж!

Message (eng.)
Hi, my taken the fancy and dear to my heart Johan (Йохан)!
You cannot even imagine to what extent I am pleased with your message. What a wonderful feeling it is to percept almost your presence here by my side, while reading your message! I like you very much, you are a clever man!

Excuse me for spreading compliments on you, as though rose petals! smile_21    smile_21    smile_21  
But I cannot stand doing that, for a man that I like so much! smile_21   
I am glad to learn more and more about you after each of your letters. You resemble a rose bud to me, which spreads its petals wider and wider, you spread open for me only! smile_28   
Well, I am losing my head, you know I am fond of writing poetry, when inspiration enlightens me. Today is just such a day! smile_10  
On the whole, I like to do many things, and it is not my scene to do nothing and not being concerned! smile_26  I like snorkel, climb up hill and down dale. In winter when it snows I need to go out and ski! Am I crazy? smile_08  
Joke! I also like theatres, not discos, I have already outgrown that age of disco dancing! smile_08  
I have a lot of hobbies: in the past I was collecting dried insects, Barbie (барби) dolls, which I liked so much! smile_08  
I adore houseplants. Guess what is my favourite flower? 

While you will think about that, I wish you goodnight. Tomorrow will be an off day, I will be waiting for your reply! I hope, it will be already awaiting for me when I wake up!   smile_24  
Great kisses… Asisa (Азиза)!
  smile_32  

Message (rus.) (original)

Здраввтсвуй, мой уже полюбившийся и дарагой моему сердцу Йохан (Johan)!

Ты даже не можешь себе представить насколько мне причтно получить от тебя эту весточку, как приятно ащутить практически тваё присутсвие здесь рядом со мной,Ю когда я читаю твоё письмо!Ты мне очень нравиштся, ты умный  мужчина!

Ты уж извини меня, что я пасыпаю тебя камплиментами, словна липистками роз!  smile_21    smile_21    smile_21  

Но как же я могу этага не делать, когда мне настолько нравится мужчина!  smile_21  

Так приятно узнавать в каждом письме капелюшечку больше о тебе, ты , словно, как бутончик розы, с каждым днём раскрываешь сви лепестки всё больше и больше, раскрываешься только для меня единственной!  smile_28  Что-то меня понесло, я ведь увлекаюсь написанием стихотворений, когда у меня есть вдохновение, а сегодня как раз один из таких дней!  smile_10  

Вообще, я много чем увлекаюсь в жизни и просто ничем не заниматься и тупо лениться-это не по мне!  smile_26  

Мне нравится плавать с аквалангом, лазать по горам, а когда зимой выпадает снег я могу даже и ночью выйти на улицу и ходить на лыжах!Думаешь, что я чокнутая?  smile_08  

шучу!Так же мне очень нравится посещать театры, но не дискотеки, я уже выросла с того возраста, когда бегала на танцульки!  smile_08  

У менят мноого всяких хобби, я собирала засушенных насекомых, у меня даже сохранилась коллекция кукол барби, каторые мне так раньше нравились!  smile_08  

Обожаю разводить комнатные растения, отгадай какой у меня самый любимый цветок?

А пока ты будешь над этим думать, я пожелаю тебе спокойной ноченьки, а завтра в выходной день, я буду ждать твой ответ!Надеюсть, когда я проснусь, он уже будет меня ожидать!  smile_24  

С большими поцелуями...Азиза!

  smile_32  

83) Translate message 16257887. Translation started: 2010-02-01 21:48:13 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Re: MY LOVE! 

Subject (rus.)
 Отв.: Любовь моя!
Message (eng.) (original)

Hey baby I went to class today and it was okay. It was cold and windy these days. THe wind was so painful and I bet it sucks in over there to with those snows. I really don't like the freezing weather. haha you always assume I'm with girls. No there like two girls in the group that were my cousin friends and my friends were behind the other table. It was a big coincidence two of my friend celebrated their birthdays but they don't know each other. It was bunch of guys drinking and there was a big fight. My cousin had to hold him down. He was holding a knife and his friends had to beat him down. I hate people that drinks and act like punks. They should know how to control themselves I don't care how drunk you are. Only girl I will dance and press onto is you sweetie. That's why I am waiting. I was in junior high school when the world trade center happened. Alot of people in the states believe it was the Government who done it? Noone knows for sure but the truth will be told one day. It's good that you are meeting new people. Now you have a workout partner. You know you workout better with someone. They push you hard and vice versa. I need a work out partner too. my buddy is so lazy and went to a cruise. Lucky him. Someday we can take a cruise together. Well baby I am going to leave for now. Hey here my old pic from high school. That was me in my 2nd cousin's weather. Well baby talk to you soon. Love Sam.

Message (rus.)

Привет, детка. Я пришел в класс сегодня и все было хорошо. В прошедшие дни было холодно и ветрено. Ветер был столь пронзительный , и я клянусь, что скорее всего пойдет снег. Не люблю я морозную погоду. Хаха, ты как всегда полагаешь, будто я окружен девочками. Нет, в группе были две девочки, которые были подружками моего двоюродного брата, а мои подружки сидят за другим столом. Было невероятным совпадением, что две мои подружки отмечали свой день рождения, но при этом друг друга не знали. Было несколько парней, которые пили, а потом подрались. Моему двоюродному брату пришлось успокаивать одного. У него был нож, и его друзьям пришлось унимать его. Ненавижу людей, которые напиваются и ведут себя как дураки. Им бы следовало подумать как контролировать свое поведение, неважно насколько ты пьяный. Единственная девушка, с кем я танцую и обнимаюсь – это ты милая. Вот почему я жду. Я еще учился в школе, когда произошла беда с международным торговым центром. Многие люди в штатах полагают, что это было дело рук правительства. Никто не знает наверняка, но однажды правда выплывет. Здорово, что ты заводишь новые знакомства. Теперь тебе нужен партнер для тренировок. Знаешь, тренироваться с кем-то лучше, чем сама по себе. Они тебя подталкивают, и наоборот. Мне тоже нужен такой партнер. Мой приятель лентяй. Сейчас он в круизе. Вот везунчик. Когда-нибудь мы с тобой тоже поедем в круиз вместе. Что ж детка, мне уже пора. Эй, вот моя старая фотка из школы.  Это я в свитере моего второго двоюродного брата. Ну, малышка, до скорого.  С любовью, Сэм (Sam). 
84) Translate message 16269739. Translation started: 2010-02-02 21:22:30 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Dear Espen (Эспен)!

Subject (rus.)
Re: Дорогаой Эспен (Espen)!
Message (eng.)
Good evening, dear Espen (Эспен)!
Greatest thanks to you for your tender attention towards me. I started to realize, that you liked me… smile_11  Is that right? smile_15    smile_11  
Sorry, I couldn’t reply to you at once. I had to work on the wedding during the weekend, I was leading my crown program!  smile_30    smile_27  I decorated the wedding with lots of balls and my favourite flowers… Lily – is a flower of virginity!

I was watching the bride dancing in her white wedding dress for a long time…

I felt very sad and lonely, since I couldn’t dance the same way smile_14  
Perhaps every woman dreams to try on a wedding dress and feel herself the queen of the ball.
Were you having rest during the weekend? Am I right?

To be honest, I want to tell you about my life and the way I spend my time, I want to send you the photos of my entrance, my flowers in the potties and tell about all my life…

I like to talk to you very much. Hope, you like me too, Espen (Эспен)! smile_32  
Message (rus.) (original)

Добрый вичир, уважаемый Эспен (Espen)!

Огромнийшейе спасибо тебе за твоё чуткое внимание ко мне. Я начала асазнавать, что я тебе понравилась...  smile_11  это так?  smile_15    smile_11  

Извини, что не могула тебе сразу же ответить, ведь на выходных мне пришлось работать на свадьбе, я вела свою коронную программу!  smile_30    smile_27  я украсила свадьбу множеством шаров и цветов-моих любимых...Лилия-это цветок невинности!

Долго смотрела как невеста кружится в снежно белам свадибнам платье...

Мне стала так грустно и адиноко, что я не могу вот так же кружится  smile_14  

Наверно всякая женщина мечтает примерить свадебное платье и ощутить себя каралевой бала.

А ты наверно отдыхал на выходных?Я права?

Мне если честна, очень хочытся расказать тебе как я жыву и как провожу время, хочется прислать тебе фото своего подьезда, своих цветов в горшочках и всю свою жизнь...

Мне очень равится с тобой общаться, надеюсь, что тебе тоже, Эспен (Espen)!  smile_32  

85) Translate message 16268270. Translation started: 2010-02-02 22:01:56 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 You buried me into deep thought

Subject (rus.)
Ты меня вводишь в большие раздумья

Message (eng.)
I don’t even know what to say to you! You totally confused and disoriented me. In the previous letter I understood, that we had to finish our interaction! But in this letter I see, that you offer me to become your girlfriend! I cannot understand how it is possible! I like you very much and I like that you honestly and literary write about what you want! Perhaps you do not believe, but I want that too. I will explain why! You write about the earth feelings so honestly and straight but not
vulgarly. I would like to come to you to Australia, but I cannot go there at least for three months, since I have no foreign passport, and any physical ability! The fact is that I was in a car accident and lie in the bed at home! I have ribs, one leg and arm broken! On the whole there is nothing serious. So that it is! English? I suppose that it will be simple to learn it, when you come to a foreign country, and all organs of hearing and speaking activate. As one Russian writer Lev Tolstoy said: We study and remember when we are interested, or need something! I absolutely agree with him!

Write me back please! What you want? Honestly! I mean, if we will continue interaction or you decided not to? And you decided to soften the angles, not to offend me.   
Message (rus.) (original)

Незнааю что тебе  сказаать   даже! ты меня смутил и сбиал столку вообае. Я в предыдущем своем письме поняла, счто наше общение стоит прекпатить! а с этого письпма  вижу, что ты  предлпагаешь мне быть  твоей девупшкой! Как такое мопжет быть  не мопгу понять! Ты мне очепнь нравипшься и мне нравпиться как честно и без обинпяков, и литератпурно пишешь о том что  ты хочепшь! Ты можпет быть не  совспм  верипшь, но я тожпе  этого хочу. Объяснпю почему! ТЫ  так  чесптно, прямоп но не пошлоп пишешб  о всех земных чувтвах. Я хотела бы  приехать к тебе в Австралию, правда   приехать как минимум только чеерз   три месяца не могу, потому что у меня  нет загран паспорта, и  нет  пока  возможности, чито физически! Дкло в том что я папала в  авто катастрофу и лежу в дома  в пастели! У меня поломаны ребра, и нога и одна рука! Так в принципе  ниччего  страшного! Ну вот как то вот так! А английский, ну мнее кажеться, его не сложно выучить,когда приежаешь в другу страну,активизируться все слуховые и произносительный  органы. Как сказал, один Русский писатель Лев Николаевич Толстой! "Мы уцчимся и запоминаем, когда нам это  интересно, или когда нужно! " Я с ним  обсалютна согласна! 

Напиши мне пожалуйста! Чего ты хочешь! Только честнол! Ну я втом смысле,Ю наша преписка будет, или ты решил длчсебя нет! И решил просто смягчить  углы, чтобы мне было не обидно!

86) Translate message 16271898. Translation started: 2010-02-03 00:07:44 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Привет

Subject (rus.)
 Отв.: Привет
Message (eng.) (original)

I have been very busy with work and away for the weekend. I find you attractive, feel a strong desire but you said that what the man looks like is not important to you. Looks are not everything for me either. I thought about writing about how I would like you to dress if you met me and what would happen,and I have strong sexual desires like that, that maybe we can share. 

Every photo you send me is lovely but you do not always have to be "sexy" for me, nice though that is. You are not an object for me. I want all of you not just the woman who knows how to be sexy. smile_32

Message (rus.)

Я был очень занят на работе и уезжал из дома на выходной. Я нахожу тебя привлекательной, и ощущаю сильное желание, но ты ведь сказала, что внешность мужчины мало значит для тебя. Для меня внешность тоже не абсолютно всё. Я думал, что напишу о том, как бы мне хотелось, чтобы ты была одета при встрече со мной, и что бы происходило, и что у меня есть сексуальные желания по этому поводу, которыми мы бы могли друг с другом делиться.

Каждое фото, что ты мне присылаешь замечательное, но тебе необязательно все время быть «сексуальной» для меня, можно быть просто симпатичной. Ты для меня не вещь. Ты мне нравишься полностью, а не только как женщина, знающая как выглядеть сексуально. smile_32

87) Translate message 16270448. Translation started: 2010-02-03 00:30:16 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hello, my dear Rob (Роб)
Subject (rus.)
 Здраствуй Милый мой Роб

Message (eng.)

Hi, dear Rob (Роб). I am amazed with your attitude and your love towards me, my lovely! Great thanks to you, and perhaps even endless thanks. You may ask me anything you want, and I will do this for you. When I was reading that poem, dedicated to me, I realized that this was the first time in my life, that a man addressed poetry to me and had done that with all his heart. I am stunned with your sensibility and I just want to kiss all of you, though yet unfortunately I have no chance for that. smile_03  I think that anticipation and distance from each other will help us to be happier, when we reunite. In these days we are snowed up, and the street is totally white. I would like to share this beauty with you smile_32  Looking for your soon reply, Veronica (Вероника) smile_21
Message (rus.) (original)

Привет милый Роб. Я поражена тваим атнашением и тваей любовью ка мне милый! Спасибо агромнае и даже навернае бескрайнее. Можешь прасить у миня всё что угодно и я это исполню и сделаю для тибя. Кагда я читала этоа стихатварение пасвещённае мне я панимала, что это первый раз в жизни, кагда мне мужчина адресовал стихи и сделал это ат чистаго сердца. Я патрясена тваей чуствительнастью и хачу тибя просто расцелова, но пока нет вазможнасти к сажалению  smile_03  ДУмаю это ожидание и атдаление друг от друга паможет нам толкьо быть более счасливыми кагда мы вассаединимся. Нас завалило снегом за эти дни и сийчас на улице всё беым бело. Хаела бы рзделит mc табой эту красату  smile_32  Жду тваего письма, Вероника  smile_21
88) Translate message 16272111. Translation started: 2010-02-03 00:57:57 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Hi

Subject (rus.)
 Отв.: Привет
Message (eng.) (original)

Hi Christina, Very cute, I am glad we are both laughing at your statement. I am glad you came home to write, I don't know what I would do if you didn't write. I would just gfo to sleep to wait till you did and it is to early to sleep.   smile_08    smile_08    smile_31  You already know that I am a great believer in humor. I do have a hard time understanding people who don't have humor in them. I can understand someone not liking my jokes but to be humorless I don't understand. For your friend she would have to not like me, because sometimes I don't like being sensitive. But we do need different types of people. Well it is good that you are healthy and will be cleared soon. It is not good that you have to give up the free life. Yes dear back to the real world. You will do fine, I remember someone telling me you are a strong women.   smile_31   And dear I believe them. But no matter if you ever call on me to help you, I hope you know I would.  We shall talk later.  smile_32  

Pete
Message (rus.

Привет, Кристина (Christina), очень мило. Я рад, что мы оба посмеялись над твоим утверждением. Я счастлив, что ты все же пришла домой и написала мне. Я не знаю, что бы я делал, если бы ты мне не написала. Я бы просто пошел спать, чтобы быстрее прошло время, несмотря на то, что еще слишком рано идти спать. smile_08    smile_08    smile_31  Ты уже знаешь, что я огромный почитатель юмора. Мне очень тяжело понять людей, которые не имеют чувства юмора. Я способен понять тех, кому не нравятся мои шутки, но мне не понять отсутствие чувства юмора. Что касается твоей подруги, то ей я бы вряд ли пришелся по вкусу, так как иногда я не люблю чувствительность. Но ведь разные типы людей необходимы. Ну, это здорово, что ты выздоровела и скоро будешь выписана. Жаль, что ты хочешь оставить вольную жизнь. Да, милая, возвращаемся к реальности. У тебя все будет хорошо. Я помню, кто-то говорил, что ты сильная женщина. smile_31   И, дорогая, я верю тому человеку. Но будет замечательно, если ты ко мне когда-нибудь обратишься за помощью.  Я надеюсь, что ты в курсе, что я помогу. Поговорим позже. smile_32  
Пит (Pete)

89) Translate profile 260922
Subject (eng.)
 hello from the heart of texas

Subject (rus.) Привет из самого сердца Техаса

Text (eng.) original

me

Successful, open minded, determined, goal driven, jokester

x athlete, Head of Hi Tec firm, enjoys work cars  history politics travel movies reading lifting redoing homes as hobby art and theater ,

Both disciplined and a free sprite   what is important never take eye of the ball, enjoy and cherish time that you get    nothing is more important than the work we do best, as it allows us to pursue all    smile_07  

you

. Enjoys travel, movies, dinner out and in, conversation, likes driving with the roof down both real and metaphorically, attractive, flexible, has desire and work ethic, enjoy lessons learn from experiences, positive outlook and critical thinking to positive results, appreciates alone time, not all a required each adds to the whole person. I'm Interested in a Enjoys travel, movies, dinner out and in, conversation, likes driving with the roof down both real and metaphorically, attractive, flexible, has desire and work ethic, enjoy lessons learn from experiences, positive outlook and critical thinking to positive results, appreciates alone time, not all a required each adds to the whole person. I’m Interested in a personal relationship that provides both warmth and growth for each to their needs. A Happy woman who wishes to share more happiness in life .    smile_32

Text (rus.)

Я

Успешный, восприимчивый, решительный, целеустремленный, шутник

Атлетичный, глава фирмы по высоким технологиям, люблю работу. авто, историю, поитику, путешествия, кино, чтение, ремонт, переделку домов в качесве хобби, искусство и театр, одновременно дисциплинированный и свободолюбивый, и, чт важно, никогда не бываю слишком на чем-то зациклен, наслаждаюсь и берегу время, котоое имею,нет ничего более важного, чем дела, в которых ты мастер, потому что это позволяет нам достигать всего   smile_07  
ты

Любишь путешествия, кино, обеды домашние и вне дома, беседу, любишь вождение с опущенной крышей, как в прямом смысле так и в переносном, привлекательная, гибкая, желаешь и работаешь этично, любишь извлекать уроки из опыта, позитивные взгляды и критичное отношение к положительным результатам, ценишь время для того, чтобы побыть в одиночестве, не все перечисленное обязательно, но будет хорошим придатком к цельной личности. Мне интересна любящая путешествия, кино, обеды домашние и вне дома, беседу, любящая вождение с опущенной крышей, как в прямом смысле так и в переносном, привлекательная, гибкая, желающая и работающая этично, любящая извлекать уроки из опыта, позитивные взгляды и критичное отношение к положительным результатам, ценящая время для того, чтобы побыть в одиночестве, не все перечисленное обязательно, но будет хорошим придатком к цельной личности. Мне интересны личные доверительные отношения, которые приведут как теплоту, так и  взаимный личностный рост в интересах каждого. Счастливая женщина, желающая разделить еще большее счастье в жизни. smile_32
90) Translate message 16281189. Translation started: 2010-02-03 21:04:49 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Re; Re:Re: Mila (Мила) is writing to you!

Subject (rus.)
Отв.:Отв.:Отв.:Отв.: Мила (Mila) тебе пишет! 

Message (eng.) (original)

Hi Mila, today we booked our flight to Prauge.

My brother and 2 friends is getting married this summer so we are going on a trip. We always go on a trip somewhere in europe before someone of us gets married. We have been to Amsterdam and Barcelona. 

We are about 12 friends since almost 20 years now or even longer. 

My brother and I are good friends and have mutual friends.

This is me and my 3 year older brother. Same mom and dad smile_02

/Magnus
Message (rus.)

Привет,Мила (Mila)! Сегодня мы взяли билет на самолет в Прагу (Prague). 

Мой брат 2 друга собираются жениться этим летом, поэтому мы собираемся в путешествие. Мы всегда отправляемся в путешествие в Европу (Europe) перед тем как кто-то из нас женится. Ездили в Амстердам (Amsterdam) и Барселону (Barcelona). Нас 12 друзей, мы дружим уже почти с 20 лет или даже уже дольше. Я дружу с моим братом, и у нас общие друзья есть.
Это я и мой брат, на 3 года старше меня. У нас общие мама и отец smile_02

Магнус (Magnus)
91) Translate message 16283081. Translation started: 2010-02-04 00:58:12 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Отв.: все мысли...

Subject (rus.)
 Отв.:Отв.: все мысли...

Message (eng.) (original)

Yes, its okay for me! But I hopes give your private mail and I translation fron your language to my language and shall be more easily to sends new pictures! What are thinking on that?

My hugs to you!   smile_32  

My private email is: stf6924@hotmail.com

which you sweet and good day!

Message (rus.)

Да, для меня это нормально! Но я надеюсь, что ты дашь мне свой личный мейл и я буду сам переводить с твоего на мой язык. Также будет легче обмениваться новыми фото! Что ты кажешь по этому поводу?

Обнимаю тебя!smile_32  

Вот мой мейл: stf6924@hotmail.com
Желаю тебе приятного и удачного дня!

92) Translate message 16282711. Translation started: 2010-02-04 01:03:29 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Re: Hi

Subject (rus.)
 Re: Отв.: Привет
Message (eng.)
Sorry for identical photos? I will improve smile_02   Thanks for the compliment. Is it possible to cheat? Aren’t there too many diseases like AIDS? Personally I am against free relationships. I am a supporter for a single partner not only sexually, but spiritually also.
Message (rus.) (original)

Извини за одинаковые фото я исправлюсь  smile_02  Спасибо за комплимент, как можно сейчас изменять ведь в мире очень много разных болезней тот же СПИД, я лично против свободных отношений, я приверженица одного партнера и не только в сексуальном смысле, а еще и в духовном

93) Translate message 16283621. Translation started: 2010-02-04 01:52:19 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: You are beautiful indeed.

Subject (rus.)
Re: Ты на самом деле красивая.

Message (eng.)

Hello Samson (Самсон)! I am glad to receive a message from you! Thank you for the warm words! It is so pleasant that a man from the opposite side of the planet compliments you in such way! Even more I was impressed with your sincerity! I think that our communication will continue with the same warm note, which was defined by you, Samson (Самсон)!

With mutual sympathy. Svetlana (Светлана)!

Message (rus.) (original)

Здравствуйте Самсон! Мне было очень приятно получить от вас сообщение! Спасибо за теплые слова! Так приятно когда человек живущий по ту сторону планеты относиться с теплотой! Еще больше меня впечатлила ваша искренность! Я думаю что наше общение продолжиться на той же теплой нотке которую задали вы Самсон! 

 С взаимной симпатией Светлана!

94) Translate message 16283709. Translation started: 2010-02-04 02:03:36 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Hello
Subject (rus.)
 Отв.: Здравствуй
Message (eng.) (original)

Hi Elena, I would worry about the flag a lot. When my ex-wife and I left my son decided to have a party at our house. When we came home the house was clean and just like we left it. The only minor problem was he threw all the empty beer cans in our trash bin. He should have disposed of them faraway. Oh well he learned.  smile_08    smile_08  So don't feel bad. Take care   smile_32    smile_32   

Pete
Message (rus.)

Привет, Елена! Я бы очень побеспокоился о флаге. Когда я и моя бывшая жена уехали, мой сын решил организовать вечеринку в нашем доме. Когда мы вернулись, дом оставался чистым, как был, когда мы уехали. Единственная маленькая проблема была в том, что он выбросил все банки из-под пива в наш мусорный бачок. Ему бы следовало их выбросить подальше. Но он многому научился. smile_08    smile_08  Поэтому не чувствуй себя плохо. Береги себя  smile_32    smile_32   
Пит (Pete)
95) Translate message 16292272. Translation started: 2010-02-05 00:04:49 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Hi!

Subject (rus.)
Отв.: Привет!

Message (eng.) (original)

My dearest beautiful Lena! In addition to my letter of today evening let me tell you, that i'd feel very happy and proud, if you'd become attached to me with your heart! I want you to be very close to me! I'd like you to "run upon this topic" (my fantasies) smile_33 The only thing is, that i'd not want making you feeling too embarrassed by pestering you! You're very beautiful and sexy! smile_21 You know, that i'd like so much kissing your face, stroking your hair, hugging you, or wallowing in snow together with you! smile_27 snow ball fights for hugging you afterwards and feeling your body warming me! I'd enjoy sitting together with you, talking about various topics, looking at your beautiful face. But i'd do everything with respect, not distance! I was afraid a bit, that you'd misunderstand my idea of also keeping some secrets (or better to say some mystery), though being close to each other! You'd be my beauty queen, my angel, but also my mysterious fairytale princess! smile_21 But sometimes i'd enjoy wrestling with you, playfully only, with you ending on top of me and riding me! smile_27 Perhaps you'd like sitting very high, like shown on these fotos smile_11 smile_32 Content now with some of my fantasies? smile_08        

Message (rus.)

Дорожайшая и красивейшая моя Лена (Lena)! В дополнение к моему письму сегодня вечером, позволь тебе еще сказать, что я бы почувствовал себя очень счастливым и гордым, если бы в твоем сердце нашлось место для меня! Я хочу, чтобы ты стала мне очень близка! Я бы хотел, чтобы ты «пробежалась по этой теме» (мои фантазии) smile_33 Чего бы я не хотел, так это докучать тебе. Ты очень привлекательная и сексуальная. smile_21 Ты знаешь, я жажду целовать твое лицо, гладить волосы, обнимать тебя, или валяться с тобой в снегу! smile_27 Обкидываться снежками и после этого обнимать тебя, чувствуя, как твое тело согревает меня! Я мечтаю сидеть рядом с тобой, разговаривать на разные темы, смотреть на твое красивое лицо. Все это я бы делал с уважением, а не отчужденностью! Я боялся, что ты не поймешь мою идею иметь друг от друга некоторые секретные темы (или лучше сказать, быть в чем о загадочными друг для друга), и при этом оставаться близкими друг для друга! Ты бы была моей королевой красоты, моим ангелом, а также моей загадочной принцессой-волшебницей!  smile_21 А иногда мы бы с тобой боролись, понарошку конечно, и ты бы в финале побеждала меня, оказавшись сверху и оседлав меня! smile_27 Может быть ты бы хотела сидеть очень высоко, подобно снегу на этих фото smile_11 smile_32 Теперь ты довольна одной из моих фантазий? smile_08        
96) Translate message 16292351. Translation started: 2010-02-05 00:29:26 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.) Re: Отв: Здравствуй
 

Subject (rus.)
Отв:Отв:Здравствуй

Message (eng.) (original)

Hello Darling, I am still here! I have been out of town again. I really didn't think I would be gone but a few days, but days turned to weeks, and I am very sorry. I hope you are well dear, and I hope, if you wish it, that I will soon be able to travel to your city to see you. I'm not sure why, but it is easier to take vacation in the warmer months. It seems like my company dosen't like us gone too long in the cooler months. I hope this letter will bring a smile to your face, because you mean so much to me dear, I just want to make you happy. And I love to know that your mood is good, and you are smiling. You know you have a beautiful smile  smile_02   Dear, our work is increasing a lot, and partly because of the visits I and others have made to different cities. So things are going well at work, but my life is missing the most important person,, and that is you!  smile_21    smile_32  I hope you realize that I miss you very much, and I hope you want to see me as much as I want to see you. Stay safe honey,, and take good care of yourself. Please let me know that you are alright. Kisses and hugs, Your Craig

Message (rus.)

Привет, дорогая, я все еще здесь! Пришлось снова выехать из города. Я в самом деле не думал, что буду отсутствовать более, чем несколько дней. Но дни превратились в недели, и  мне очень стыдно. Я надеюсь, что с тобой все в порядке, и я надеюсь, если ты этого захочешь, я вскоре буду иметь возможность приехать к тебе в город, чтобы увидеться. Не знаю почему, но мне проще взять отпуск в теплые месяцы. Как будто наша фирма не любит отпускать нас надолго, когда холодно. Я надеюсь этим письмом вызвать твою улыбку, потому что ты много для меня значишь, дорогая. Я хочу сделать тебя счастливой. Мне приятно узнавать, что у тебя хорошее настроение, и ты улыбаешься. Ты знаешь, у тебя красивая улыбка. smile_02    Дорогая, у меня сильно прибавилось работы, частично оттого, что я и прочие работники посетили другие города. Так что на работе все хорошо, но в моей жизни не хватает самого важного человека, - тебя! smile_21    smile_32  Я надеюсь, что ты понимаешь, как я по тебе сильно скучаю. И я надеюсь, что ты хочешь увидеться со мной так же сильно, как я с тобой. Будь осторожна милая, и береги себя. Пожалуйста, дай мне знать, что с тобой все хорошо. Целую и обнимаю. Твой Крейг (Craig)
97) Translate message 16230015. Translation started: 2010-02-05 00:55:34 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re:Re: Hello

Subject (rus.)
 Re:Re: здравствуй
Message (eng.)

You are not a chatterbox)) I wrote you that internet is a complicated thing for me. I would like to understand internet first, and afterwards – email. Сan the letters be received through the site too? Send me your photo, to look at you better. Yet you haven’t answered if you were married or not. I learned about squash for the first time and obtained information about this game. Thanks to you now I know about this game now )) Could you please send me the photos of your playing squash? Ok? So, have you got bad habits? Smoking? Often drink? 
Kisses. Yours, Anna (Анна) ))

Message (rus.) (original)

а ты не многословен)) яж писала что мне сложно в интернете мне бы тут для начала разобраться а потом уже в интернет почте разбираться, но тут же через сайт тоже письма доходят? вышли фото свое разгляжу тебя полутьше, так ты и неответил мне был ли ты женат уже? а я первый раз услышала про сквош и навела справки про эту игру, благодаря тебе теперь я знаю что есть такая игра)) а скинь мне фотки где ты в сквош играеш ок? так есть ли у тебя вредные привычкИ? куришь? часто ли выпиваешь? целу твоя Анна))
98) Translate message 16292510. Translation started: 2010-02-05 01:12:50 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Hello, dear Elena!

Subject (rus.)
 Здравствуй, дорогая Елена (Elena)!

Message (eng.) (original)

Hello dear Elena. I hope you are still in a good mood. For me the week went fast again. Last weekend my girlfriend complained that her car ( 12 years old ) was not accelerating well so Saturday I tried to drive it but it was as if I was pulling a truck. Because there was snow and ice on the street I could drive and see a skid mark on the snow. It was too cold ( minus 30 with the wind ) to work on it but Sunday I found that the right rear wheel was jammed. The brake cable was blocked.  I do not do a lot of mechanic on cars especially when it is cold but I succeeded to untie it and drive her car to the garage.  The garage is 40 minutes on foot from my home and what I like to do is leave it and come back home on foot and when it is ready the next day,  walk from home to get it. So this is what I did after work Monday and Tuesday.  There is a garage 5 minutes from my home but the other one does  better  work and it gives me an opportunity to walk and get some fresh air. Valentine’s day is coming fats and here to all the stores are filled with all kinds of heart shaped chocolates, candy  and accessories since the start of January. As you say diamonds are a girls best friends but a man’s wallet biggest enemy…smile….and gold jewelry or perfumes are a good choice of gifts. Did you read the news Monday about a Russian woman coming from China who tried to bring illegally 50 parrots hidden under her coat and was caught at the border because they woke up and started screeching. I can just see the reaction of the guards at hearing this and then finding this much parrots. It must have being very funny. I saw the news about Angelina and Brad. It seems he is considering going back with is last girlfriend Jennifer Aniston. Hollywood stories are so pathetic sometimes. The rich and famous are always in the news and you cannot ever know what is true or not because newspapers create stories just to sell papers.  As for the children I agree that it is a lot of PR and just shows what you can do if you have money. Here a lot of parents who cannot have children adopt children from around the world. They adopt from Russia …YES it is true….South America, Haiti and especially girls from China. They can pay up to around 125 000 rubles for a kid and  wait 4 years to get the adoption approved. Personally, I could not buy a child. A lot of times the children are in orphanage and have no parents. Some would die if no one would adopt them. The money does not go to the people who need it.  A funny thing now, is that China recently said that they would slowdown adoption because they are afraid that a lot of Chinese men will have no women available for them and this would be a disaster. But maybe sending girls is Mao Tse Tung’s final plan to invade us. In a hundred years there will be only half breed Chinese in Canada and we will all talk Chinese…you see I read to many spy novels…I am starting to see plots all around…HaHaha! I do not think you a racist saying that you would not take a child from somewhere else. If you said that you hated people of other origins if would be racism but not this. If you were racist would you write me? Did you hear about Barak Obama’s plan to implement a free health care system in his country? He wants to have one as ours. Her we have a lot of social programs and often when the Republicans have being in power they have said that we are a ‘’socialist country’’. Now that Mr. Obama wants to help his countrymen and give them the opportunity for all to be cared for, the hardliners and the insurance companies are trying to scare people into refusing to get it. In America if you do not have money you cannot get treated so the poor stay sick. Even better this week someone said that is reform is a Bolchevik plan….I find this very amusing because I did not know I was living in a Bolchevik state!  What do you think of this? 

I wish you a good day and a better weekend. Take care and keep on smiling.

Serge

Message (rus.)

Здравствуй, дорогая Елена (Elena). Надеюсь, что ты все еще в хорошем расположении духа. У меня неделя снова быстро пролетела. В прошлый выходной моя подружка жаловалась, что ее авто (которому 12 лет) плохо разгоняется. Поэтому в субботу я попробовал прокатиться на нем. Ощущение было, что я взял на буксир грузовик. Оттого, что было много снега и льда на улице, на дороге были колеи. Слишком холодно (минус 30 с ветром), чтобы ремонтировать. А в воскресение я увидел, что правое заднее колесо было заклинено. Был заблокирован тормозной шланг. Я не слишком часто ремонтирую авто, особенно в холод, но мне удалось исправить шланг и отвезти машину в мастерскую. Мастерская находится в 40 минутах ходьбы от моего дома. И что мне понравилось, так это то, что я оставил машину там, пошел пешком домой, и пришел за ней на следующий день забрать, когда была готова. Вот чем я занимался после работы в понедельник и вторник. В 5 минутах ходьбы от моего дома есть мастерская, но в другой делают лучше, и есть возможность прогуляться, подышать свежим воздухом. Приближается День святого Валентина (Valentine’s day) и все магазины заполнены всевозможными шоколадными сладостями, ирисками и принадлежностями в виде сердечек. Как говорят, бриллианты – лучшие друзья девушек, но злейшие враги для кошелька мужчины... смеюсь… а золотые украшения или парфюмы хороши для подарков.  

Ты читала новость, что в понедельник русская (Russian) женщина, возвращаясь из Китая (China), пыталась нелегально провезти 50 попугаев, спрятанных под  ее пальто, и была задержана на границе, потому что они проснулись и начали кричать. Могу себе представить реакцию пограничников, услышавших это и обнаруживших такую кучу попугаев. Наверно было забавно. Я видел новости об Анжелине (Angelina) и Брэде (Brad). Как будто та, к кому он хочет вернуться, это его последняя подружка Дженнифер Энистон (Jennifer Aniston). Голливудские (Hollywood) истории так пафосны иногда. Богатые и знаменитые всегда фигурируют в новостях, и ты никогда не знаешь, что правда, а что вымысел, так как газеты создаю истории, просто чтобы продаваться. Что касается детей, я согласен, что здесь много пиара (PR), чтобы показать, что можно сделать, если есть деньги. Много родителей, которые не могут иметь детей, усыновляют их по всему миру. Усыновляют детей из России (Russia)… ДА это правда… Южной Америки (South America), Гаити (Haiti), и особенно девочек из Китая (China). Они могут заплатить до 125000 рублей и ждать 4 года подтверждения усыновления. Лично я бы не смог купить ребенка. Дети оказываются сиротами много раз, и у них все равно нет родителей. Некоторые умирают, если их не усыновят. Деньги не идут тем, кто в них нуждается. Забавно, но сейчас в Китае (China) заявили, что приостанавливают удочерение, потому что боятся, что многим китайцам (Chinese) не достанется женщин, и это станет катастрофой. А может быть отправление девочек – это финальный план Мао Цзэдуна (Mao Tse Tung) о вторжении. Через 100 лет половину населения Канады (Canada) составят китайцы (Chinese) и мы все будем говорить по-китайски (Chinese)… Понимаешь, я читаю много шпионских романов… И я везде вижу заговоры... Хахаха! Я не думаю, что ты расистка, если скажешь, что не усыновишь ребенка из другой страны. Вот если бы ты сказала, что ненавидишь людей другого происхождения, тогда да. Будь ты расисткой, написала бы ты мне?  
Ты слышала о плане Барака Обамы (Barak Obama’s) внедрить бесплатную систему здравоохранения в его стране? Ему хочется такую же как у нас. У нас много социальных программ, и часто, когда республиканцы (Republicans) у власти, то они говорят, что мы «социалистическая страна». Теперь, поскольку господин Обама (Obama) хочет помочь своим соотечественникам, давая каждому возможность на лечение, газетчики и страховые компании пытаются запугать людей, чтобы они отказались от этих гарантий. В Америке (America),если у тебя нет денег, тебя не будут лечить, поэтому бедные остаются больными. Еще хлеще кто-то сказал на этой неделе, что эта реформа – план большевиков (Bolchevik)… Для меня это смешно, потому что я не знал, что живу в стране большевиков (Bolchevik)! Что ты скажешь на это?

Я желаю тебе приятного дня и замечательного выходного. Береги себя и продолжай улыбаться.

Серж (Serge) 

99) Translate message 16301216. Translation started: 2010-02-06 07:22:22 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re:Re: Hi!

Subject (rus.)
 Re: Отв: Привет!

Message (eng.)

Hi Roger (Роджер)! How are you? How was your day? I really long to receive a message from you! I feel very lonely today! The weather is nasty! I hope you will come and melt my sadness! Veronica (Вероника)

Message (rus.) (original)

Привет Роджер! как твое настроение? Как прошел твой день? Очень хочу получить от тебя сообщение! Мне очень сегодня одиноко! Погода плохая! Надеюсь что ты придешь и развеешь мою грусть! Вероника.

100) Translate message 16302061. Translation started: 2010-02-06 07:36:32 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Hi Love!

Subject (rus.)
Привет, любовь моя!
Message (eng.) (original)

I find you interesting and full of passion. I like it! I must be careful with you because you are the kind of woman who can take my heart! I am not interested in being hurt anymore and so I must be careful with my heart. It seems woman don't know how to understand and appreciate me.  You also know this pain!  At least I know I am alive with it!! I want to share my heart with you today, ok. I think I could easily fall in love with you! I like what's in your heart and who you are as a person. I like your personality and your veiws on life and love!!!  Faith brings stability to a relationship.  Hard times always come. But true love, overcomes all adversity!  I like motorcycle riding, swimming, the ocean, climbing, skiing, dancing, music, outdoor sports and making love to you. We can teach each other new things. That's what makes life fun and exciting....new things!!! But the steady, day to day life and love a couple shares in their home is what makes the heart know it is loved and gives one the freedom to be themselves and comfortable in the marriage, feeling secure and nutured!!! You are the type of woman I seek with my heart!!! I like spending most of my free time with my woman doing things with her. I want her to be my best friend. I like being home and sometimes going out. I work full time and love my job. I only need to be loved and respected by my woman. I need passion and sex in my marriage!!! Are you attracted to me sexually? Tell me a few things so I can see how compatible we are, ok!  What is your religion or faith?  Tell me about your past sexual experiences and what happened?  And your romantic ones?  What is your job and education?  What is your birthdate, weight and height?  Love, Phillip
Message (rus.)

Для меня ты интересная и страстная! Мне это нравится! Мне нужно быть осторожным с тобой, потому что ты из тех женщин, что способны забрать мое сердце! Я бы не хотел больше терпеть боль, поэтому должен быть осторожен с моим сердцем. Казалось бы, женщины не знают, как понять и оценить меня. Тебе тоже знакома такая боль! В конце концов, я понимаю, что даже с этой болью я остался жить!! Я хочу поделиться своим сердцем сегодня с тобой, хорошо? Мне кажется, что я легко могу влюбиться в тебя! Мне нравится то, что есть в твоем сердце, и что ты представляешь из себя как личность. Мне нравится твоя личность и твои взгляды на жизнь и любовь!!! Доверие привносит стабильность в отношения. Всегда бывают трудные времена. Но настоящая любовь преодолевает все превратности судьбы! Мне нравится кататься на мотоцикле, плавать, океан, скалолазание, лыжи, танцы, музыка, виды спорта на открытом воздухе и заниматься любовью с тобой. Мы можем научить друг друга чему-то новому. Это как раз то, что делает жизнь веселой и захватывающей… что-то новое!!! А стабильная повседневная жизнь и любовь, которую разделяют двое в своем доме это то, что помогает сердцу осознавать, что оно любимо, и дает свободу быть самими собой, чувство комфорта в браке, безопасности и поддержки!!! Ты такая женщина, которую ищет мое сердце!!! А я люблю проводить большую часть своего времени с моей женщиной, разделяя с ней заботы. Я хочу, чтобы она была моим лучшим другом. Я люблю быть дома, и иногда выходить куда-нибудь. Я работаю на постоянной работе и люблю ее. Мне только и нужно, что быть любимым и уважаемым моей женщиной. Я жду страсти и секса от моего брака!!! Ты испытываешь сексуальное влечение по отношению ко мне? Расскажи мне немного, чтобы я понял насколько мы подходим друг другу, хорошо? Каковы твоя религия или вера? Расскажи о твоем прошлом сексуальном опыте и что произошло? Твои романтические истории? Кем ты работаешь и какое у тебя образование? Когда у тебя день рождения, сколько ты весишь и какой у тебя рост?
С любовью, Филлип (Phillip)

101) Translate message 16300109. Translation started: 2010-02-06 08:22:20 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hello, mysterious stranger...

Subject (rus.)
Здрафствуй, таинствинный низнакомиц...
Message (eng.)

Hello, mysterious stranger...
  smile_21  

I would like to get acquainted with you very much! Perhaps, I will find a good friend in you, perhaps more than a friend? Everything may happen, isn’t it? I would like to know that as early as possible…

Ideally, I search for serious relations. But I will not refuse good friendship too. On the whole, I admit that good relations are built on the basis of good friendship. That’s why friendship is the base, which is inherent.

Thank you for your precious minutes, that you spend reading this message. I hope, you won’t regret. I wish you happiness and luck! 

I will wait with impatience for your soonest reply, so long…

Best regards,

Christine (Кристина) smile_01  

Message (rus.) (original)

Здрафствуй, таинствинный низнакомиц... 

  smile_21  

Мине бы очинь хателася с табою пазнакомедься! Вазможна, я найду в тибе для сибя харошига друга, а вазможна можыт и  больши? Все можыт быть, ни так ли? Я бы хатела бы эта узнать чем быстрей тем лудше... 

Я исчу в идиальнам плане - сирьезных атнашений, но ат дружбы харошай я тожы ни аткажусь. А ваабсче та, я считаю что любые атнашения строяться толька на харошей дружбе, баэтаму дружба - эта аснова, каторая неатъемлема. 

Спасиба тибе за тваи драгаценные менутки, каторые ты патратил на прачтения этага песьма. Надеюся, что што ты не пажалел аб этам и жылаю типе толька счастья и удачки! 

Буду с нитирпениям ждать ат типя тваиго скоринькава атведика, да скорава... 

С наилучшыми пажыланиями, 

Кристина   smile_01  

102) Translate message 16316959. Translation started: 2010-02-07 22:13:09 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Hello

Subject (rus.)
 Отв.: здравствуй

Message (eng.) (original)

Hello darling,

Sorry I have been away with work and could not get near my email, but

&gt; pleased to see your beautiful letter and now happy that I have read many

times, I just want to see you in real, touch you, talk to you, laugh with you and do things with each other and live life a bit.

 Your photo is very nice darling you seem like a nice lady and look happy I

&gt; would love to meet you, is this possible darling??? But for now this is nice

&gt; to talk, but from this Sunday I will be away darling with friends Mike Peta

&gt; and there child over sea's in Thailand till the 3rd of March, If you send

&gt; your number I could call you?  

I go in one hour,  thank u sweatheart.

&gt; Andrew x o

Message (rus.)

Здраувствуй, дорогая,

Прости, я отсутствовал в связи с работой и не мог добраться до моей электронной почты. Но мне приятно найти твое красивое письмо и быть счастливым, прочитав его несколько раз. Я очень хочу увидеть тебя вживую, прикасаться к тебе, разговаривать с тобой, смеяться вместе с тобой и делать дела совместно и прожить кусочек жизни вместе.

Твое фото очень симпатичное, дорогая, ты выглядишь как привлекательная леди и, по виду, счастлива. Я был бы очень рад с тобой увидеться. Это возможно, дорогая??? Ну а теперь, мне приятно и просто поговорить, но с этого воскресения я уеду с друзьями Майком (Mike), Петой (Peta), и их ребенком за море в Таиланд (Thailand) до 3го марта. Если ты пришлешь твой номер телефона, я смогу позвонить тебе? Я уеду через час, спасибо, дорогая.
Andrew (Эндрю)

103) Translate message 16317868. Translation started: 2010-02-08 00:06:12 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 oral slave

Subject (rus.)
 оральный раб

Message (eng.) (original)

Dear Kira! You're so beautiful and sexy, with a pretty face, a beauty queen! smile_21 I'd feel like in paradie if i'd be allowed serving you with my open mouth and my tongue! As a queen of beauty you're born to rule, not to be a slave! But you'd rule by very elegant way, not messing around, even if using my mouth as your toilet! You'd be attractive and sexy, showing off your tempting body when sitting on my face, also showing off your sexy ass by spreading it over my face! You'd be clean, taking good care of your beautiful hot body! smile_01 Peeing and farting into your slave's mouth would be more an esthetic act than just a dirty mess! You won't just empty your bowels into my mouth and soiling me! Even if you'd be up to defecateing into my mouth, you'd not lose controle! You'd silill be a queen smile_32  

Message (rus.)

Дорогая Кира (Kira)! Ты такая красивая и сексуальная, с красивым личиком, королева красоты! smile_21 Я бы чувствовал себя как в раю, если бы мне было разрешено служить тебе моим открытым ртом и моим языком! Как королева красоты, ты рождена править, а не быть рабыней! Но ты бы могла править очень деликатным способом, не иметь беспорядочные половые связи, даже если и используя мой рот в качестве туалета! Ты бы была привлекательной и сексуальной, выставляя на показ свое соблазнительное тело, когда садилась бы на мое лицо, а также демонстрируя свою попку располагая ее над моим лицом! Ты бы была чистой, хорошенько ухаживая за своим красивым горячим телом!  smile_01Писать и пукать в рот твоего раба, было бы более эстетичным актом, нежели какой-то грязный разброд! Ты не просто будешь опустошать свои сосуды в мой рот и пачкать меня! Даже если бы ты дошла до дефекации в мой рот, ты бы сохраняла контроль! Ты бы оставалась королевой smile_32  


104) Translate message 16310140. Translation started: 2010-02-08 00:26:10 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Both of us miss each other!!!

Subject (rus.)
 Re: Мы оба ужасно скучаем друг по другу!!!

Message (eng.)

Hello, my beloved Briant (Брайант)!!! What a blessing to read your letter once more and realize that both of us are so similar to each other, though this even frightens me a bit, dear. Can it be so in our life? Could our destiny lead us to each other. This is so unusual, but pleasant. I can already see our tiny home, I can see our house and its interior. There will be collected different things from various ages of mankind. We will be a part of our home. We will love and drink in our love, which will be the finest and the craziest on the Earth (Земля). I want it. My thoughts are outrunning my hands. I do not know what to write you first, what to tell you. I simply have to say very much to you, so that the letter will be too big. Thus I compact and try to tell the most important. Now I am in the country in our house. Today I spent a lot of time in the internet on the site of e_Bay (е_Бэй), looking through the antique things. I found a lot of interesting, but I haven’t managed to go to our flea market. I had no time. But I will find something for you as a present so that it would embarrass you. I will try my best, my dear. I strive to live with you and to become your wife, to call you my husband. I need you badly. You are my soul mate and this is so pleasant. I love you Briant (Брайант), oh I love you so!! I long to kiss you, to take bath with you, smear soap foam over you, laugh and joke, love and enjoy our sex and love together with you!! Goodbye, my darling and the most intimate man Briant (Брайант). I love you heartily, all my kisses are for you dear. Awaiting for you impatiently. Your loving Svetlana (Светлана). smile_32  
Message (rus.) (original)

Здравствуйте мой любимый Брайант !!!  Какое счастье сноова читать ваше письмо и панимать то чтомы с вам и так пахожи и миня это даже как то немнога пугаит любимый, неужели такое можит быть в наший жизни, неужели наши судьбы так падтолкнули нас друг к другу, это так неабычно , но так приятно. Я уже вижу наш  малинький домик, я вижу наш дом и его внутринне убранство, там будит собрано многое из разных эпох челавечества, и мы будем частью нашиго дома, мы будим любить и упиваться нашей любовью, которая будет самая чистая и самая бизумная на зимле, я так хачу. Мысли , мои мысли сийчас просто опирежают мои руки, я не знаю что вам написать первое, и что рассказать, просто всиго столько что письмо палучиться очень бальшим и по этому я сжимаю и стараюсь сказать самае важное. Я сейчас загородом в нашем доме,  и сегодня я очень много времини правела в Интернете на  сайте , е_Вау , и  я рассматривала старинные вещи, и там нашла много интиресного, но я так и не папала на наш блошиный рынок, небыло времини, но я обязательно подищу там что то в падарок для вас, и он вас поразит, я постараюсь любимый. Я очинь хочу жить с вами и я мечтаю быть вашей женой, я хачу ва называть сваим мужем, мне вы очень нужны, вы моя радная душа, и это так приятно. Я вас люблю Брайант, как же я вас люблю !! Хачу целавать вас, хачу принимать с вами ванную, натирать вас мыльной пеной, смияться и шутить , любить и наслаждеться вместе свами нашим сексом и любовью !! Досвидания мой родной и самый близкий мой мужчина Брайант, я люблю вас очень сильнор, все мои пацелуи для вас милый, жду вас с нитерпением, ваша любящая Светлана.  smile_32  

105) Translate message 16323689. Translation started: 2010-02-08 22:38:28 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hello Rob! (Роб)

Subject (rus.)
Здравствуй Роб!

Message (eng.)

Thank you for your letter. Though you wrote a little about yourself, still I managed to imagine you and the way you live. Although I am not quite sure, if I understand right: do you look after the garden, growing apple-trees and cherry? It is a great pity you haven’t taken a picture of you in your garden.    smile_20  
I hope you will show me your gardens? 

I live in St. Petersburg (Санкт-Петербург) suburb. We have a small garden too, but it is on our dacha. Usually we go there in summer. I like to lounge there in summer. I work in the very St. Petersburg (Санкт-Петербург). It is 2 hour trip on the electric train from my township. I am a manager in a trade company. I spend most of my time to get to work and back home. And in case that I have free time, I spend it skiing in the park. Or just cooking delicious dishes. I love cooking. That is all for now. What would you like to learn about me? Ask me, and I will tell you gladly. Alla (Алла) smile_36  
Message (rus.) (original)

Спасибо тебе за письмо. И хотя ты написал о себе не много, но все же я уже смогла представить о тебе и о том, как ты живешь. Вот только я не совсем поняла, ты ухаживаешь за садом, выращивая яблони и вишню? Как жаль, что ты не сфотографировавлся в своем саду.  smile_20  

Надеюсь, ты мне покажешь свои сады?

Я живу в пригороде Питера. У нас тоже есть небольшой сад, только он у нас на даче. Мы обычно летом бываем там. Мне нравится отдыхать там летом. А работаю я в самом Санкт-Питербурге. Это 2 часа езды на электричке от моего поселка. Работаю менеджером в торговой компании. Большая часть моего времени уходит на то, чтобы добраться на работу и с работы. И если бывает свободное время, то сейчас я посвящаю прогулке в парке на лыжах. Или просто готовлю вкусные блюда. Я очень люблю готовить. Ну вот пока и все . Что ты еще хотел бы узнать обо мне? Спрашивай, я с удовольствием тебе отвечу. Алла  smile_36  

106) Translate message 16325028. Translation started: 2010-02-08 23:19:08 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.) Re: Re: Re: Hi
 

Subject (rus.) Re: Re: Re: Привет

Message (eng.)

Good evening, my friend. Here I am after work today, quite broken, as you understand, though I am still alive, surprisingly enough. I am doing all right, though dog-weary. smile_10  On the other hand, I have time to talk to you today, my friend. Though I feel sleepy as usual at this time, but still I am alive and so staying with you. Today I had a lot of phone calls and I noticed that people began enquiring more, phone calling, chatting, before doing business. smile_10  My old friend phoned me. We were chatting for half an hour with her. Actually I hate telephone long ago as you know. But it is my inseparable burden. I have my personal phone apart from the one more that my secretary has. That’s why I am phoned directly often. Though most phone calls go to my secretary of course. I do not envy her at all, for her job is not sweet at all. smile_10  Though she knew what she went for, so there is nothing to grumble about!

Well, my eyes seem to stick together. So, I am looking forward to hearing from you soon. Take care!!

Message (rus.) (original)

Добрый вечер мой друг, ну вот я после работы сегодня достаточно разбитая как ты полагаешь но все таки все еще живая, на бальшое удивление. У мея все хорошо, не считая таго что я устала как собака   smile_10  Зато у меня есть время поболтать с табой сегодгня мой друг. Хатя я уже начинаю как обычно хотеть спать в это время, но все же пока что я в тонусе так что с табой. Сегодня у меня быоло много звонков и я заметилоа что люди стали больше узнавать, звонить, болтать, прежде чем джелать дела   smile_10  Звонила старая знакомая, поболтали с ней полчаса. Я на самом деле давно уже как ты знаешь ненавижу телефон но это мой неотъемлемый груз, у меня есть личный телефон не считая таго что есть у секретарши. так что зачастую звонят напрямую мне. Ну в большинстве случаев конечно секретарше, я ей не завидую, работенка не из сладких все же   smile_10  Хатя она знала на что шла так что жаловаться нечего! 

Так кажетса мои глаза уже слипаются так что до скорого, береги себя!!

107) Translate message 16325432. Translation started: 2010-02-08 23:59:55 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: дорогая

Subject (rus.)
 Отв.: дорогая
Message (eng.) (original)

Hello Beautiful Sorry for the delay in writting to you. If sometimes i do not write straight away please do not think i have forgotten you. But sometimes i get busy and i do not always find time to write. I do want to learn everything about you and find out if we are ment to be together. I know i would mke you happy I am a simple man but i am passionate, caring and loving. I want to find my true love and i hope that my search has ended with you. I aso think you should come to me so i can warm you up 

Ask me anything and i will answer you honestly 

Kisses your Patrick

Message (rus.)
Здравствуй, Красивая. Прости за задержку с ответом. Если когда-то я сразу не ответил, не думай, будто я забыл о тебе. Иногда я бываю занят, и поэтому не всегда могу выкроить время, чтобы написать. Я очень хочу узнать о тебе все, и понять, суждено ли нам быть вместе. Я уверен, что способен сделать тебя счастливой. Я простой человек, но я страстный, заботливый и способный любить. Я хочу найти настоящую любовь и надеюсь, что мой выбор закончился на тебе. Я также полагаю, что ты бы могла прийти ко мне, чтобы я тебя согрел.

Спрашивай у меня все что угодно, я честно отвечу.

Целую. Твой Патрик (Patrick)

108) Translate message 16344531. Translation started: 2010-02-10 22:33:13 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Re: Отв.: дорогая 

Subject (rus.)
 Отв.:Отв.: дорогая
Message (eng.) (original)

Hello Darling. I must tell you there is not a day that goes by that i do not think about you. I often wonder what our lives would be like together. I have so much love and passion in my heart waiting to share. I dream that you will share it. I know that the time and distance can be hard  But if we are ment to be together it will happen. Life is a wonderful thing but not to share it with someone wonderful is such a waste. I do get very lonely and wish to feel the embrace of someone special. I do not like this lonely feeling but your letters help me. I am a man who needs passion romance and the soft intamcy of a woman. I am not afraid of your age dear i feel 21 in my head and heart Do you think you are the woman i am looking for?

Your Patrick  smile_36    smile_32    smile_21  

Message (rus.)

Здравствуй, дорогая. Я должен тебе сказать, что не проходит и дня, чтобы я о тебе не думал. Я часто задумываюсь, какими могут стать наши жизни, когда они воссоединятся. В моем сердце так много любви и страсти, которые уже ждут момента, чтобы ими поделиться. Я мечтаю о том, чтобы ты разделила со мной все это. Я понимаю, что время и расстояние могут быть невыносимы. Но если нам суждено быть вместе, это случится. Жизнь так прекрасна, но не разделять ее с кем-то – это пустая ее растрата. Мне становится очень одиноко, и хочется чувствовать объятия кого-то особенного. Мне не нравится это чувство одиночества, но твои письма помогают. Я мужчина, который нуждается в страстном романе и мягкой близости женщины. Меня не пугает твой возраст, дорогая, я чувствую себя на 21 в уме и сердце. Как ты думаешь? Ты та, которую я ищу?
Твой Патрик (Patrick) smile_36    smile_32    smile_21  

109) Translate message 16344710. Translation started: 2010-02-10 23:33:43 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Hello

Subject (rus.)
 Здравствуй

Message (eng.) (original)

How are you? I like you and it would be an honor for me to have the chance to get acquainted with you. I am looking for a good woman. Please write wildoca@hotmail.com, and I will tell you more about me. I will be waiting for you letter, Wilbert!

Message (rus.)

Как у тебя дела? Ты мне нравишься, и я почту за честь иметь шанс познакомиться с тобой. Я ищу хорошую женщину. Пожалуйста, напиши на wildoca@hotmail.com, и я расскажу о себе побольше. Жду твоего письма. Вилберт (Wilbert)

110) Translate message 16350974. Translation started: 2010-02-11 22:14:56 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
Beauty is but skin deep…
Subject (rus.) Внешнасть абманчива...
Message (eng.)
Hi! Well, I realized, that you percepted me frivolous, looking at my photos in the account… I am always percepted that way, meanwhile I want to find friends and soul mates very much. I like to find friendship all over the world… 

In any case, I send you one more of my photos.

You appealed to me and I’d like to get acquainted…
What do you think of my offer? Ellina (Эллина).

Message (rus.) (original)

Привет! Да-да, я знаю, ты падумал что я легкамысленная, глядя на маи фото в анкети... Меня всигда васпринимают именно так, между тем я очинь хачу найти друзей и единамышленников, мне нравиться нахадить дружеские атношения по всиму свету...

а всякий случай пасылаю тибе еще адну сваю фотографию.

Ты панравился мне, и я хатела бы пазнакомиться...

Как тибе предлажение? Эллина.

111) Translate message 16351501. Translation started: 2010-02-12 00:04:39 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: HELLO MY VALENTINE PRETTY LUDA

Subject (rus.)
 Отв.: Здравствуй, моя возлюбленная красавица Люда (Luda)
Message (eng.) (original)

Thanks for your nice letter luda. What city is your hotel located, how long have you worked there. Can you speak any english, sorry i cannot speak russian and know little about russia or the ukraine. Can you explain where the ukraine is ? Where do your parents and any family live ?

I love cars, especially corvette sports cars maybe its the wild side in me i like fast cars and trucks. Presently i have a large 4 door 2008 truck a dodge 4 x 4 that i take when i go to the ocean and drive either down the edge of the ocean or i drive in the sand hills.

I am a manager for nuskin international corporation. We deal in skin products, or vitamins and food supplements. Sometimes i have to drive and visit business owners to show our products and take orders.

I have a business degree from indiana university from the state of indiana. 

I am from chicago, illinois moving here to corpus christi texas a small city on the gulf of mexico its 1500 miles from chicago. I left chicago because living there all my life i got tired of long cold snowy winters. It never snows here and never is it below 40 degrees. I love it here.

You seem and sound like a very nice intelligent beautifull lady. I am lucky to be your friend. May i ?   Smile_32  write back. Please send more of your nice pictures   smile_02

Message (rus.)

Спасибо за твое приятное письмо, Люда (Luda). В каком городе находится твоя гостиница, и как давно ты там работаешь. Ты говоришь по-английски? Мне жаль, что я не говорю по-русски, и мало знаю о России (Russia) или Украине (Ukraine). Пожалуйста, объясни, где находится Украина (Ukraine). Где живут твои родители и кто-либо из семьи?

Я обожаю автомобили, в особенности спортивные автомобили Корвет (Сorvette). Возможно это моя дикая сторона. Я люблю быстроходные автомобили и грузовики. В настоящее время у меня огромный четырехдверный грузовик 2008 года, Додж (Dodge) 4х4, на котором я езжу к океану и катаюсь либо у кромки воды, либо в песчаных холмах.

Я менеджер международной корпорации Nuskin (Нюскин). Мы занимаемся продуктами по уходу за кожей, или витаминами и добавками к пище. Время от времени я выезжаю к владельцам бизнеса, чтобы демонстрировать нашу продукцию и брать заказы. 

У меня степень по бизнесу университета Индиана (Indiana), расположенного в штате Индиана (Indiana).

Я из Чикаго (Chicago), штат Иллинойс (Illinois), переехал сюда в Корпус Кристи (Corpus Christi), штат Техас (Texas), маленький городок в Мексиканском заливе (the Gulf of Mexico) в 1500 милях от Чикаго (Chicago). Я покинул Чикаго (Chicago), потому что долго прожив там, я устал от нескончаемых холодных снежных зим. Здесь никогда не бывает снега и температура никогда не опускается ниже 40 градусов. За что мне тут и нравится.

Ты создаешь впечатление и изъясняешься, как очень приятная, умная и красивая леди. Мне повезло иметь возможность подружиться с тобой. Ты мне позволишь это?  Smile_32  Жду твоего ответа. Пожалуйста, пришли еще несколько твоих замечательных фото. smile_02
112) Translate message 16370601. Translation started: 2010-02-14 22:18:29 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Re: Hello
Subject (rus.)
 Re: Отв: Здравствуй

Message (eng.)
Good night Dwein (Дуэйн).

Thank you for your letter.

It is difficult for me to say what type of a man I need… I seek for a man whom I will feel good and interesting with. Openhearted, clever and with sense of humour. I am interested in serious relations. 

And what woman do you want to find and what for?!

Looking forward to your answer. Helen (Елена) smile_32    smile_32    smile_32    smile_21    smile_21    smile_21  

Message (rus.) (original)

Доброй ночи,Дуэйн.

Спасибо за твоё письмо.

Мне сложно ответить какого типа мужчины мне нужен....я ищу мужчину с которым мне будет хорошо и интиресно.Открытого,умного с чувстовом юмора.Меня интересуют серьёзные отношения.

А какую женщину ты хочешь натйи и для чего?!

Буду ждать твоего ответа.Елена.  smile_32    smile_32    smile_32    smile_21    smile_21    smile_21  

113) Translate message 16370778. Translation started: 2010-02-14 22:49:17 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Hi

Subject (rus.)
 Привет
Message (eng.) (original)
Your letter was very nice.  Much information I enjoyed!

My name is David.  I hope it is a name you approve of.   I was raised, grew up and worked on my family’s farm in western Kansas, USA.  Kansas is located in the middle of the US.    I graduated college and returned to the farm for several years.  I grew restless and sought a new career.  I moved to eastern Kansas (Topeka, Kansas) for a computer education.  The population here is just over 120.000.  

I worked in a technical job with the government of the State of Kansas.  After 28 difficult years I retired.  I live alone, in a small apartment.  I used to enjoy working on mechanical things and riding motorcycles.  I enjoy television, especially watching old American movies (1930’s – 1950’s).  I find the internet a marvelous library in which to learn, enjoy and travel the world.  I contemplate what my future will be.  I feel so positive about it. 

I have an older brother and sister.  My mother lives with my brother.  They all live across the US.  I have not seen my family for many years, but I telephone my mom each week.   At one time there was much turmoil in my family.  Although family love remains between us, it is painful to interact closely now.  I am grateful we at least still have some contact (holiday &amp; birthday cards, some phone calls).  You are lucky to enjoy your family.    

I hope you have learned more about me from this letter.  If you wish, you can send me an email at oftenwish@yahoo.com

I would like to try it, can we?   smile_36  

Be safe and happy.

Message (rus.)

Твое письмо было приятным. Мне понравилось так много информации!

Меня зовут Давид (David). Надеюсь, что это имя тебя устроит. Я был воспитан, вырос и работал на ферме моей семьи в западном Канзасе, США (Kansas, USA). Канзас (Kansas) расположен в центре США (USA). Я окончил колледж и вернулся на несколько лет на ферму. Мне не сиделось на месте и я искал новую работу. Я переехал в восточный Канзас (Kansas) (г. Топека (Topeka)), чтобы получить компьютерное образование. Население здесь немногим более 120000. 

Я работал на технической работе в правительстве штата Канзас (Kansas). После 28 трудных лет я ушел в отставку. Живу один, в маленькой квартире. Мне нравилось работать с техникой и кататься на мотоциклах. Люблю телевидение, в особенности смотреть старое Американское (American) кино (1930’s – 1950’s). Я нахожу интернет восхитительной библиотекой  для обучения, развлечения и путешествий по миру. Я размышляю о том, какое у меня будущее. Я очень положительно настроен относительно него.

У меня есть старший брат и сестра. Моя мама живет с моим братом. Они все живут на другом конце США (US). Я не видел мою семью много лет, но звоню моей маме каждую неделю. Было время, когда в нашей семье произошел большой переполох. Но все равно семейная любовь сохранилась между нами. Теперь больно общаться как близкие люди. Я очень благодарен за то, что у нас все же есть хоть какой-то контакт (открытки по праздникам и дням рождения, иногда телефонные звонки). Тебе повезло с твоей семьей.  

Надеюсь, что ты узнала обо мне побольше из этого письма. Если хочешь, пиши мне на мейл oftenwish@yahoo.com
Я бы попробовал, ведь мы можем? smile_36  

Береги себя и будь счастлива.

114) Translate message 16370945. Translation started: 2010-02-15 00:27:42 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Hi, my love!

Subject (rus.)
 Re: Привет, любимая!

Message (eng.)

My dear Phillip (Филлип), I write to you today on a St. Valentine’s (Валентин) Day with love. Sorry, I was not writing to you. I was very busy at my studies and couldn’t enter the computer. Now all the exams are passed and I can have rest and easily study till next exams. You and I as I suppose have love and passionate sex joined together. Thus I think much about sex, as we both move in а furious rhythm without stopping till forceless in the end. I will have a vacation in the institute when August (август) begins, and if you want I have got a visa and I come to you Phillip (Филлип) or you to me. I want to make in reality also so many insane things in sex with you. For example, you quickly revived yourself and went on acting independently, when we met in the street near your home. Your hand roamed deep under my skirt already. That deadly aroused me and I was pressing my legs together. Here I noticed that you are looking at me from the top to the bottom and I am all wet under my skirt. Your face was still turned to my eyes, and your eyes cannot lose contact with the action of my body. That bystander bulging under your trousers was arousing me even more. I slightly spread my legs so that your warm hand could push its way between them. Your palm immediately appeared there and was stroking the inner surface of my thighs. I leaned back, took off my shoes and began to stroke my breast. You were already looking straight at my breasts burning in the hands. You could say nothing but go on examining me. And the trembling lips desired to join my hands. There was narrow space between my legs. The movement of your palm was labored. And I tightened my legs together feeling your palm too close to my pussy. But till your trembling lips were diverting my attention, you got hold of your objective all the same. Your fingers touched the clitoris. And I gave up.  
I straddled my legs as wide as the armpads of your armchairs in your yard let me do this. The palm started to study my wet pussy bravely. You were very experienced. The movements of your fingers immediately showed the knowledge of the item. I drawn your mischievous hand from under my skirt and put it so that only the middle finger stood out. I took it to my mouth and started to suck it looking straight at you. At that moment you stood up and moved closer to me, but you turned and sat near my clitoris. I even couldn’t note this, since I closed my eyes in delight. 

Having sucked your finger I guided your hand under my skirt and pushed your finger into my pussy. Back and forth movements you obviously mastered up to your age. Further you didn’t need help – you repeated them in the right rhythm. I moaned and twitched my marked erect nipples under the blouse. You were hiding me with your body from the street. I could see only cars running past. But your eyes were waxing eloquent to me about how was the serious Phillip (Филлип) doing in your trousers. I felt marvelous. The yard entourage, possible lookers on from the opposite houses. My nerves were at the limit since I wanted hot sex already. And even skilful and monotonous movements of your hand were giving me great delight.     

I was moaning louder and louder and could be heard in the street. In five minutes of such masturbation I remembered about the penis captured by the jeans. I unfastened the zipper and grasped your shaft with my fingers. You moaned, but went on working manfully with my pussy. I pulled your big friend out to my pride and started to masturbate it. This fighter couldn’t bear such attack and soon he was immobilized. You threw your head back and 
groaned loudly. I realized that he will not survive a siege. I didn’t want to release this penis defeated. I bent forth and sank him half into my mouth. Here I noticed, what I couldn’t see, and looked up at you. You pulled your stick out of my mouth and masturbated hard looking at me. I was embracing your shaft with my tongue, biting and licking it as hard as I could. Then I had to swallow. And I seemed that all the power of your shaft was soaking into me almost together with your balls. You were kneading my buttock with your right hand, and stroking my hair with the left one. Soon I felt your hand on my breast. You grasped one of my breasts dangling between your knees. In a minute you began to cum. Your stick was deep in my throat. Warm stream rushed right in to my mouth. And your hand went on playing with my breast squeezing painfully my nipple with the fingers.    

I pulled your penis out of my mouth and licked its head. Then I stood up and kissed you deep into your lips. You seemed not to taste sperm before. Your tongue having found the drops of this milk licked them off. Continuing kissing you I sat on your lap. This was easier to give you my mouth and breast. You clasped your standing shaft with your left hand and your right hand drove under my blouse. Your hand met my hand. Only now you seemed to want continuation. But you didn’t get embarrassed and gave up my right breast to the big palm and took the left one with your other hand. I haven’t achieved such excitement long ago. My underbelly was burning. I couldn’t bear it any longer: my pussy was striving for a shaft. I took another seat and my pussy got right on to your dick already standing like a cannon. My pussy took more shells than I thought. This was a tremendous shaft. It pierced me and I yelled from pain and pleasure. I based myself upon the armpads of the armchair and began to go up and down just enough not to let this monster out of myself.  
I watched out in the street but couldn’t manage to make out anyone there however hard I tried. I forgot everything. My attention was fully busy with the stick that was ploughing my pussy. Apparently I was yelling. I don’t remember. But my lips repeated “more, more, more”. Soon your penis grew even bigger. It was at the edge of giving me its moisture. I moved on faster and came at the moment when your penis started to erupt. It got warm inside me, and then streams flowed down my thighs. 

When I opened my eyes I turned out to be still sitting on you with my head lying on your shoulder, and the big shaft sticking up inside my pussy. I don’t remember how long this unconsciousness lasted but our game was already over. You hid your honour back into jeans. I stood up, smoothed my ruffled feathers and smiled to my lover – you. You smiled me back. I went towards your house stonkered and you followed me, with your dick still bulging in your jeans. 

The impression of this adventure was still holding my conscience. So for a long time I couldn’t remember where the entrance into this house was, yet you explained it to me in detail. I wanted to enter to wash my pussy and mouth that were in sperm. Suddenly you ran up to me from behind, took me up into the house where we fell down on the floor and rested. I will not feel shy in front of you and want to share all my sexual desires frankly and meet in reality, and feel the love you wait for me with, my dear Phillip (Филлип). I wish you with my soul and the whole body. Sophia (София).
Message (rus.) (original)

С любовью сегодня в день Святого Валентина я пишу тебе дорогой мой Филлип. Извини что не писала было много дел по учебе и совсем не залазила в компьютер , теперь все экзамены закончены и можно гулять и легко учиться до следующих экзаменов . В нас как мне кажется объединены как любовь так и страстный секс .И поэтому у меня много мыслей о сексе как мы вдвоем двигаемся в бешеном ритме и без остановок и бессильно до конца. Мой отпуск в институте будет в начале августа и если хочешь у меня есть виза и я приеду Филлип к тебе или ты ко мне ?Я хочу тоже в реальности сделать столько сумасшедших вещей с тобой в сексе. Ты например быстро очнулся и дальше стал действовать самостоятельно когда мы встретились на улице возле твоего дома. Твоя рука блуждала уже глубоко под юбкой. Это жутко возбуждало и я сжимала ноги. Здесь я обратила внимание, что ты уже следишь за с верху до низу, а под моей юбкой уже все течет. Лицо твое по-прежнему было обращено к моим глазам, а глаза не могли оторваться от действий моего тела. Этот наблюдатель зажигал меня еще больше который выпирал из твоих штанов.Я раздвинула ноги немного, так чтобы между ними могла протиснуться рука, твоя очень теплая. Твоя ладонь в ту же секунду оказалась там и теперь гладила внутреннюю сторону бедер. Я опрокинулась на спинку, сняла туфли и стала поглаживать себе грудь.Ты уже смотрел прямо на мои груди горящие в руках. Ты ничего не мог сказать только продолжал меня исследовать. А дрожащие губы выражали желание присоединится к моим рукам.Промежуток между моими ногами был небольшой. Движение ладони твоими были затруднены. И я сжимала их сильнее, если чувствовала, что ты слишком близко подбирался к моей киске. Но пока мое внимание отвлекли дрожащие губы твои, ты добрался-таки до своей цели. Твои пальцы коснулись клитора. Я сдалась. 
Расставила ноги настолько широко, насколько позволяли подлокотники кресел в твоем дворе. Рука смело стала изучать мою мокрую киску. Ты был очень опытный. Движение твоих пальцев сразу выдало знакомство с предметом. Я вытащила твою шаловливую руку из под юбки сложила в исходное положение так, что торчал только средний палец, поднесла ко рту и стала сосать, глядя прямо на тебя. В какой-то момент ты поднялся на ноги, сделал движение в сторону меня ближе, но повернулся и сел рядом с моим клитором. Я даже не заметила этого почти от наслаждения потому что закрыла глаза.

Пососав палец, я направила твою руку обратно под юбку и ввела во влагалище. Движения вперед-назад ты к своим годам уже, видно, успел освоить. Дальше помощь тебе была не нужна - ты повторял их в правильном ритме. Я стала постанывать и щипать себе заметно торчащие даже через плотную ткань кофточки соски.Ты закрывал меня от дороги на улицу. Мне было видно только пролетающие машины. Но твои глаза красноречиво рассказывали мне о том, что твориться у этого серьезного Филлипа в штанах. Мне было очень хорошо. Антураж двора, возможные наблюдатели с противоположной домов, мои нервы были уже на приделе я хотела горячего секса. И даже умелые и однообразные движения руки твои приносили мне огромное удовольствие. 
Я стонала все громче и громче на всю улицу.Минут через пять такой мастурбации я вспомнила про член, захваченный в плен джинсами. Расстегнула ширинку твою и обхватила твой древок руками пальцами.  И застонал, но мужественно продолжал работать с моей киской. Я вытащила твоего большого друга. к гордости и стала дрочить. Такого удара этот боец не выдержал и был скоро обездвижен. Запрокинул голову назад и громко застонал ты. Я поняла, что ему не выдержать долгой битвы. А отпускать этого члена  побежденным не хотелось. Наклонилась пониже и погрузила твой член себе в рот наполовину. Здесь я заметила, то, что мне не было видно тебя и я подняла вверх глаза. Ты вытащил свой член и жестко дрочил его, не сводя глаз с меня.Я обвивала языком, покусывала, лизала пенис твой как могла . Потом стала глотать. И, кажется, в меня погружались все твои мощи члена почти с яйцами. Правой рукой ты мял мою ягодицу, левой – гладил волосы. Вскоре я почувствовала на своей груди руку. Ты схватил мою сиську, повисшую между колен твоих.Через минуту ты стал разливаться. Член был у меня глубоко во рву. Теплый поток хлынул прямо в горло. А твоя рука продолжала играть с моей грудью, до боли сжимая пальцами сосок.
Я вынула член твой изо рта, полизала головку. Потом приподнялась и глубоко поцеловала тебя в рот. Кажется, ты прежде не чувствовал вкуса спермы. твой язык, найдя капли этого молока за моими щеками, стал слизывать их. Не отрываясь от твоих губ, я пересела на твои колени. Так было удобнее отдать тебе свой рот. И  грудь.Ты левой рукой обхватил свой стоячий пенис, а левой залез мне под кофту. Твоя рука встретилась с рукой моей. Кажется, только теперь ты захотел продолжить. Но не стушевался, а просто уступил большой ладони мою правую сиську, а сам взялся за левую второй рукой.Такого пика возбуждения я не достигала давно. У меня горело внизу живота. Больше я держаться не могла: моей киске был нужен член. Я пересела  и моя киска угодила прямо на член твой уже стоячий как пушка. В нее вошло больше снарядов чем я думала. Это был огромный член. Он пронзил меня, и я закричала от боли и удовольствия. Оперлась руками за подлокотники и стала быстро приподниматься и опускаться ровно на столько, чтобы не выпустить этого монстра из себя.
Я смотрела на улицу, не могла разглядеть там не кого, как не старалась. Я забыла о всем. Мое внимание занимал только хуй, что драл в тот момент мою киску. Кажется, я даже кричала. Не помню. Но мои губы повторяли «еще, еще, еще».Вскоре член твой Филлип стал еще больше, вот-вот он должен был отдать мне свою влагу. Я задвигалась быстрее и кончила в тот момент, когда сперма стала извергать из твоего хуя. Внутри стало теплее, а потом струи потекли по бедрам.

Когда я открыла глаза, оказалось, что я все еще посижу на тебе, моя голова лежит на  плече, а в киске все еще торчит большой член. Не знаю, сколько продолжалось это забытье, но игра у нас была уже закончена, ты прятал свою гордость обратно в джинсы.Я встала, оправилась, улыбнулась своему любовнику тебе. Ты улыбнулся мне в ответ. Я пошла в сторону твоего дома без сил всяких , ты за мной еще с выпирающем членом из штанов. Впечатление от этого приключения еще владело моим сознанием – я долго не могла вспомнить, где в этом доме находится вход, о котором мне подробно говорил ты и я хотела зайти и вымать свою киску и ротик которые были все в сперме. Вдруг сзади ко мне подбежал ты и завел меня в дверь дома и мы упали на пол и отдыхали. Я не буду тебя стесняться не когда и хочу всеми свлими желаниями в сексе поделиться открыто и встретится в реальности и ощутить любовь с которой ты меня ждешь дорогой Филлип.Я тебя желаю душой и  всем телом, София.

115) Translate message 16375767. Translation started: 2010-02-15 21:38:25 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hi, my dear Hans (Ганс)...

Subject (rus.)
Приведики, даракхой мой Ганс...
Message (eng.)

Hi, my dear Hans (Ганс)... I am so glad to hear from you again, glad that you haven’t forgot me and replied so soon. What happened that you haven’t written to me so long? I told you that I just do not know English (английский) language. I just didn’t study it ever. You are so awesome and handsome. Thank you very much for your picture. It is amazing. I also want that everything much. How can we turn it all into reality? I want to know the whole of you. I do not want to lose you. Write me back sooner, my sweetheart. I will look forward to your soon reply. So long… Very big kisses and hugs.
Yours, Polinochka (Полиночка)
Message (rus.) (original)

Приведики, даракхой мой Ганс... Я так сильна рада типя снофа слышать и очинь радая што ты ни забыл аба мине и атветил мине так скоринька. Што праизашло што ты мине так долха ни типал? Я жы тие уде хаварила што я проста напраста ни зною английцкаваизыка. Я иво проста напраста никахда ни учила. Ты такой класснинький и красивинький. Спасибачки типе бальшущие за тфаю фатаграфею. Она абалденная. Я тожы всиво этава хачу очинь сильна. Как нам эта фсе с тапою ваплптить в жызнь? Я хачу знать типя полнастью. И ни хачу типя патирять. Пишы мине паскарей, даракхой мой. Буду ждать с нитирпениям ат типя тваиго атведика. Да скоринькава... Сильна крепка типя цылую и нежнинька типя абнимаю. 

Тфая Полиночка

116) Translate message 16376774. Translation started: 2010-02-15 21:56:14 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Re: Re: Re: здравствуй!
Subject (rus.)
 Отв.: Отв.:Отв.:Отв.: здравствуй!
Message (eng.) (original)

Privet Julia!

I was not doing anything special, I still have some unpacked boxes and bags so I was just unpacking but still have not finished  smile_02  Now I am watching the Olympic games in the TV. What were you doing? How do you live in Sankt Peterburg, do you have your own apartment or do you rent one and how big is it? In which part of the city do you live? I am very curious...  smile_02  


Message (rus.)

Привет, Юлия (Julia)!
Я ничем особенным не занимался. У меня до сих пор есть несколько нераспакованных коробок. То есть я просто распаковывался, но так еще и не закончил. smile_02 Теперь я смотрю Олимпийские игры (Olympic games) по ТВ. Чем ты занимаешься? Как ты живешь в Санкт Петербурге (St. Petersburg)? У тебя своя собственная квартира или ты снимаешь и насколько она большая? В какой части города ты живешь? Я очень любопытный…   smile_02  

117) Translate message 16376787. Translation started: 2010-02-15 22:05:55 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Sweet Lera (Лера)

Subject (rus.)
Дорогая Лера (Lera)

Message (eng.) (original)

Hi Lera. Thank you for your beautiful wishes. May love always be in your heart also.I did little on Valentine's Day (except think of you! ).But really, love is always in our hearts even if only stored there for one special person we have yet to meet.So now I look around the world with an open mind and sense of adventure.I truly look forward to you being able to use email.Write to me soon!  smile_32  

Michael
Message (rus.)

Привет Лера (Lera). Благодарю тебя за твои красивые пожелания. Пусть любовь будет в твоем сердце тоже. Я почти ничем не был занят в День Святого Валентина (Valentine) (кроме как думал о тебе!). Но в самом деле, любовь всегда живет в твоем сердце, даже может просто храниться для одного особенного человека, которого мы еще только должны встретить. Так что теперь я ищу по всему миру с открытым разумом и ощущением приключения. Я искренне надеюсь, что у тебя появится возможность воспользоваться электронной почтой. Ответь мне поскорее! smile_32  
Майкл (Michael)

118) Translate message 16376822. Translation started: 2010-02-15 22:14:07 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 LET US  NOT WASTE TIME

Subject (rus.)
Давай не будем тратить времени зря
Message (eng.) (original)

I AM INTERESTED IN YOU. I CAN GIVE YOU A COMFORTABLE SECURED LIFE. I HAVE ONE SON STAYING IN HONGKONG ONE DAUGHTER STAYING IN AUSTRIALIA SYDNEY

YOU COME FROM WHICH CITY AND REGION IN RUSSIA?   

I am well-off and well settled in life.If you are serious and keen to meet me.I can invite you as my guest for a holidays to india and send you the airtickets.Do you have a passport? you can write to me on hemantsanghvi (@) hotmail dot com. My mobile no is  +91 9821010722  +91 9821010722 There is a daily flight Moscow Dubai India (Bangalore) by Emirates Airlines. I can send you the invitation letter of our company for visas. and airlines tickets. waiting for your reply.

Message (rus.)

Я очень в тебе заинтересован. Я могу предоставить тебе комфортную обеспеченную жизнь. У меня есть сын, живущий в Гонконге (Hong Kong) и дочь, живущая в Австралии, в Сиднее (AUSTRIALIA, SYDNEY).
Из какого города и региона России (Russia) ты родом?

Я зажиточный и обеспеченный в жизни. Если у тебя серьезные намерения и ты желаешь со мной встретиться, я могу пригласить тебя в качестве гостя на праздники в Индию (India) и послать тебе авиабилеты. У тебя есть паспорт? Ты также можешь писать мне на  hemantsanghvi@hotmail.com. Мой номер мобильного телефона +91 9821010722  +91 9821010722. Есть ежедневный рейс Москва – Дубай – Индия (Бангалор (Bangalore)) (Moscow Dubai India) Авиалиний Арабских эмиратов (Emirates Airlines). Я могу прислать тебе пригласительное письмо от имени нашей компании для получения виз и авиабилетов. Жду твоего ответа.
119) Translate message 16382732. Translation started: 2010-02-16 21:41:33 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Hello, dear Elena!

Subject (rus.)
Здравствуй, дорогая Елена (Elena)!
Message (eng.) (original)

Hello dear Elena, I hope you had a good day. You are right, I do take a greater interest in everything Russian but it is only normal. About the spy movie I would have gone to see it anyway but knowing you made me more curious of knowing the actors. I am happy that you could escape to see your mother. The three days must have being a good relief from the craziness at work. Here to we have renowned artist that go around singing there old songs that we loved but sometimes the music is there but not the voice. This breaks the magic. It happened to me 1 ½ year ago with a British artist that was well known and he had no voice. With age our voices change and especially for men, they cannot sing as high as before. Often they can only sing in one or two octaves. The worst are the ones who had retired and then music companies decide to bring back to make money. It often shows that they have not sung for a while and often the performances are horrible. We all saw the video had the pictures of the tragic death of the Georgian luger.  They say that in Turin, 4 years ago, the athletes complained that the track was to fast but because the margin of victory is in 100th of a second, they try to make the course tougher every time and   an accident was bound to happen. Now the athletes complain that the competition is ridiculous because they have moved the start positions to shorten the track and the faster athletes say that it is not fair. I watched the luge starts and it is not very interesting now. I am watching a lot of competitions at night and saw a very exciting surfboard race. Did you follow this? 

For a couple of hours, Saturday night I felt like I was in Russia. I had reserved a table in a restaurant called Troïka which serves Russian and French cuisine. The décor was very nice with paintings of your country. There was a guitarist and a violinist going from table to table signing songs in Russian and in French. Do not ask me for the names!!! It was very good and we had a good time. The servers had the traditional kind of shirt attached to the collar and the buttons hidden with gold filigrane on the collar and the sleeves. I had being there a couple years ago so decided to go back. I had warm borshcht, small piroshki  and wild boar. Borshcht is something I like very much when well made. Do make Borshcht?  smile_01  

I leave you on this and will right soon about the Olympics. Take care and  sweet dreams.

Serge
Message (rus.)
Здравствуй, дорогая Елена (Elena). Надеюсь, что у тебя был хороший день. Ты права, мой интерес ко всему русскому (Russian) возрос, но это только нормально. Что касается шпионского кино, я бы все равно пошел посмотреть его, но памятуя тебя, мне сильнее захотелось узнать, кто играет в фильме. Я очень рад, что тебе удалось сбежать повидаться с матерью. Три дня должны были стать хорошей передышкой от сумасшествия на работе. Здесь у нас есть известный артист, который путешествует, исполняя старые песни, которые нам нравятся, но иногда бывает, что музыка нравится, а голос нет. И это портит впечатление. Нечто подобное мне встречалось полтора года назад, с хорошо известным артистом, у которого не было голоса. С возрастом голоса меняются, особенно у мужчин, они не могут петь так же высоко, как раньше. Часто случается, что они могут брать диапазон в районе одной или двух октав. Наихудшие из них те, которые уже отошли от дел, но которых музыкальные компании пытаются вернуть, чтобы заработать деньги. Это зачастую выдает тот факт, что они некоторое время не исполняли, и поэтому выступления зачастую ужасны.
Мы все видели сюжет с фотографиями трагической смерти грузинского (Georgian) саночника. Говорят, что в Турине (Turin 4 года назад, атлеты жаловались, что трасса была слишком быстрой, но из-за того, что победа зависела от сотых секунды, они старались проходить трассу по более сложной траектории каждый раз, и беда должна была случиться. Теперь спортсмены говорят, что соревнование стало смешным, потому что было сдвинуто место старта, чтобы сократить трассу, и сильнейшие атлеты считают, что это нечестно. Я посмотрел саночные старты, и они действительно теперь не так интересны. Ночью я смотрю много соревнований, и видел захватывающую гонку на серфингах. Ты следишь за этим?

Пару часов, субботним вечером, я чувствовал, будто нахожусь в Росси (Russia). Я заказал столик в ресторане Тройка (Troika), в котором подают русскую (Russian) и французскую (French) кухню. Он был красиво украшен картинами вашей страны. Там были гитарист и скрипач, которые ходили от столика к столику, исполняя песни на русском (Russian) и французском (French). Не спрашивай меня названия!!! Это было здорово и мы замечательно провели время. Официанты были одеты в традиционные рубашки с воротниками и пуговицами, замаскированными золотой филигранью на воротнике и рукавах. Я бывал там пару лет назад, и вот решил вернуться. Мне подали теплый борщ, маленькие пирожки и дикого кабана. Я обожаю борщ, когда он хорошо приготовлен. Ты готовишь борщ?
smile_01  
На этом я тебя покидаю и скоро напишу об олимпийских играх (Olympics).Береги себя и хороших тебе снов.

Серж (Serge)

120) Translate message 16390341. Translation started: 2010-02-18 21:52:20 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: biathlon (биатлон)

Subject (rus.)
Re: Биатлон
Message (eng.)

Hi, Donald (Дональд)! How is your day going?

I am glad that you are able to write me already. Try to attach other files too, the problem may be in the very file, which might be damaged.

I am doing well today. The week is finishing and I am looking forward to having rest. I am longing to get enough sleep. This week was very busy, so rest will not hurt me. I am already in thoughts how to spend the week end not to regret afterwards ;). I will sleep and eat a lot and perhaps do something to keep my body in tonus… perhaps skating, I do not know yet, haven’t decided yet. Also we have a holiday on February (февраль), 23 - Defender of the Fatherland Day (День защитника отечества). At that day it is usual to give presents to all men, even to the youngest potential defenders of the Fatherland ). So, I will have to buy a heap of different niceties for presents. These presents shouldn’t be expensive. They should be just nominal, just as a courtesy. You can present even a card. I do not have a man by my side whom I could congratulate in a special way ;) . So I decided to congratulate friends and clients, who will come to me at that day. I will buy cards and will present them to all male clients. I suppose it will please them. I like to bring people small pleasures. I will also congratulate my friend’s husband and son. Her son is my godson, that’s why I should congratulate him two-fold. I would like to congratulate you too, but I do not know if you have such holiday in your country. I doubt, because it seems to me that it is celebrated only in Russia (Россия) and the countries of the former Soviet Union (Советский союз). Though, you have already to get used to my traditions. So, I suppose, I should congratulate you as well ;) . Are you going to become my defender? Yes? So signing cards will take a part of my day off. I like when cards are signed by hand. For I keep such cards as mementos in photo albums. I also like paper photos more than electronic. Perhaps I stand behind the new time ))) Is it deadly for you? I hope you will manage to put up with such of my drawbacks or I hope that these are not drawbacks for you at all.

Mila (Мила). 
Message (rus.) (original)

Привет Дональд! как твой день проходит? 

Я рада, что ты уже можешь писать мне. Попробуй прикрепить другие файлы, может проблема именно в файле. может он поврежден?

у меня все нормально сегодня, уже неделя подходит к концу и я уже в предвкушении отдыха, так хочется выспаться, у меня эта неделя была очень нагруженной, так что мне отдых не помешает. вот я уже сейчас вся в мыслях, как бы это так провести выходные, чтобы не жалеть ;) буду много спать, есть и наверное займусь чем то активным, чтобы держать свое тело в тонусе... вовзможно коньки. не знаю еще, точно еще не решила. а еще у нас 23 февраля будет праздник - день защитника отечества. В этот день принято всем мужчинам, даже маленьким потенциальным защитникам отечества дарить подарки ) так что мне нужно купить кучу всяких мелочей на подарки. эти подарки не должны быть дорогими, просто символическими, как внимания знак, можно даже открытку подарить. У меня нет сейчас рядом мужчины. которого я бы могла поздравить по-особенному ;) поэтому я решила хотя бы поздравить знакомых и клиентов ,которые придут ко мне в этот день. я куплю открытки и буду дарить всем клиентам мужчкого пола, думаю, что это им будет приятно. я люблю доставлять людям такие мелкие радости. а еще я поздравлю мужа моей подруги и ее сына. ее сын является моим крестником, поэтому его я должна поздравить вдвойне. Хотелось бы поздравить и тебя, но я не знаю, есть ли у тебя в стране такой праздник. я сомневаюсь, так как мне кажется, что он есть в Россиии только ,а еще во всех странах бывшего советского союза. Хотя, тебе уже пора привыкать к традициям моим, так что думаю, что можно будет и поздравить тебя ;) ты ведь собираешься быть моим защитником? да? так что часть моих выходных зай
мет подписание открыток. я люблю когда открытки подписаны вручную, так как например я храню всегда такие открытки на память в альбомах для фотографий. я и фотографии люблю больше бумажные, а не электронные. наверное я отстаю от нового времени ))) это не страшно для тебя? надеюсь, что ты сможешь смириться с моими такими недостатками или надеюсь, что это вообще не недостатки для тебя.

Мила.

121) Translate message 16394834. Translation started: 2010-02-18 23:59:58 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Re: Baby!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! 

Subject (rus.)     Отв.: Детка!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
Message (eng.) (original)

Hey Dear. Today I woke up with a dream about you too. Maybe we were the in the same dream together. My was quite different though. I was talking to you on the phone and you spoke good english. I told you how nice your voice was and I forgot the conversation we had. We were in this nice house with a table and chairs and I forgot the rest. I remembered when I woke up as the morning pass by I forgot. bummer. Someday I will give you a big chocolate rabbit. haha. You wish the dog ate me. I like to have a swimming match with you too. Sure we can make a bet together and whoever loses has to perform the winner's wish. Sounds like a plan! Don't be jealous dear cause I will always treat you well with love and tender. I will always make you feel special because you are very special. I wish I can just hold you and kiss you on the neck and wanting to know the words that you whisper into my ears. Today I'm going to taekwondo class and train as usual. I was quite bored today and had a long hour of class. i should do my homework and get them over with it. I have no school tomorrow which is great for me. I'm going to work out or sometime. Baby I wish to see you everytime and it was good to see you in my dream. Hope I dream about you more. Love Sam.

Message (rus.)
Привет, дорогая. Сегодня я тоже проснулся  после того, как увидел тебя во сне. Может быть, мы были в одном и том же сне вместе. Хотя мой довольно таки отличался от твоего. Я разговаривал с тобой по телефону и ты  говорила на хорошем английском (English). Я говорил тебе, как приятен был твой голос, но уже забыл, о чем мы разговаривали. Мы находились в этом хорошеньком домике со столом и стульями, что было еще я не помню. Я помнил, когда только проснулся, а когда утро прошло, забыл. Охламон. Когда-нибудь я подарю тебе большого шоколадного зайца. Ха ха. Ты хочешь, чтобы меня съела собака. Я тоже хочу устроить с тобой соревнование по плаванию. Думаю, что мы можем заключить пари, и кто проиграет, будет исполнять желание победителя. Это похоже на план! Не будь ревнивой, дорогая, потому что я всегда буду обращаться с тобой с любовью и нежностью. Я всегда буду давать тебе возможность чувствовать себя особенной, потому что ты и есть особенная. Я хочу просто обнять тебя и целовать в шею, также я хочу знать слова, которые ты мне будешь шептать на ушко. Сегодня я собираюсь на занятие по тэквондо и тренироваться как обычно. Сегодня мне было довольно скучно, и занятие длилось бесконечно. Мне надо делать домашнюю работу, чтобы поскорее закончить. Завтра у меня не будет школы и это здорово. Я собираюсь поработать некоторое время. Детка, я хочу видеть тебя все время,  как это было здорово, увидеть тебя во сне. Надеюсь, что ты еще мне приснишься. С любовью, Сэм (Sam).
122) Translate message 16396454. Translation started: 2010-02-19 16:54:32 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
Hi ADawg 

Subject (rus.)
Привет ADawg
Message (eng.)
Hi ADawg (Эдоуг)
I hope that you find me pretty and ready to continue to communicate with me after reading my letter up to the end and understanding if I am interesting to you. But I hope that you will determine your interest in me not only by my photos. Though it will definitely gladden me if you like me as a woman. Then in the process of our correspondence I will try to open as a person to you, so that you see who I am. I suppose that I can be interesting to you ;) I live in Moscow (Москва), work as a photographer. I am 33 years old. I visit this site not only for communication, but to find a person, with whom I would wish to build relationships and live in love and harmony. I realize that it is not easy, that I will have to learn the language and to relocate, but I am ready for this, for I am fed up with loneliness. My mom died long ago, father got married and he has other family now, and my full sister lives in Arab Emirates (Арабские Эмираты), she went to work there, many Russians (русские) live there now. Before this, she lived in London (Лондон) and in Vienna (Вена), that is why she supports me and thinks that I can be happy with a foreigner, her husband is an Arab (араб). I am a sociable and cheerful person, I am ready to become а faithful woman and a support to the man, who will treat me the same way. I have a sad experience of building relations in Russia (Россия), and I decided not to try anymore. I am not like a woman who can live with a bad husband and bear everything, close the eyes. But I want to be happy. Do I ask a lot?

Polina (Полина).

Message (rus.) (original)

Привет ADawg
Надеюсь, что ты находишь меня симпатичной и готов продолжить со мной общение после того, как прочтешь мое письмо до самого окнца и поймешь, интересна я тебе или нет. Но я надеюсь ,что определять свою заинтересованность во мне ты будешь не только по омим фотографиям, хотя меня определенно порадцет,если я понравлюсь тебе как женщина. потом ,в процессе нащей переписки, я постараюсь открыться перед тобой как человек, чтобы ты понял, какая я. я считаю, что могуц быть интересной для тебя ;) Я живу в Москве, работаю я фотографом. мне тридцать три года ,я пришла на сайт не для того, чтобы просто пообщаться, а чтобы найти человека, с которым мне захотелось бы построить отношения и жить с ним в любви и согласии. Я опнимаю, что это не легко, что мне придется выучить язык и переехать, но я готова сделать это, так как мне надоело одиночество. Моя мама давно умерла, отец женился и у него сейчас другая семья, а моя родная сестра живет в Арабских Эмиратах, она уехала туда работать, там живет сейчас много русских. До этого она жила в Лондоне ив Вене, поэтому она поддерживает меня и считает, что я буду счастлива с мужчиной иностранцем. у нее муж араб. Я общительный и веселый человек, я готова стать верной женщиной и опорой тому мужчине ,который юудет аткже относиться ко мне. В России у меня печальный опыфт построения отношений, я решила больше не пытаться. Я не похожа на тех женщин ,которые живут с плохзими мужьями и все терпят, закрывают глаза. а я хочу быть счастлива. Разве я о многом прошу?

Полина.

123) Translate message 16411553. Translation started: 2010-02-21 23:16:13 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Re: Re: Re: Happy Valentine's (Валентин) day!

Subject (rus.)
Отв.:Отв.:Отв.:Отв.: С днем святого Валентина (Valentine)!

Message (eng.) (original)

Hi baby,

I just watched Russia beat the Cheks 4-2 in hockey and I also seen a Russian skier take a gold medal so you must be happy today-Right? I like the idea that you cheer for your home team and I cheer for mine becasue it will all be in fun! 

I think it is important that we ask each other many questions as we need to get to know one another as we are still very early in our relationship! So you Russian women spoil your men hey! Well let me tell you something, I am not looking for a maid as I do very well by myself for I can clean, cook, I do my own laundry and look after my finances! What I am looking for is a lover, my best friend and my soul mate and I am praying that you are this person!

I also believe that women should be independent and not rely on their partner to totally support them! As a matter of fact you will be asked to help out often as even though I can I do not want to be responsible for everything!

I am not a controller as I do not like to be controlled  by someone else either! It is my intention to love you like not other, respect you and adore you, and work as a very good team together!

This is very much a possibility!

Hugs and kisses!

Wendell  smile_32  

Message (rus.)

Привет, детка,

Я только что смотрел как Россия (Russia) выиграла у Чехов (Czechs) 4-2 в хоккей и еще видел, что российский (Russian) лыжник получил золотую медаль, так что ты должно быть счастлива сегодня, правильно? Мне нравится, что ты болеешь за ваших, а я болею за наших, потому что так будет веселее!

Я считаю очень важным то, что мы задаем много вопросов друг другу, потому что нам нужно узнавать друг друга, ведь наши отношения еще только формируются! Вот так вы русские женщины портите ваших мужей! Так, позволь-ка я тебе кое-что скажу: я не ищу служанку, потому что я сам себя очень хорошо обслуживаю, например, убираю, готовлю, стираю и слежу за своим бюджетом! Кого я ищу так это любовницу, лучшего друга и родную душу, и я молюсь, что ты станешь таким человеком для меня!
Я также полагаю, что женщины должны быть независимыми и не рассчитывать на полное содержание со стороны своего партнера! Естественно, ты часто будешь в чем-то помогать, так как даже я не хочу нести ответственность за все один! 

Я не контролер, потому что тоже не люблю, когда контролируют меня! Я намерен любить тебя, как никто другой, уважать и обожать тебя, и действовать как одна замечательная команда!
Есть очень много шансов, что это сбудется!

Обнимаю и целую!

Уенделл (Wendell) smile_32  

124) Translate message 16410603. Translation started: 2010-02-22 07:42:56 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Re: Hi, young and lovely lady

Subject (rus.)     Re: Привет симпатичная молодая леди

Message (eng.) 
Hi David (Дэвид), I like mature men. I was examining this site for a long time and observing users. I liked you, when I hadn’t uploaded photos yet, and I saved your login so that to write to you when I place pictures here. 

Well, I am glad that you wrote me back and we can continue getting acquainted with you. I do not know yet, what it will look like in the future and how it will go, but I am sure, that I want it and now I am determined seriously to get to know you. That’s why let me tell about myself. Sure I have lots of questions, that’s why I want to know if you prefer me to ask questions about you, or you tell me what you think is important about yourself? It is up to you to decide and I will accept your decision. I suppose that you are also interested in me to get acquainted with you as soon as possible. Aren’t you? I feel very lonely now, so I am seriously determined to change this situation. Here I haven’t managed to find a man who would respect me and take my interests into account also, but not only those of his own. I hope that you are different. I was advised to try to create relations with a foreigner, since our women find you to be different, and not such as Russians (русские). I am going to check this opinion ;) . But I will be able to understand it really, only when I meet you. For this I have to know you closer and to learn the language, for, this site will not help us when we meet. Will it? I am easy in conversation, faithful. I can guarantee this to you, in case that you treat me the same way. I m not naughty and spoiled, I am independent, and I love the life in all of its aspects. I am ready to relocate in future, when we both decide that we are ready for this. I understand that it won’t be easy in a strange country at the beginning, but I am ready to try it to become happy. I have got many interests: I like to take photos, travelling. I have been to Turkey (Турция), Egypt (Египет), and in Goa (Гоа) once. I hope to see even more in the future. I also like to read, to walk on the open air, to ski, to draw, though I started this not a long time ago. I like to cook, especially complicated and unusual dishes, I like Oriental (восточный) cuisine and Italian (итальянский) too.
Well, that’s all. I am looking forward to your soonest reply. 

Polina (Полина).  
Message (rus.) (original)

Привет Дэвид, мне нравятся зрелые мужчины. Я давно присматривалась к сайту и проссматривала пользователей, когда еще не раместила фотографии, ты мне понравился и я сохранила твой логин, чтобы написать тебе, когда размещу фотографии.

 ну что ж, я рада, что ты ответил мне и что мы можем с тобой продолдить знакомство. не знаю пока. как это будет выглядеть в будущем и как все это пойдет, но уверена, что мне этого хочется и что сейчас я настроена серьезно узнать тебя, поэтому хочу рассказать тебе о себе, но конечно же у меня есть и много вопросов, поэтому я хочу спросить, как тебе нравится больше, чтобы я задавала тебе вопросы и ты отвечал, или ты хочешь сам рассказывать то, что тебе кажется важным о тебе? решай сам, я приму втое решение. Я ведь думаю. что ты тоже заинтересесован, чтобы я побыстрее узнала тебя. да? я сейчас очень одинока, поэтому я серьезно настроена на то, чтобы все это изменить. здесь у меня не получается найти мужчину, который уважал бы меня и смог бы учитывать и мои интересы, а не только свои. надеюсь. что ты другой. мне посоветовали поробовать построить отношения с иностарнцами, так как у нас женщины считают, что вы другие, не такие как русские. я собираюсь это проверить ;) но это я смггу реально понять только когда мы с тобой сможем встретиться. для этого я должна узнать тебя и буду учить язык. так как при личной встрече этот сайт нам никак не поможет. ведь так? я легкая в общении, верная, это я гарантирую тебе, если также ты будешь ко мне относиться.я не капризная и не избалованная, самостоятельная, люблю жизнь во всех ее проявлениях. Я готова в будущем на переезд. если мы с тобой решим, что готовы к этому. понимаю. что будет не легко по началу в чужой стане, но готова попробовать ради того, чтобы быть счастливой. у меня много увлечений, я люблю фотографировать, путешествовать. я была уже в Турции, ггипте и на Гоа однажды. надеюсь. что смогу в будущем еще больше увидеть. Еще мне нравится читать, прогулки по свежему воздуху, кататься на лыжах. мне нравится рисовать, но я только недавно начала заниматься этим. люблю готовить, особенно сложные и необычные блюда, мне нравится восточная кухня и итальянская.

Ну все, жду твоего ответа с нетерпением.

Полина.

125) Translate message 16414064. Translation started: 2010-02-22 09:26:29 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Hi
Subject (rus.)
Отв.: привет
Message (eng.) (original)

Hello Mirona, I can not understand either why you would want to betray your partner. That is in thing i cound never forgive. Do it once and you will do it again.

I hope to find a woman to be my wife and best friend. That also is my dream. It gets lonely here and i want a woman to share the rest of my life with me.

In my childhood i wanted to be just like my father.

I like amusement parks, fairs, concerts and i like to go to nice restaurants often.

If you met a man you really cared about would you go anywhere in the world to be with him?

Do you have a can? Can you drive?

I send you kisses and hugs

Pat
Message (rus.)

Здравствуй, Мирона (Mirona). Я никак не могу понять, почему ты бы хотела изменить своему партнеру. Это поступок, который я бы никогда не простил. Сделав однажды, ты будешь повторять это снова и снова.
Я надеюсь найти женщину, которая станет моей супругой и лучшим другом. Это также моя мечта. Мне становится одиноко и я мечтаю о женщине, с которой разделю всю оставшуюся жизнь. 

В детстве я хотел быть похожим на отца.

Мне нравятся развлекательные парки, ярмарки, концерты и я люблю частенько заходить в хорошенькие ресторанчики.

Если бы ты встретила мужчину, который на самом деле тебе был небезразличен, ты бы поехала с ним хоть на край света?

У тебя есть автомобиль? Ты умеешь водить его?

Шлю тебе поцелуи и объятия.

Пэт (Pat)

126) Translate message 16414357. Translation started: 2010-02-22 09:59:19 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 My dear Mila!

Subject (rus.)
Моя дорогая Мила (Mila)!

Message (eng.) (original)

Finally I’m in Madrid, after a very hard week. Hard but not bad because I think business I going well and I’m optimistic about the results. I have a company involved in video surveillance market and I have decided to help the management for the internationalization of the sales. This was my occupation in Rome and I have found interesting partners. I’m thinking in Russia too. I’ll advise you when I organize a visit to Moscow. We should have the occasion of meeting if you agree. Would you have some time for me? Or perhaps you can meet me in my next trip to Rome or Paris? I promise you will not be bored. We have not such day in our country. I think you are right and it’s only in the surface of the former Soviet Union. Next Wednesday I’ll flight to Buenos Aires. You will be on my mind even if this time you are not beside me. I’d like to offer a digital camera. You could see that the quality is much better than in analogue camera. Kiss you.

Message (rus.)

Наконец-то я в Мадриде (Madrid) после очень напряженной недели. Напряженной, но неплохой, потому что я считаю, что бизнес развивается хорошо, и я с оптимизмом смотрю на результаты. У меня компания, которая работает на рынке товаров для видеонаблюдения, и я решил помочь моей команде менеджеров сделать продажи международными. Этим я занимался в Риме (Rome), и нашел очень интересных партнеров. Я также думаю о России (Russia). Я сообщу тебе, когда организую визит в Москву (Moscow). Было бы здорово иметь возможность встретиться, если ты согласна. У тебя найдется для меня немного времени? Или может быть ты могла бы со мной встретиться во время моей очередной поездки в Рим (Rome) или Париж (Paris)? Я обещаю, что тебе не будет скучно. В нашей стране нет такого дня. Я полагаю, ты права и это касается только Советского Союза (Soviet Union). В следующую среду я полечу в Буэнос-Айрес (Buenos Aires). Я буду думать о тебе, даже если ты будешь далеко от меня. Я бы предложил цифровую камеру. Ты можешь убедиться, что качество намного лучше, чем у аналоговой камеры. Целую.  
127) Translate message 16416024. Translation started: 2010-02-22 14:00:53 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Kisses to Lera

Subject (rus.)
Поцелуи для Леры (Lera)

Message (eng.) (original)

You are a nice and funny girl Lera. That your grandmother talk or treat you like she is doing is probably because she did not see you as an adult, want not. She still sees you as the little girl smile_25 as her daughter or son bred. I do not think you would appreciate it if I treated you as a student or small child smile_08. But I care about you is of course another matter smile_15. Haha no I told you it's more like a toy, but given little benefit makes it anyway, because I do not need to vacuum whole floor. In Sweden, costs such as my about 16,600 rubles, I paid half. It's a bit of difference for you did get a nice TV for 15,000.I have gone a long walk and had just been received. Lovely winter weather, but an awful lot of snow. The snow lasts up to my hips, I´m glad that I´m not a dwarf smile_08. Now I will eat hot fruitsoup and a few sandwiches, then I have to do some errands in town. Hope you are healthy now, girl.What do you do when you are at home in the evenings? Do you also take a walk sometimes? If you do, do you walk alone or with a friend/ s?  smile_32  Frankie
Message (rus.)

Ты приятная и веселая девушка, Лера (Lera). То, что твоя бабушка относится к тебе так, скорее всего происходит оттого, что она не представляла тебя взрослым человеком, или не хочет. Она все еще видит тебя маленькой девочкой smile_25, так же как она воспитывала бы дочь или сына. Я не думаю, что тебе бы понравилось, если бы я относился к тебе как к студенту или маленькому ребенку smile_08. Но моя забота о тебе – это конечно другое дело smile_15. Хаха, нет, я сказал тебе, что это больше похоже на игрушку, но все же у нее есть небольшое преимущество, потому что мне не приходится пылесосить весь пол. В Швеции (Sweden) такая как моя стоит на ваши деньги 16600 рублей (rubles), я заплатил половину. С небольшой разницей можно купить неплохой телевизор за 15000. Я пришел с долгой прогулки и только что был принят. Прекрасная зимняя погода, но ужасно много снега. Глубина снега примерно мне до бедер. Как хорошо, что я не гном smile_08. Сейчас я отведаю горячего супа из фруктов и несколько сендвичей, затем в городе у меня есть несколько дел. Надеюсь, что ты вполне здорова сейчас, девочка. Чем ты занимаешься по вечерам, когда ты дома? Ты тоже ходишь иногда на прогулку? Если да, то одна или с другом (друзьями)? smile_32 
Фрэнки (Frankie)

128) Translate message 16416420. Translation started: 2010-02-22 14:53:42 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Re: Привет, оррештад (orrestad)

Subject (rus.)     Отв.: Привет, оррештад (orrestad)

Message (eng.) (original)

du er en virkelig nydelig dame, smile_01 jeg tror du er en jente med masse sjarm. smile_21 og jeg vil virkelig bli bedt om å kjenne deg bedre. smile_32 Jeg vil snart bli sjef på kjøkkenet. smile_31 Jeg vokste opp i en by kalt Sogndal i Norge. det er vakker natur og masse snø om vinteren. Jeg kunne virkelig tenke å møte en slik en vakker dame som deg. smile_21 Jeg bor i min egen leilighet hvor vi kunne være i hverandres armer til slutten av tid smile_32 og har en god bil som vi kunne kjøre en romantisk tur ved sjøen. håper du vil møte meg.? utrolig sexy bilder av deg min dame, har du mer?
Message (rus.)

Ты действительно привлекательная женщина, smile_01 Я думаю, что в твоей красоте есть что-то особенное. smile_21, и я действительно хочу узнать тебя лучше. smile_32Я в скором времени стану шеф-поваром. smile_31 Я вырос в городе Сондал (Sogndal) в Норвегии (Norge). У нас красивая природа и много снега зимой. Мне бы очень хотелось быть интересным  для таких красивых дам, как ты. smile_21 Я живу в своей собственной квартире, где мы могли бы жить рука об руку, всю жизнь smile_32 У нас будет хорошая машина, для романтических прогулок вдоль берега моря. Надеюсь на твой ответный интерес. Ты невероятно сексуальна на этих фото, моя леди, у тебя есть еще такие?
129) Translate message 16419161. Translation started: 2010-02-23 01:24:28 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hello

Subject (rus.) Здравствуй
Message (eng.)

Hello Pete (Пит). I will preserve and keep this smile. Without it I will be totally frustrated and nothing will give me such good mood as self gloating with the smile in the mirror smile_08  (a joke). Actually, I think, that almost nothing can prevent a person from what he really wants! If someone has a real and sincere wish, then no one’s opinions and no obstacles will blockade him in pursuing a goal! I became very restricted financially after my divorce and could hardly make ends meet. And what was later? And later I realized that in my 25 year age I am run-of-the-mill, I am а master of none, and I don’t have any occupations. And a question of money, existence appeared before me, and this is quite important nowadays. Then I tried one job, another one, a third one, and then I bought a car, and then I came across that advertisement about employment of young, energetic, with an own car and those who wished to earn more than it was possible at the unemployment exchange. I would say not just more, but many times more! So here I am! I am working here, my salary is above average in Russia (Россия) and has a potential to grow, I have an urge and interest in the job, which is not least! In case a person loves the job itself, and not the profit it gives, then the success and diligence will not be long in coming. I could never dream that my present position can be even higher! Now I hope for this. I have a tendency and I know that I’ll manage this! Let it be not this year, or even not the next one, but this will happen! I do not know, what is a possibility for a woman to become a chief in the USA (США), in Russia (Россия) it is almost impossible. Men are everywhere. The exceptions occur but rarely. Why is it so? Are men faster and smarter? Do they like to lead more and show the power, than obey to such delicate creatures as we are? smile_27  I feel to be quite late with writing a reply to you, Pete (Пит). I anticipate that tomorrow it will be not a sweet day for me. Heigh-ho, happily tomorrow will be the last working day!  smile_30  Good luck, and good end of the day to you. Veronica (Вероника) smile_27
Message (rus.) (original)

Здраствуй Пит. Буду беречь и хранить эту улыбку, без ниё я вообще буду расстроена и ничего мне не создаст такое настраение харошее чем любование сабой в зеркало с улыбкой  smile_08  (шутка) В жизни, я считаю, пачти ничего не препятствует таму чего человек действительно хочит! Ели кто-то хочет искренне и по настощему, то никакие чужие мнения и какие-то препятствия не памешают в дастижении цели! После сваего развода я стала очень аграничена в даходах и я чуть-чуть свадила канцы с канцами. А что было патом. Патом было осознание таго, что я пачти ничег ов сваи 25 лет из сибя не представляю и ничего не умею, ничем не занимаюсь. Сразу стал вапрос о деньгах, о существовании, что очень немаловажно в наше время. Вот я папробавала адну работу, другую, третью и тут я купила машину, случайно натыкаюсь на это обьявление о приемё на работу молодых, энергичных, с собственным автомабилем и желающих заработать больше, чем можно найти на бирже труда. Я бы сказала не просто больше, а в разы больше!  Тут адно другое и вот! Вот я тут работаю, зарплата выше средней в России и есть патенциал, стремление и интерес к работе, что очень немаловажно! Чем больше человек любит саму работу, а не деньги, то успехи и старания не заставят сибя ждать. Я никагда бы не магла падумать что я кроме таго что буду работать тем кем работаю сийчас смагу в будущем стать ещё выше! На это сийчас я надеюсь, но всё идёт к этаму и я знаю что у миня палучиться. Пускай не в этом году, пускай не в следущим, но палучиться! Незнаю насчёт таго как у вас праисходит соотношение в США между руководящими должностями мужчин и женщин, но в России это очень скудно и грустно. Мужчины везде, есть исключения но очень редкие. Это интересно от чего? От того, что мужчины более быстрые и находчивые? От таго что они любят больше руководить и показывать силу чем одчиняться таким хрупким созданиям как мы?  smile_27  Что-то запаздала я тибе с атветам Пит. Завтра чуствую на работе придётсья не сладко. Ух, адно радует, завтра ведь последний день работы!  smile_30  Удачи тибе и харошего аканьчания дня, Вероника  smile_27
130) Translate message 16432891. Translation started: 2010-02-24 21:14:38 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hi

Subject (rus.)
Привет 

Message (eng.)

Hello, Pete (Пит). Well, now it is quite time for the final revision if I have gathered together everything and forgot nothing. And it turned out that I missed many things smile_08. I have just finished packing the things and carried some of them into the car, so that later at night not to carry into the car everything at a time, as though I am moving to another place to live. smile_10  Oh, on the one hand I want to set off on a journey  and have rest in Moscow (Москва) from all the fuss, but on the other hand I become so sad smile_03. I have a strange feeling, it resembles me something, as though the period when I was moving from my parents to my own flat. It seems to be interesting and tempting, but you get used to one single place and feel uncomfortable on the spot. Well, it’s ok, 3 weeks will do no harm to me, except adding me more knowledge in the job and, hopefully, in life.  I hope to find a person there, who earns money on deposits, and he can explain and give some pieces of advice on this subject. I feel that I will annoy everyone there with such questions smile_08. I will try to do this carefully. When we will sit somewhere resting after classes, then I will start bothering smile_08. Ordinarily my job is widely thought, though hard but profitable. People on such job live not to spend everything into the wind, I suppose. There are enough people who invest the earned money somewhere and so multiply their income. That’s why I think that at this seminar I can meet somebody, who would help me to do this and give a piece of advice where to go and where to invest. Ok, I think it’s enough to talk about money. It comes and goes but we stay. And we are the main thing, and money will come, it would be a volition! Nobody knows, when I get my cherished 5 digits. But when I get, It will be a good achievement in my life, and if not, then it will be a failure and a result of little work at it. I suppose, that if I have such aim already, I will not stay at the level of 2000$, I will promote further.  When I retire, then the occupation of increasing the income will finish, now I should work. Though on pension you have a lot of time. smile_22  Ok, we’ll see    smile_10 . What did you do in the last days. You keep silence and tell nothing about your private life. I visited parents today, or else I won’t see them approximately for 3 weeks and I feel uncomfortable about this if I hadn’t visited them. They worry about me and my journey.  On the one side it is pleasant, but on the other side, when you think that they feel unrest and somehow badly, you feel uncomfortable because of it. As though I am the reason of their uneasiness and discomfort. Good luck to you. I don’t know if we succeed to exchange one more letter. If not, wait for my letter. You will know everything as soon as I have a possibility. Veronica (Вероника)  smile_27    smile_31
Message (rus.) (original)

Здраствуй Пит. Ну вот и пришло время для оконьчательной проверки всё ли я сабрала и ничего ли не забыла. И аказываеться очинь многае я упустила  smile_08  ВОт только что сё даупакавала и уже кое что занесла в машину, чтобы патом ночью не пришлось всё тащить за раз в машину как будто я переезжаю в другое место  smile_10  Ой, с адной стараны и хочитсья атправиться в дарогу и атдахнуть в Москве от всей этой суеты, но и в тоже время что-то как-то так грусно становиться мне  smile_03  Странное чуство, оно мне что-то напаминает когда я переезжала в собственную квартиру от радителей. Вроди бы так были интересно и заманьчиво, но так привыкаешь к аднаму месту и сраз как-то не по себе. Ну ничего, 3 недели ничего са мной не сделают, кроме таго как дабавят пабольше знаний вработе и надеюсь в жизни. Дай бог я найду такого чилавека там, каторый зарабатывает деньги на вкладах и расскажет и даст мне пару каких-либо заветав па этаму поваду. Я чуствую с такими вапросами там дастану всех  smile_08  НУ я буду акуратно,кагда мы будим сидеть где-нибудь атдыхать после занятий то я и начну приставать  smile_08  Просто мая работа считаеться очинь такой хоть и тяжёлой, но прибыльной и люди на такой работе не работают что-бы просто всё спускать на ветер я думаю. Хватает людей и тех, каторые заработанные деньги вкладывают куда-то и умножают свои даходы. Вот я думаю что на этом симинаре я смагу встретить каго-нибудь такого, кто бы памог это сделать мне и пасаветавал куда падасца и куда вложить. Ладно, я думаю хватит этих разгаворав о деньгах, они приходят, уходят, а мы астаёмся и главное это мы, а деньги будут, было бы желание! Никто незнает кагда я палучу сваи заветные 5 цифр, но кагда палучу, то это будет харошим дастижением в маей жизни, а если не палучу, то упущением и малой работы над этим. Я думаю если я сибе паставила уже такую цель, то аставатсья на уровне 2000 доларав в месяц я не буду прадвигатсья вперёд. Вот кагда я выйду на пенсию, то тогда и прекратиться занятие по увеличению дахода, а пока нужно работать. Хотя когда будет пенсия, то будет ведь и пално свабоднаго времени  smile_22  Ну ладно разберёмся  smile_10  Чем занимался в поледние дни, а то ты малчишь и ничего про сваю личную жизнь не рассказываешь. Я вот была сегодня у радителей, а то я бы их не увижу примерно пачти 33 недели и как-то даже не по себе было бы если бы я их не навестила. Беспакояться за миня, за маю паездку. Это как-то приятно с адной стараны, но с другой кагда думаешь, что они беспакоятсья и как-то им плохо из-за этаго то не по себе становиться. Как будто я причина их беспакойства и неудобства. Удачи тебе, незнаю успеем ли мы абменятсья ещё письмом, если нет, то жди маего письма, как толька у миня будет важможнасть ты всё узнаешь. Вероника  smile_27    smile_31

131) Translate message 16453392. Translation started: 2010-02-28 05:24:10 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
 Hi Dear!

Subject (rus.)
 Привет дорогая!
Message (eng.) (original)

Hi Veronica,

     I understand you were busy.  Don't worry, it is ok!  I am glad everything went well for you and you made it back home safe.  I hope the kids had fun and now you can rest some.  Honey, I am still interested in you and want us to meet as soon as possible so much!  Don't you?  I like everything I know about you.  I love your heart, your passion to me, your spirit and your faithfulness.  I think you are a good woman and any man will be lucky to have you by his side!  I long to feel your touch and smell your skin and kiss your lips!  I liked your idea of next Valentines Day!  But we should discuss meeting as soon as we can.  Tell me when you will come?  I have strong feelings for you and want to see how we are together in person.  This way we can know if our feelings are real or only imaginary!  I hope for real!!!  I miss you and love your beautiful pictures!  Love, Phillip
Message (rus.)

Привет, Вероника (Veronica).
    Я понял, что ты была занята. Не беспокойся, все в порядке! Я очень рад, что все прошло благополучно, и ты вернулась домой в целости и сохранности. Я надеюсь, что дети получили удовольствие и теперь ты можешь немного отдохнуть. Милая моя, я до сих пор хочу быть с тобой, и было бы здорово нам как можно скорее встретиться! А как насчет тебя? Мне все нравится, что я о тебе узнал. Я люблю твое сердце, твою страсть по отношению ко мне, твой дух и твою верность. Я считаю, что ты прекрасная женщина и любой мужчина был бы счастлив, если бы ты была рядом! Я жажду ощутить твое прикосновение и вдыхать аромат твоей кожи, и целовать твои губы! Мне по душе твоя идея по поводу следующего Дня святого Валентина (Valentine’s Day)! Но нам надо обсудить встречу, как можно скорее. Скажи, когда ты приедешь ко мне? У меня сильное чувство к тебе и я хочу понять, что с нами будет при личной встрече. Только так мы сможем узнать, реальны наши чувства, или это только выдумка! Я надеюсь, что реальны!!! Я скучаю по тебе и люблю твои красивые фото! С любовью, Филлип (Phillip).
132) Translate message 16424574. Translation started: 2010-02-28 22:36:36 GMT.
Sender
russian/female

Recipient
english/male

Subject (eng.)
 Hi, my sweet Ken (Кен)!
Subject (rus.)
Превет милий мой Кен! 

Message (eng.)

Hi, my sweet Ken (Кен)!

Thank you very much for your congratulations! I am very pleased. I also want to wish you happy St. Valentine’s Day (День святого Валентина) and wish you the best! Let it be everything all right with you. I also would like to continue our interaction with you. I really liked you much and want to know you closer! Tell me more about your life, your interests, favourite occupations. I wanted to understand you and I am sure, when we get acquainted closer with you we will be able to discover each other properly and find, I have no doubt, a lot in common! 

Don’t you feel the same, dear Ken (Кен)? 

I wish you good day and wait for your letter. Send you an air-kiss! smile_32
Message (rus.) (original)

Превет милий мой Кен!

Спосибо тебе бальшое за твое паздравление! Мне очинь преятно. Я тоже хачу тебя паздравить с Днем Валентина и пажелать тебе всего самого харошего! Пусть у тибя все будет замичательно! И я так же хатела продалжить наше с тобой абщение. Ты мне правда очинь нравешься, и я нодеюсь узнатъ тебя по ближе! Росскажи мне болъше о сваей жизни о своих увличениях и о любимих зонятиях. Я хотела папробовать панять тебя и я уверина, когда мы пазнакомимся с табой по ближе мы сможим по настаящему узнать друг друга и нойдем, я не самневаюсь, много общиго!

Ты так не счетаешь, дорагой Кен?

Я жилаю тебе удачнаго дня и буду ждатъ твое песьмо. Посылаю тебе ваздушный поцелуйчик!smile_32

133) Translate message 16458802. Translation started: 2010-02-28 23:09:41 GMT.
Sender
english/male

Recipient
russian/female

Subject (eng.)
Re: Hi there 

Subject (rus.)
 Отв.: Приветствую
Message (eng.) (original)

Hi Christina, Now why would I tease you? That wouldn't be nice.   smile_08    smile_08  I am very happy you wrote me, it is a thing I look forward to it very much. I am sorry the weather is a little strange. But it is winter. I understand you wouldn't want to be a nuisance and I certainly respect that. But you know as a person who would help you, there becomes a frustration, you won't ask and I would force my help. So you see how hard it is at times. So along time ago I decide if I think someone can use help I ask. No matter who you are or your position in life you always have people that help you. Parents just by the fact they brought into the world. I know you have to go to "school" and sometimes that is boring. It does make you lazy. But you will do it and do fine. I am always cheering you on. Yes dear when you meet someone you aren't always sure you want to be friends but sometimes where your friends come from surprises you. It is true in love but hopefully love comes from friendship. some actually try it without being friends. Thanks for your wishes. You know I always want you to have the best. Later dear  smile_32  

Pete

Message (rus.)

Привет, Кристина (Christina), ну зачем же мне тебя дразнить? Это было бы нехорошо. smile_08    smile_08  Я счастлив, что ты написала мне. Это как раз то, чего я больше всего ожидаю всегда. Мне жаль, что погода немного странная. Но ведь на дворе зима. Я понимаю, что ты бы не хотела быть обузой, и я, конечно, уважаю это. Но ты знаешь, поскольку ты не попросишь человека, который способен тебе помочь, и меня это расстраивает, то я все равно буду тебе помогать. Так что видишь, как иногда сложно бывает. Вот почему еще очень давно я решил для себя, что если кто-то может воспользоваться помощью, то я спрошу его. Независимо оттого, кто ты или каков твой статус в жизни, всегда есть люди, которые помогут тебе. Родители, просто потому, что они произвели на свет. Я знаю, что тебе приходится идти в «школу» и иногда это скучно. Ты действительно иногда ленишься от этого. Но ты сделаешь это и сделаешь хорошо. Я всегда поддерживаю тебя. Да, дорогая, когда ты кого-то встречаешь, то не всегда уверена, что желаешь с ним подружиться, но иногда удивительно, каким образом появляются друзья. Это же верно и в любви, но это здорово, когда любовь вырастает из дружбы. Некоторые, конечно, пытаются найти любовь, не становясь друзьями. Благодарю за твои пожелания. Ты знаешь, я всегда хочу, чтобы у тебя было лучшее. До скорого, дорогая smile_32  
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